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Preparation
Vorbereitung
Preparación

Préparation Przygotowanie

Accessories
Turntable: Always use the appliance with the turntable in place; maximum weight 5kg. Lower wire 
rack: Used for baking and roasting. Higher wire rack: Used for grilling and toasting.

Accessoires
Plateau tournant : Toujours utiliser l’appareil avec le plateau tournant en place ; poids maximal 5 kg. 
Grille métallique basse : Utilisée pour la cuisson et le rôtissage. Grille métallique haute : Utilisée 
pour les grillades et le pain grillé.

Akcesoria
Talerz obrotowy: 

Kratka dolna: do pieczenia i opiekania. Kratka górna: do grillowania 
i opiekania.

Zubehör
Drehteller: Verwenden Sie das Gerät stets mit eingesetztem Drehteller. Das Maximalgewicht beträgt 
5 kg. Niedriger Gitterrost: Hoher Gitterrost: Zum Grillen und Toasten.

Accesorii
Suport rotativ: 

Accesorios
Plato giratorio: utilice siempre el aparato con el plato giratorio en su lugar; peso máximo de 5 kg. 

se utiliza para hornear y asar. Rejilla superior: se utiliza para gratinar y tostar.

Acessórios
Prato giratório: Utilize sempre o aparelho com o prato giratório instalado; peso máximo de 5 kg. 

utilizada para cozinhar e assar. Grelha superior: utilizada para grelhar e torrar.

Aksesuarlar
Döner Tabla: 
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Installation 
Installation

Installation 
Instalare 5

BenutzungUtilisationUse
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Installation 
Installation

Installation 
Instalare

5

manufacturer’s instructions. 
Warning: Danger of electric shock! The power supply must be cut off before the appliance is 
installed completely. 

animals and cause damage. 
Check the package and make sure you have all of the parts listed.
Decide on the appropriate location for your product.

damage to the product. 

also pass on this manual so that the new owner can become familiar with the appliance and its 
safety warnings.

les instructions du fabricant.
Avertissement : risque de choc électrique ! L’alimentation électrique doit être coupée avant que 
l’appareil ne soit installé complètement.

fabricant décline toute responsabilité en cas d’installation incorrecte susceptible de blesser des 
personnes et des animaux et de provoquer des dommages.

Décider de l’emplacement approprié pour votre produit.

blessure ou dommage du produit.

familiariser avec l’appareil et les avertissements de sécurité.
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Herstelleranweisungen zu installieren.

Warnung: Stromschlaggefahr! Vor der Installation des Geräts muss die Stromversorgung 
ausgeschaltet werden.

die zu Verletzungen von Menschen und Tieren führen und Schäden verursachen kann.

vorhanden sind.

Wählen Sie einen geeigneten Einsatzort für Ihr Produkt.

Verletzungen oder eine Beschädigung des Produkts zu vermeiden.

von Ersatzteilen erforderlichen Informationen.

seinen Sicherheitshinweisen vertraut machen kann.

Avertisment: 
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corporale sau deteriorarea produsului.

estrictamente las instrucciones del fabricante.

Advertencia: Peligro de descarga eléctrica. La corriente eléctrica debe permanecer cortada hasta 
que el dispositivo esté completamente instalado.

Compruebe el paquete y asegúrese de tener todas las piezas de la lista.

Decida sobre la ubicación adecuada para el producto.

el producto.

de seguridad.

Aviso:
completamente instalado.

que possa prejudicar pessoas e animais e causar danos.

Escolha o local adequado para o produto.

monte edilmelidir. 
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kabul etmez.

emin olun.
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This appliance is not designed to be used as a tabletop appliance or inside a cupboard.

unit above.

Ventilation slots and intakes must not be covered.

The gap between the worktop and the appliance must not be closed by addtional battens.

The safe operation of this appliance can only be guaranteed if it has been installed in accordance 
with these installation instructions.

un placard.

L’élément de cuisine prévu pour accueillir l’appareil ne doit pas présenter de fond.

l’élément du dessus.
Les fentes d’aération et les prises d’air de ventilation ne doivent pas être couvertes.

L’écart entre le plan de travail et l’appareil ne doit pas être fermé par des lattes supplémentaires.

Le fonctionnement sûr de l’appareil ne peut être garanti que si celui-ci a été installé conformément 
aux présentes instructions d’installation.

L’installateur est responsable de tout dommage résultant d’une mauvaise installation.
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Dieses Gerät ist nur für den vollständigen Einbau in eine Küche vorgesehen.

Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung als Tischgerät oder in einem Küchenschrank vorgesehen.

Belüftungsschlitze und -einlässe dürfen nicht abgedeckt werden.

Die Lücke zwischen der Arbeitsplatte und dem Gerät darf nicht durch zusätzliche Leisten 
geschlossen werden.

Installationsanleitung installiert worden ist.

Für Schäden aufgrund falscher Intallation ist der Installateur verantwortlich.

a aparatului.
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El armario en que se instale no debe contar con una pared posterior tras el aparato.

de la unidad anterior.

No se deben cubrir las ranuras ni las tomas de ventilación.

La separación entre la encimera y el aparato no debe estar cerrada por listones adicionales.

El funcionamiento seguro de este aparato solo se puede garantizar si se ha instalado siguiendo 
estas instrucciones de instalación.

Las unidades en las que el aparato se instale deben contar con una resistencia térmica de hasta 

Este aparelho destina-se apenas a ser instalado numa cozinha.

unidade anterior.

halinde garanti edilebilir.
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02

Important: Do not lift the oven by the door handle to avoid potential damage to the glass 
and hinges.

Caution!

Important : 
potentiels au niveau du verre et des charnières.

Attention ! 

uchwyt drzwi.

Uwaga! 

Wichtig: 
Ofen nicht am Türgriff angehoben werden.

Achtung! 

Gefahrensituation zu vermeiden.
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Important: 

Importante: 
las bisagras.

Precaución: 

Importante: 

Cuidado! 

Önemli: 

Dikkat! 
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0303

 Nutzen Sie nach dem Einsetzen des Ofens in die Gehäuseeinheit die beiden Bohrungen in den 
Seitenteilen des Ofenmetallgehäuses zur Befestigung. Befestigen Sie den Ofen mit den beiden 

damit die Schrauben nicht beschädigt werden!

 Una vez que el horno se haya levantado e introducido en su lugar dentro de la unidad de 
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 Installation 

the mains supply ensure that the mains voltage corresponds to the voltage on the rating plate. 

Direct Connection
This appliance must be connected directly to the mains using an omnipolar circuit breaker with a 
minimum opening of 3 mm between contacts.

The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and that it complies 
with the wiring diagram.

The cable must not be bent or compressed.

be replaced by a special cord or assembly available from the manufacturer or its service agent.

Brown = L or Live

Blue = N or Neutral

Green and Yellow = E or Earth 

USE A 24AMP FUSE

DOUBLE POLE SWITCHED
FUSED SPUR OUTLET

EUR UK

(Blue)  
(Brown)
(Green/Yellow)

N

L

N
L

N

L

FUSE ON

To avoid the risks that are always present when you use an electrical appliance it is important that 
this appliance is installed correctly and that you read the safety instructions carefully to avoid misuse 
and hazards. Please keep this instruction booklet for future reference and pass it on to any future 

appliance but contact Customer Services - see end of Care & maintenance section for details

.
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 Installation

indiquée sur la plaque signalétique. 

Raccordement direct

ouverture minimale de 3 mm entre les contacts.

L'installateur doit s'assurer que le bon raccordement électrique a été effectué et qu'il respecte le 

Marron = L ou Phase

Bleu = N ou Neutre

Vert et jaune = E ou Terre 

UTILISER UN FUSIBLE DE 24 A

BOÎTIER DE DÉRIVATION AVEC FUSIBLES
AVEC INTERRUPTEUR BIPOLAIRE

EUR UK

(Bleu)  
(Marron)
(Vert/Jaune)

N

L

N
L

N

L

FUSE ON

est important que cet appareil soit correctement installé et de lire les instructions de sécurité 

.
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tabliczce znamionowej. 

producenta lub w serwisie.

Niebieski = N lub Neutralny

EUR UK

(Niebieski
( )
( )

N

L

N
L

N

L

FUSE ON

.
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 Installation 
Die gesamte Installation muss von einer fachkundigen Person oder einem ausgebildeten Elektriker 

Netzspannung zur Spannungsangabe auf dem Typenschild passt. 

Direkter Anschluss
Dieses Gerät muss mithilfe eines mehrpoligen Leistungsschalters mit einem Mindestabstand 
zwischen den Kontakten von 3 mm direkt an das Netz angeschlossen werden.

Schaltplan berücksichtigt wird.

Das Kabel darf weder verbogen noch eingedrückt sein.

Prüfen Sie den Netzstecker und das Netzkabel regelmäßig auf Beschädigung. Wenn das Netzkabel 

seiner Servicevertreter erhältlich ist.

Braun = L bzw. stromführend

Blau = N bzw. neutral

Grün und gelb = E bzw. gegen Erde ableitend 

24-A-SICHERUNG VERWENDEN

ZWEIPOLIGER, GESCHALTETER
SCHUTZSCHALTER-AUSGANG

EUR UK

(Blau)  
(Braun)
(Grün/Gelb)

N

L

N
L

N

L

FUSE ON

die Entstehung von Gefahren zu verhindern. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
Nachschlagen auf und geben Sie sie an zukünftige Besitzer weiter

.
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c

EUR UK

( )
( )
( )

N

L

N
L

N

L

FUSE ON

.
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 Instalarea 

AVERTISMENT: 

Maro = L sau sub tensiune

Albastru = N sau Neutru

EUR UK

(Albastru)  
(Maro)
(Verde/Galben)

N

L

N
L

N

L

FUSE ON

pentru detalii.
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 Instalación

Antes de conectar la corriente eléctrica asegúrese de que la tensión de la red se corresponde con la 

Conexión directa
El aparato debe conectarse directamente a la red eléctrica mediante un disyuntor omnipolar con una 

El instalador debe garantizar una conexión eléctrica correcta y que cumpla con el esquema 
de cableado.

El cable no debe quedar doblado ni comprimido.

del fabricante o de su distribuidor local.

Marrón = L o positivo

Azul = N o negativo

Verde y amarillo = E o tierra 

EMPLEE FUSIBLES DE 24 A

TOMA CON FUSIBLE
BIPOLAR CONMUTADA

EUR UK

(Azul)  
(Marrón)
(Verde/Amarillo)

N

L

N
L

N

L

FUSE ON

que este dispositivo se instale correctamente y lea las instrucciones de seguridad cuidadosamente 
para evitar un mal uso y riesgos. Conserve este manual para una futura referencia y páselo a 

.
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Bakes, gratins, toast with toppings
Note:
• The values in the table apply to food placed in a 

cold oven.

•
5cm deep.

• Place the bake on the lower wire rack.

• Leave bakes and gratins to cook in the oven for a further 5 minutes after switching off.

•

Bakes, gratins, toasts Accessories Type Temperature 

grill setting

Microwave 
power 
in watts

Cooking time 
in minutes

1.5 kg*
Ovenware 
without lid 300

approx. 1 kg*

Ovenware 
without lid   700

Ovenware 
without lid 300

Potato gratin made from 

1.1 kg*

Ovenware 
without lid 700

3 - 8-10

Notes:
• Observe the instructions on the packaging.

• The values in the table apply to food placed in a 
cold oven.

•
cooking time.

• Place the food directly on the turntable.

Convenience products Accessories
heating

Temperature Microwave 
power in 
watts

Cooking time 
in minutes

Pizza with thin base* Turntable - 10-15

Pizza with deep-pan 
base Turntable   

- 700
-

3
13-18

Mini pizza* Turntable -

Pizza baguette* Turntable   
- 700 13-18
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 Instalação

Ligação direta

conformidade com o diagrama da cablagem.

do fabricante ou do do seu distribuidor local.

Castanho = L ou ativo

Azul = N ou neutro

Verde e amarelo = E ou terra 

USAR UM FUSÍVEL DE 24 A

TOMADA DERIVADA COM FUSÍVEL
E INTERRUPTOR DE DOIS POLOS

EUR UK

(Azul)  
(Castanho)
(Verde/Amarelo)

N

L

N
L

N

L

FUSE ON

mais detalhes.

.
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48
Bakes, gratins, toast with toppings
Note:
• The values in the table apply to food placed in a 

cold oven.

•
5cm deep.

• Place the bake on the lower wire rack.

• Leave bakes and gratins to cook in the oven for a further 5 minutes after switching off.

•

Bakes, gratins, toasts Accessories Type Temperature 

grill setting

Microwave 
power 
in watts

Cooking time 
in minutes

1.5 kg*
Ovenware 
without lid 300

approx. 1 kg*

Ovenware 
without lid   700

Ovenware 
without lid 300

Potato gratin made from 

1.1 kg*

Ovenware 
without lid 700

3 - 8-10

Notes:
• Observe the instructions on the packaging.

• The values in the table apply to food placed in a 
cold oven.

•
cooking time.

• Place the food directly on the turntable.

Convenience products Accessories
heating

Temperature Microwave 
power in 
watts

Cooking time 
in minutes

Pizza with thin base* Turntable - 10-15

Pizza with deep-pan 
base Turntable   

- 700
-

3
13-18

Mini pizza* Turntable -

Pizza baguette* Turntable   
- 700 13-18
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Montaj

emin olun. 

Kahverengi = L veya Elektrik Yüklü

Mavi = N veya Yüksüz

EUR UK

(Mavi)
( )
( )

N

L

N
L

N

L

FUSE ON

.
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BenutzungUtilisationUse
Utilizare Uso

25

WARNING: Read the instructions before using the appliance. 

Switch on the appliance at the switched fused connection unit. The appliance is ready for use.

Function & Settings 

Controls

Symbol Function

  Microwave

  

  

  Temperature/Weight

  Clock

  Start
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Function selector
Used for selecting the program type.
Function Use

  3D Hot air

  Grill with fan

    Pizza setting For frozen convenience products and dishes which require a lot of 
heat underneath.

    Grill
of bread.

    
Microwave+Hot air Use this function to roast meals quickly.

    

Microwave+Grill Fan

  
Microwave+Pizza For roasting or cooking pizza quickly.

  
Microwave+Grill Use this function to cook meals quickly and at the same time give 

the meals a brown crust.

  Defrost

  Auto-programs 13 cooking programmes. The type of heating and cooking time 
are set by weight.

  Microwave

Function selector
Used for selecting the program options.
Parameter Function

Auto menu Select 13 automatic programmes from P 01 to P 13.

Temperature

 + 

 + 

 + 
Weight Set the weight of cooking.
Time Set the time of cooking.

Microwave and 900W
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Your appliance has a cooling fan. The cooling fan switches on during operation. The hot air escapes 
above the door.

The cooling fan continues to run for a certain time after operation.

Caution!

Notes
The appliance remains cool during microwave operation. The cooling fan will switch on. The fan may 
run on even after microwave cooking has ended.

adversely affect microwave operation. Wipe away the condensation after cooking.

01   Setting the clock

Set the clock.

1.

Touch the 

02   Heating up the oven

follows to remove any residues from the manufacturing process.

1. Use the function selector to set  Hot air.

3. Touch the 

Touch the  key. The oven begins to heat up.

03   Cleaning the accessories

soft dish cloth.

04   Setting the oven
There are various ways in which you can set your oven. Here we will explain how you can select the 
desired type of heating and temperature or grill setting. You can also select the oven cooking time for 
your dish. Please refer to the section on Setting the timesetting options.

1. Set the function selector to 

MID10392 300000017 Compact Oven black v5b_R.indd   27 10/05/2017   13:59



28
3. Touch the 

Touch the  key. The oven begins to heat up. 

Maximum cooking time is 5 hours.

Opening the oven door during operation
 key. Operation continues.

Pausing operation
Touch the  key to pause the operation. Then touch the  key to continue operation.

Changing the cooking time
This can be done at any time.
Touch the  to continue.

Changing the temperature
This can be done at any time.
Touch the  key for the new temperature setting. 

 to continue.

Cancelling operation
Touch the  key twice to cancel operation.

05   Rapid Preheating

  3D Hot air  +   Microwave + Grill fan

  Grill with fan 

 +   Microwave + Hot air  + 

preheating phase is complete.

1.

Touch the  key. The  symbol lights up in the display.

3. Touch the  key. The oven begins to heat up.

The preheating process is complete
A signal sounds. The  symbol in the display blinks. 
Put your dish in the oven.

Cancelling rapid preheating
 key can cancel the function.

Note:
The rapid preheating function only works if you have already chosen one of the modes above. During 
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06   The Microwave
Note:

microwave oven.

Note:

Notes regarding ovenware
Suitable ovenware

heat-resistant plastic. 

Unsuitable ovenware

Caution!
Using metal items in a microwave may cause sparks and damage the appliance.

Microwave power settings
Use the  key to set the desired microwave power.

100W

300W

700W

900W

Notes

The microwave power can be set to 900 watts for a maximum of 30 minutes. With all other power 
settings a maximum cooking time of 1 hour 30 minutes is possible

Setting the Microwave

1. Touch the  key. The default microwave power 900W will appear. And the default cooking time 
will blink.

Touch the 
power to 300W.

3. Touch the 
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Touch the  key to start cooking. The cooking time starts counting down in the display.

The cooking time has elapsed

Opening the door during operation
 key. Cooking continues.

Changing the cooking time
This can be done at any time. Touch the 

Changing the microwave power setting
This can be done at any time. Touch the 

 to continue.

Pausing the operation
Touch the  key again to continue cooking.

Cancelling operation
Touch the  key twice to cancel cooking.

Notes

follows to remove any residues from the manufacturing process.

When you set the function selector to  the highest microwave power setting always lights up as the 
suggested setting.

07   MicroCombi operation
For simultaneous cooking using the oven and microwave. This can be used on all microwave power 
options except for 900W.

Setting Microwave Combi operation

1. Set the function selector to  + 

3.
set the microwave power to 100W.

Touch the 

5. Touch the  key. Appliance cooking begins. 
The cooking time starts counting down.

1. Set the function selector to 

3. Touch the 

Touch the 

5. Touch the  key. Appliance cooking begins. The cooking time starts counting down.
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The cooking time has elapsed

Opening the oven door during cooking

Pausing operation
Touch the  key again to continue cooking.

Changing the cooking time
This can be done at any time. Touch the 

Changing the microwave power setting
This can be done at any time. Touch the 
set the temperature.

Changing the temperature
This can be done at any time. Touch the 
set the temperature.

Cancelling operation
Touch the  key twice to cancel cooking.

08   Automatic programmes
Used for setting the weight and type of food to be cooked. The appliance selects the optimum setting.

Setting a programme

The temperature selector must be in the off position.

1.

3. Touch the  key.

5. Touch the  key. The programme starts. You can see the cooking time counting down.

Auto Menu
Max weight Category Item

P 01** Vegetables Fresh vegetables

0.8kg Side dishes Peeled potatoes
P 03* 1.0kg Side dishes

food. The combi microwave oven starts the 
next phase automatically.
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1.0kg Poultry/Fish

food. The combi microwave oven starts the 
next phase automatically.

P 05* 1.0kg Bakery Cake
Bakery Apple pie

P 07* 0.9kg Bakery
P 08** 0.5kg Reheat Drink or soup
P 09** 0.5kg Reheat Plated meal
P 10** 0.7kg Reheat Sauces or stews
P 11* 0.5kg Convenience Frozen Pizza

0.8kg Convenience Oven chips

combi microwave oven starts the next 
phase automatically.

P 13* 1.0kg Convenience Lasagna

Notes

The programmes with ** only use the microwave function.

Programme has ended
A signal sounds. The oven stops heating.

Changing the programme

Cancelling the programme
Touch the  key twice to cancel cooking.

Changing the cooking time

09   

1. Set the function selector to automatic programmes 
the display.

3. Touch the  key.

5. Touch the  key. The programme starts. You can see the cooking time counting down.

Notes

is 1.0kg.
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Ovenware

to indicate that the food should be turned.

Resting time
The defrosted food should be left to stand for an additional 10 to 30 minutes until it reaches an even 
temperature. Large pieces of meat require a longer standing time than smaller pieces. Flat pieces 
of meat and items made from minced meat should be separated from each other before leaving 
to stand.

frozen in the middle. The giblets can be removed from poultry at this point.

Weight range in kg

d 01*
0.1 - 0.5kg

10   Time setting options
You can use the  key to call up the menu and switch between the individual functions. An option that 

Setting the timer
The timer runs independently of the oven and has its own audible signal.
1.

3. Touch the  key to start the timer.
The timer duration has elapsed

Cancelling the timer
Touch the  key to cancel the timer operation.
Setting the cooking time
The cooking time can be set and the oven will switch off automatically when complete.
The cooking time has elapsed
An audible signal sounds. The oven stops cooking.
Setting the clock

1.
Touch the  key. The time is set.

Changing the clock
1. Touch and hold the  key for a few seconds and the time will blink in the display.
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11   

The oven has a childproof lock to prevent children switching it on accidentally.

The timer and clock can also be set when the childproof lock has been switched on.

Touch and hold the  key for approximately 3 seconds.

The  symbol appears in the display. The childproof lock is activated.

Touch and hold the  key for approximately 3 seconds.

The  symbol on the display goes out. The childproof lock is deactivated.

12   Quick Start
 key to start cooking for 30 seconds at maximum power.

 key will increase cooking 
time by 30 seconds up to the maximum allowed by programme.

13   
Please refer to the malfunction table before calling the customer service helpline at the end of care 
& maintenance.

Problem Possible cause

The appliance does not work
Faulty circuit breaker.

Look in the fuse box and check that 
the circuit breaker for the appliance is 
in working order.

Plug not plugged in. Plug in the plug.
Power cut Check whether the kitchen light works.

The appliance does not work. 
 appears in the 

display panel.
Childproof lock is active. Deactivate the childproof lock 

Power cut Reset the clock.

The microwave does not 
switch on. Door not fully closed. Check whether food residue or debris 

is trapped in the door.
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It takes longer than before 
for the food to heat up in 
the microwave

The selected microwave 
power level is too low. Select a higher power level.

A larger amount than 
usual has been placed in 
the appliance.

Double the amount = almost double 
the cooking time.

The food was colder 
than usual. Stir or turn the food during cooking.

Turntable grates or grinds. Dirt or debris in the area 
around the turntable drive.

Clean the rollers under the turntable 
and the recess in the oven thoroughly.

A particular operating mode 
or power level cannot be set.

level or combined setting 
is not possible for this 
operating mode.

Choose permitted settings.

E1 appears in the 
display panel.

The thermal safety 
switch-off function has 
been activated.

Call the customer services helpline.

display panel.

The thermal safety 
switch-off function has 
been activated.

Call the customer services helpline.

E11 appears in the 
display panel.

Moisture in the 
control panel. Allow the control panel to dry.

E17 appears in the 
display panel. Rapid heating has failed. Call the customer services helpline.

 Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only 
be carried out by one of our trained after-sales engineers. 

14   Expert Cooking Guide

information about suitable accessories and the height at which they should be inserted. There are 
also tips about ovenware and preparation methods.

Notes:
The values in the table always apply to food placed into the cooking compartment when it is cold 

Do not line the accessories with greaseproof paper until after they have been preheated.

of the food.

Use the accessories supplied. 

Always use an oven cloth or oven gloves when taking accessories or ovenware out of the 
cooking compartment.
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The following tables provide you with numerous options and settings for the microwave.

if necessary.

Notes:
Place the frozen food in an open container on the lower wire rack.

Delicate parts such as the legs and wings of chicken or fatty outer layers of roasts can be covered 
with small pieces of aluminium foil. The foil must not touch the cooking compartment walls. You can 
remove the foil half way through the defrosting time.

Turn or stir the food once or twice during the defrosting time. Large pieces of food should be turned 

temperature can stabilise. The giblets can be removed from poultry at this point.

Notes:
Take ready meals out of the packaging. They will heat up more quickly and evenly in microwaveable 
ovenware. The different components of the meal may not require the same amount of time to 
heat up .

Different foodstuffs should not be placed in layers on top of one another.

microwave foil.

even temperature.

Always use an oven cloth or oven gloves when removing plates from the oven.

Notes:

Always place the ovenware on the wire rack.

Do not use porcelain or overly curved plates.

Make the settings as described in the table. You can adjust the timings according to product 
and amount.

seconds and shake it. Take care as the bag will be hot!
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Weight Microwave power setting in 
watts, cooking time in minutes Notes

Whole pieces of 

on the bone 

800 g

Turn several times1 kg

1.5 kg

Meat in pieces or 

or pork

10-15 mins
Separate any defrosted parts 
when turning500 g

800 g

any defrosted meat

500 g 10-15 mins

800 g

10-15 mins
Turn during cooking

Duck Turn several times

or slices Separate any defrosted parts

300 g 10-15 mins

10-15 mins

e.g. peas

300 g
Stir carefully during defrosting

10-15 mins
300 g Stir carefully during 

defrosting and separate any 
defrosted parts500 g 5-10 mins

Remove all packaging

Loaf of bread
500 g 5-10 mins

Turn during cooking
1 kg

e.g. sponge cake

500 g

separate the pieces of cake750 g 10-15 mins
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Weight Microwave power setting in 
watts, cooking time in minutes Notes

500 g 10-15 mins
cream or gelatine

750 g 10-15 mins

up or cooking Weight
Microwave power setting 
in watts, cooking time 
in minutes

Notes

ready meal
Take meal out of packaging; 
cover food to heat

Soup Ovenware with lid

Stews
500 g

Ovenware with lid
1 kg

Slices or pieces 
of meat in 

500 g
Ovenware with lid

1 kg

Covered
500 g

Ovenware with lid; add liquid
500 g
300 g Ovenware with lid; 

add 1tbsp of water

Creamed spinach Cook without additional water

Weight
Microwave power setting 
in watts, cooking time 
in minutes

Notes

ready meal 350-500 g Take meal out of packaging; 
cover food to heat

Drinks
150 ml Caution!

Do not overheat alcoholic 
drinks. Check during heating

300 ml
500 ml

baby bottle

50 ml Place baby bottles on the 

without the teat or lid. Shake or 
stir well after heating. You must 
check the temperature

100 ml

Soup 1 cup 175 g
175 g each
175 g each

Slices or pieces 

e.g. goulash
500 g Covered



39

Stew Ovenware with lid
800 g

Vegetables
150 g

Add a little liquid
300 g

Weight Microwave power setting in 
watts, cooking time in minutes Notes

no giblets 1.5 kg Turn halfway through the 
cooking time

Fresh vegetables

Cut into equal-sized pieces; 

per 100g; 
stir during cooking

500 g

Potatoes

Cut into equal-sized pieces; 

per 100g; 
stir during cooking

500 g

750 g

Rice
Add double the quantity 
of liquid and use deep 
ovenware with a lid

500 ml whisk while heating

500 g

 Open the popcorn bag carefully as hot steam may be 
released. Never set the microwave to full power. 
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Weight Accessories Microwave power in watts, 
Cooking time in minutes

Popcorn for 
the microwave Ovenware 

Microwave tips

the settings for the quantity of food you 
have prepared.

Increase or reduce the cooking times using the following 

Double the amount = almost double the cooking time

Half the amount = half the cooking time

The food has become too dry. microwave power setting. Cover the food and add 
more liquid.

Set a longer time. Large quantities and food which is 
piled high require longer times.

overheated at the edge but not done in 
the middle.

a lower microwave power setting and a longer 
cooking time.

is defrosted on the outside but not 
defrosted in the middle.

Cakes and pastries
About the tables
Notes:
The times given apply to food placed in a cold oven.

temperature results in more even browning. 

Additional information can be found in the Baking tips section following the tables.

Always place the cake tin in the centre of the lower wire rack. Food with ** should be placed in 
the turntable.

Baking tins:

Baking in tins Accessories
heating

Temperature Microwave 
power in 
watts

Cooking 
time in 
minutes

Ring tin/cake tin 170-180 100

Ring tin/cake tin 150-170 - 70-90

Flan-base cake tin -

Springform/ring tin 170-180 100
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Baking in tins Accessories

heating
Temperature Microwave 

power in 
watts

Cooking 
time in 
minutes

Flan-base cake tin -

Dark springform 
cake tin 170-180 -

Shortcrust pastry base 
with crust 

Dark springform 
cake tin 170-190 -

Fruit tart/cheesecake with 
pastry base*

Dark springform 
cake tin 170-190 100 

Dark springform 
cake tin -

Ring cake Ring cake tin 170-180 -

light topping** Round pizza tray -

Savoury cakes** Dark springform 
cake tin -

Nut cake Dark springform 
cake tin 170-180 100

Yeast dough with 
dry topping Round pizza tray -

Yeast dough with 
moist topping Round pizza tray 170-190 -

Round pizza tray 170-190 -

Round pizza tray -

Round pizza tray 180

** the food should be placed in the turntable.

Small baked items Accessories Type Temperature Cooking time 
in minutes

Biscuits Round pizza tray 150-170
Macaroons Round pizza tray 110-130
Meringue Round pizza tray 100 80-100

Choux pastry Round pizza tray

Puff pastry Round pizza tray

Leavened cake Round pizza tray

Bread and bread rolls Accessories Type Temperature Cooking time 
in minutes

Round pizza tray
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Bread and bread rolls Accessories Type Temperature Cooking time 

in minutes

Flatbread Round pizza tray
Bread rolls Round pizza tray

Rolls made with sweet 
yeast dough Round pizza tray

Microwave tips

You want to bake according to your 
own recipe. Use similar items in the baking tables as a guide.

plastic or ceramic materials.
in these baking tins will be less brown. When using the 

shown in the table.

How to establish whether sponge cake 
is baked through.

Approximately 10 minutes before the end of the baking 

stick at its highest point. If the cocktail stick comes out 

The cake collapses.
Use less liquid next time or set the oven temperature 10 
degrees lower and extend the baking time. Observe the 

The cake has risen in the middle but is 
lower around the edge.

Only grease the base of the springform cake tin. After 

The cake is too dark. Select a lower temperature and bake the cake for a 
little longer.

The cake is too dry. toothpick. Then drizzle fruit juice or an alcoholic beverage 

and reduce the baking time.

longer at a lower temperature. When baking cakes with a 

bread crumbs and then add the topping. Please follow the 
recipe and follow the baking times.

The cake cannot be turned out of the 
dish when it is turned upside down. a knife. Turn the cake tin upside down again and cover it 

tin well and sprinkle some bread crumbs into it.

You have measured the temperature 
of the oven using your own meat 
thermometer and found there is 
a discrepancy.

The oven temperature is measured by the manufacturer 

centre of the cooking compartment. Ovenware and 

there will always be some discrepancy when you 
measure the temperature yourself.
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Sparks are generated between the tin 
and the wire rack.

Check that the tin is clean on the outside. Change the 
position of the tin in the cooking compartment. If this does 

baking time will then be longer.

Roasting and grilling
About the tables
The temperature and roasting time depend on the type and amount of food being cooked. This is why 

Ovenware
You may use any heat resistant ovenware which is suitable for use in a microwave. Metal roasting 
dishes are not suitable for roasting with microwaves.

The ovenware can become very hot. Use oven gloves to take the ovenware out of the oven.

Place hot glass ovenware on a dry kitchen towel after they have been removed from the oven. The 
glass could crack if placed on a cold or wet surface.

Notes
• Use a deep roasting dish for roasting meat and poultry.

•

•

the oven and allow it to rest for an additional 10 minutes. This allows better distribution of the 
meat juices.

•

Notes
• Always keep the oven door closed when grilling and do not preheat.

•

This will allow them to brown evenly and remain succulent and juicy. Do not add salt to steaks until 
they have been grilled.

•
run out and it will become dry.

•

cooked and juicy on the inside.

• The grill element switches off and on again automatically. This is normal. The grill setting determines 
how frequently this will happen.

Notes
•

10 minutes.
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• Turn tenderloins and sirloins halfway through the cooking time.

•

Accessories Type Temperature

grill setting

MIcrowave 
power 
in watts

Cooking time 
in minutes

approx. 1 kg*
Ovenware 
with lid -

approx. 1 kg*
Ovenware 
without lid 100

approx. 1 kg*
Ovenware 
without lid 100

cm thick** Higher wire rack 3 - each 

* Lower wire rack.

** Higher wire rack.

Veal
Note:

further 10 minutes.

Veal Accessories Type Temperature MIcrowave 
power 
in watts

Cooking time 
in minutes

1 kg*
Ovenware 
with lid - 110-130

approx. 1 kg*
Ovenware 
without lid -

* Lower wire rack.

Pork
Notes:
•

for approx. a further 10 minutes.

•
stand for approx. a further 10 minutes.

•

•

Pork Accessories
heating

Temperature

setting 

MIcrowave 
power in 
watts

Cooking time 
in minutes

Joint without rind (e.g. Ovenware with 
lid 100
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Joint with rind (e.g. 

1.5 kg*

Ovenware 
without lid - 130-150

500 g*
Ovenware with 
lid 100

approx. 1 kg*
Ovenware with 
lid 100

Smoked pork on the Ovenware 
without lid

- - 300

thick** 3 -

approx. 10-15

* Lower wire rack.

** Higher wire rack.

Lamb
Note:
Turn the leg of lamb halfway through the cooking time.*

Lamb Accessories Type MIcrowave 
power 
in watts

Cooking time 
in minutes

Saddle of lamb on the Ovenware 
without lid -

1.5 kg*

Ovenware 
with lid - 90-95

Lower wire rack.
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Miscellaneous
Notes:
•

•

Miscellaneous Accessories Type Temperature 

grill setting

MIcrowave 
power 
in watts

Cooking time 
in minutes

1 kg*
Ovenware 
without lid

700 W + 
100 W -

grilling approx.
150 g each**

- 3 - each 

* Lower wire rack.

** Higher wire rack.

Poultry
Notes
•

• Place poulard breast-side down. Turn after 30 minutes and set the microwave power to 180 watts.

• Place half chickens and chicken portions skin-side up. Do not turn.

• Turn the duck and goose breast skin-side up. Do not turn.

• Turn goose thighs halfway through the cooking time. Prick the skin.

•

Poultry Accessories Type Temperature

grill setting

MIcrowave 
power 
in watts

Cooking time 
in minutes

Ovenware 
with lid 300

Ovenware 
with lid

300
100

30

g each*
Ovenware 
without lid 300 30-35

approx. 800 g*
Ovenware 
without lid 300

Chicken breast 
with skin Ovenware 

without lid 100

g each*

Ovenware 
without lid 3 100



47
Poultry Accessories Type Temperature

grill setting

MIcrowave 
power 
in watts

Cooking time 
in minutes

500 g each*

Ovenware 
without lid 100

approx. 1.5 kg*
Ovenware 
without lid 100

approx.1 kg*
Ovenware 
with lid - 90-100

approx. 1.3 kg*
Ovenware 
with lid 100

* Lower wire rack.

** Higher wire rack.

Fish
Note:
•

• Grease the wire rack with oil beforehand.

Fish Accessories Type Cooking time 
in minutes

Higher wire rack 3

Higher wire rack 3

The table does not contain 
information for the weight of 
the joint. and a longer cooking time.

How to tell when the roast is ready.

The roast looks good but the juices 
are burnt.

The roast looks good but the juices 
are too clear and watery.

The roast is not well-done enough.
Carve the roast. Prepare the gravy in the roasting dish and 
place the slices of roast meat in the gravy. Finish cooking the 
meat using the microwave only.
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 Instalación

Antes de conectar la corriente eléctrica asegúrese de que la tensión de la red se corresponde con la 

Conexión directa
El aparato debe conectarse directamente a la red eléctrica mediante un disyuntor omnipolar con una 

El instalador debe garantizar una conexión eléctrica correcta y que cumpla con el esquema 
de cableado.

El cable no debe quedar doblado ni comprimido.

del fabricante o de su distribuidor local.

Marrón = L o positivo

Azul = N o negativo

Verde y amarillo = E o tierra 

EMPLEE FUSIBLES DE 24 A

TOMA CON FUSIBLE
BIPOLAR CONMUTADA

EUR UK

(Azul)  
(Marrón)
(Verde/Amarillo)

N

L

N
L

N

L

FUSE ON

que este dispositivo se instale correctamente y lea las instrucciones de seguridad cuidadosamente 
para evitar un mal uso y riesgos. Conserve este manual para una futura referencia y páselo a 

.
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 Instalação

Ligação direta

conformidade com o diagrama da cablagem.

do fabricante ou do do seu distribuidor local.

Castanho = L ou ativo

Azul = N ou neutro

Verde e amarelo = E ou terra 

USAR UM FUSÍVEL DE 24 A

TOMADA DERIVADA COM FUSÍVEL
E INTERRUPTOR DE DOIS POLOS

EUR UK

(Azul)  
(Castanho)
(Verde/Amarelo)

N

L

N
L

N

L

FUSE ON

mais detalhes.

.
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Bakes, gratins, toast with toppings
Note:
• The values in the table apply to food placed in a 

cold oven.

•
5cm deep.

• Place the bake on the lower wire rack.

• Leave bakes and gratins to cook in the oven for a further 5 minutes after switching off.

•

Bakes, gratins, toasts Accessories Type Temperature 

grill setting

Microwave 
power 
in watts

Cooking time 
in minutes

1.5 kg*
Ovenware 
without lid 300

approx. 1 kg*

Ovenware 
without lid   700

Ovenware 
without lid 300

Potato gratin made from 

1.1 kg*

Ovenware 
without lid 700

3 - 8-10

Notes:
• Observe the instructions on the packaging.

• The values in the table apply to food placed in a 
cold oven.

•
cooking time.

• Place the food directly on the turntable.

Convenience products Accessories
heating

Temperature Microwave 
power in 
watts

Cooking time 
in minutes

Pizza with thin base* Turntable - 10-15

Pizza with deep-pan 
base Turntable   

- 700
-

3
13-18

Mini pizza* Turntable -

Pizza baguette* Turntable   
- 700 13-18
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Convenience products Accessories

heating
Temperature Microwave 

power in 
watts

Cooking time 
in minutes

Chips Turntable - 8-13

Croquettes* Turntable - 13-18

pockets Turntable -

Part-cooked rolls or 
baguette

Lower wire 
rack 170-180 - 13-18

Turntable -

nuggets Turntable -

Lower wire 
rack 700

* Preheat the cooking compartment for 5 minutes.
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Care and cleaning
Please ensure that you clean your appliance regularly to minimise any potential maintenance issues.

Cleaning agents

• sharp or abrasive cleaning agents.

• metal or glass scrapers to clean the glass in the appliance door.

• metal or glass scrapers to clean the door seal.

• hard scouring pads and sponges.

• cleaning agents with high concentrations of alcohol.

Wash new sponge cloths thoroughly before use.

Allow all surfaces to dry thoroughly before using the appliance again.

Area Cleaning agents

Appliance front Clean with a dish cloth and dry with a soft cloth. Do not use glass cleaners 
or metal or glass scrapers for cleaning.

Appliance front with 
stainless steel Corrosion can form under such residues. Special stainless steel cleaning 

agents can be obtained from the after-sales service or from specialist 
shops. Do not use glass cleaners or metal or glass scrapers for cleaning.

Cooking compartment

Clean with a dish cloth and dry with a soft cloth.

cleaners are also unsuitable. These items scratch the surface. Allow the 
interior surfaces to dry thoroughly.

Recess in 
cooking compartment Ensure that no water seeps through the turntable drive into the 

appliance interior.

Wire racks
Clean using stainless steel cleaning agent or in the dishwasher.

Door panels
Clean with a dish cloth. Do not use a glass scraper.

Seal
for cleaning.
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 Penetrating moisture may cause an electric shock. 
Do not use any high-pressure cleaners or steam cleaners.

 Never clean the appliance immediately after switching off. Let 
the appliance cool down.

Microwave energy may escape if the 
cooking compartment door or the door seal is damaged. Never use the appliance if the 
cooking compartment door or the door seal is damaged. Contact the after-sales service.

Customer helpline (toll free):
UK  0800 324 7818  uk@kingfisherservice.com

Eire  1800 932 230  eire@kingfisherservice.com

MID10392 300000017 Compact Oven black v5b_R.indd   51 10/05/2017   13:59



BenutzungUtilisationUse
Utilizare Uso

52

Avant de commencer

AVERTISSEMENT :  lire les instructions avant d'utiliser l'appareil.

Fonctionnement et réglages 

Commandes

Symbole Fonction

  Micro-ondes

  Sécurité enfant

  

  Température/Poids

  Horloge

  Début
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Utilisé pour sélectionner le type de programme.
Fonction Utilisation

  Air chaud 3D
viennoiserie sur la plaque de cuisson.

  Grill avec ventilateur

    Réglage pour pizza Pour les produits surgelés et les plats qui nécessitent beaucoup 
de chaleur en dessous.

    Grill
de poissons ou des tranches de pain.

    

Micro-ondes +
Air chaud Utiliser cette fonction pour faire griller les plats rapidement.

    

Micro-ondes + 
Ventilation grill

  
Micro-ondes + Pizza Pour rôtir ou cuire une pizza rapidement.

  
Micro-ondes + Grill Utiliser cette fonction pour préparer des repas rapidement tout en 

dorant les plats.

  Décongélation

  
Programmes
automatiques

13 programmes de cuisson. Le type de chauffage et le temps de 

  Micro-ondes

Utilisé pour sélectionner les options du programme.
Paramètre Fonction

Menu automatique

Température

 + 

 + 

 + 
Poids
Temps Régler le temps de cuisson.

Micro-ondes

MID10392 300000017 Compact Oven black v5b_R.indd   53 10/05/2017   13:59



54

Votre appareil comporte un ventilateur de refroidissement. Le ventilateur de refroidissement se met 
en marche pendant le fonctionnement. L'air chaud s'échappe au-dessus de la porte.

Attention !
Ne pas couvrir les fentes d'aération car l'appareil risque de surchauffer.

Remarques
L'appareil reste froid pendant le fonctionnement du micro-ondes. Le ventilateur de refroidissement 
se met en marche. Le ventilateur peut continuer de fonctionner même une fois la cuisson au 
micro-ondes terminée.

normal et n'affecte pas le fonctionnement du micro-ondes. Essuyer la condensation après la cuisson.

01   Réglage de l'horloge

Régler l'horloge.

02   

du processus de fabrication.

03   Nettoyage des accessoires

chaude savonneuse et un torchon doux.

04   

sélectionner le type de chauffage et les réglages de températures ou du grill. Il est également 

des options de réglage du temps.

1. Placer le sélecteur de fonction sur   
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3. Appuyer sur la touche 

Le temps de cuisson maximal est de 5 heures.

. Le 
fonctionnement reprend.
Fonctionnement en pause
Appuyer sur la touche  pour interrompre l'opération. Appuyer ensuite sur la touche  pour 
reprendre l'opération.

Appuyer sur la touche 
pour continuer.

Appuyer sur la touche  pour effectuer un nouveau réglage de puissance. 
 pour continuer.

Appuyer deux fois sur la touche  pour annuler la cuisson.

05

°

  Air chaud 3D  +  Micro-ondes + Ventilation grill

  Grill avec ventilateur 

 +  Micro-ondes + Air chaud 3D  + 

lorsque le préchauffage est terminé.

. Le symbole 
3. Appuyer sur la touche 

Un signal retentit. Le symbole 
Mettre le plat au four.

 peut annuler 
la fonction.
Remarque :
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06   Le micro-ondes
Remarque :

cuisson avec le four micro-ondes.
Remarque :

Remarques concernant les plats de cuisson
Plats de cuisson appropriés

Attention !
Utiliser des objets métalliques dans un four micro-ondes peut provoquer des étincelles et 
endommager l'appareil.

Réglages de la puissance du micro-ondes
Utiliser la touche  pour régler la puissance micro-ondes.

100 W

300 W

700 W des légumes
900 W

Remarques

La puissance du micro-ondes peut être réglée sur 900 Watt pour une durée maximale de 30 minutes. 

1 heure et 30 minutes.
Réglage du micro-ondes

1. Appuyer sur la touche 
cuisson par défaut clignote. 

régler la puissance du micro-ondes sur 300 W.
3. Appuyer sur la touche 
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Le temps de cuisson est écoulé
Une alarme retentit. La cuisson au micro-ondes est terminée.

. La 
cuisson reprend.

. Tourner le bouton 

 pour régler la nouvelle 

 pour continuer.
Fonctionnement en pause
Appuyer brièvement sur la touche . Le four est en pause. Appuyer sur la touche  pour reprendre 
la cuisson.

Appuyer deux fois sur la touche  pour annuler la cuisson.
Remarques

processus de fabrication.
Lorsque vous réglez le sélecteur de fonction 
haut niveau s'allume toujours comme étant le réglage suggéré.

de fonctionner.

07   
Pour une cuisson avec une utilisation simultanée du four et du micro-ondes. Cette fonction peut être 

100 W.

3. Appuyer sur la 
17 minutes.



MID10392 300000017 Compact Oven black v5b_R.indd   34 10/05/2017   13:59

58

700 W.

cuisson commence.
Le temps de cuisson est écoulé
Une alarme retentit. Le mode de combinaison est terminé.

Le programme reprend.
Fonctionnement en pause

reprendre la cuisson.

Appuyer deux fois 

08   Programmes automatiques
Utilisés p
Réglage d'un programme

Le sélecteur de température doit être en position arrêt.

temps de cuisson.

Menu automatique
N° de programme Catégorie Élément
P 01** Légumes Légumes frais

Garniture Pommes de terre pelées
P 03* Garniture Pommes de terre rôties.  Si vous entendez un 

micro-ondes combiné commence la phase 
suivante automatiquement.
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Volaille/poisson Morceaux de poulet. Si vous entendez un 

micro-ondes combiné commence la phase 
suivante automatiquement.

P 05*
Tarte aux pommes

P 07*
P 08** Réchauffer Boisson ou soupe
P 09** Réchauffer Repas dans assiette
P 10** Réchauffer Sauces et ragoûts
P 11* Plats cuisinés Pizza congelée

Plats cuisinés Frites au four

retourner les aliments.  Le four micro-
ondes combiné commence la prochaine 
étape automatiquement.

P 13* Plats cuisinés Lasagnes

Remarques

alarme et le symbole de préchauffage clignote.
Les programmes présentant ** n'utilisent que la fonction micro-ondes.
Le programme est terminé
Un signal retentit. Le four arrête de chauffer.

Annulation du programme

Si vous ut

09   Programmes de décongélation
Deux options sont disponibles pour la décongélation.

temps de cuisson.
Remarques
Préparation des aliments

poids maximum est de 1 kg.
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Plats de cuisson

deux fois pour indiquer que l'aliment doit être retourné.

Temps de repos

atteignent une température homogène. Les gros morceaux de viande ont besoin de plus de temps 

doivent être séparés les uns des autres avant de les laisser reposer.

N° de programme Décongélation Plage de poids en kg

d 01*

10   Options de réglage de l'heure

Réglage du minuteur
Le minuteur fonctionne indépendamment du four et possède son propre signal sonore.

La durée de la minuterie est écoulée

Annulation de la minuterie

Réglage du temps de cuisson
Le temps de cuisson peut être réglé et le four s'éteint automatiquement une fois terminé.
Le temps de cuisson est écoulé
Un signal sonore retentit. Le four arrête la cuisson.
Réglage de l'horloge

Régler l'horloge.
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11   
Le four dispose d'une sécurité enfant pour empêcher que les enfants n'allument le 
four accidentellement.
La minuterie et l'horloge peuvent également être réglées lorsque la sécurité enfant a été activée.

sur la position arrêt.

Lorsque d'aut

12   Démarrage rapide
En mode 
puissance maximale.

permise par le programme.

13   Tableau des pannes
Se référe
section Entretien.

pour consulter de nombreuses astuces et conseils de cuisine.

Problème Cause possible

L'appareil ne fonctionne pas.

Disjoncteur défectueux. le disjoncteur pour l'appareil est en 
bon état.

Fiche non branchée.

Coupure de courant cuisine fonctionne.

L'appareil ne fonctionne pas. La sécurité enfant 
est activée

Désactiver la sécurité enfant  

Coupure de courant Réinitialiser l'horloge.
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Le micro-ondes ne 
fonctionne pas.

Porte pas 
complètement fermée. des débris sont coincés dans la porte.

Les aliments dans le 
micro-ondes chauffent plus 
lentement qu'avant

Le niveau de puissance 
micro-ondes sélectionné est 
trop bas.

Sélectionner un niveau de puissance 
plus élevé.

Une plus grande quantité 
d'aliments que d'habitude a 
été placée dans l'appareil.

Double quantité = près du double de 
temps de cuisson.

La nourriture était plus 
froide que d'habitude.

Remuer ou retourner les aliments 
pendant la cuisson.

Le plateau tournant racle 
ou frotte.

Encrassement ou débris au 

plateau tournant.

Nettoyer soigneusement les roulettes 
sous le plateau tournant et le creux 
dans la sole du four.

Impossible de régler 
un certain mode de 
fonctionnement ou une 
certaine puissance.

Le réglage pour la 

de chauffe ou la 
combinaison n'est pas 
possible pour ce mode 
de fonctionnement.

Choisir les réglages autorisés.

La coupure thermique de 
sécurité a été activée. Appeler le service client.

La coupure thermique de 
sécurité a été activée. Appeler le service client.

Humidité dans le panneau 
de commandes.

Laisser sécher le panneau 
de commandes.

Le chauffage rapide 
a échoué. Appeler le service client.

AVERTISSEMENT : risque de choc électrique ! Des réparations incorrectes sont 
dangereuses.  Les réparations ne peuvent être effectuées que par l'un de nos ingénieurs 
après-vente formés.

14   Guide de cuisson expert
Avec ce
Nous allons vous montrer quel est le meilleur type de chauffage et le meilleur réglage de température 
ou de puissance du four micro-ondes pour votre plat. Vous pouvez trouver des informations sur les 

des conseils sur les plats de cuisson et des méthodes de préparation.
Remarques :
Les valeurs du tableau s'appliquent toujours aux aliments placés dans le compartiment de cuisson 
lorsqu'il est froid et vide. Ne préchauffer l'appareil que si le tableau indique qu'il convient de le faire. 

Ne pas mettre de papier sulfurisé sur les accessoires juste après qu'ils aient été préchauffés.
Les durées indiquées dans les tableaux ne sont que des recommandations. Elles dépendent de la 
qualité et de la composition des aliments.
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Utiliser les accessoires fournis. 
Toujours utiliser un chiffon ou des maniques lors de la manipulation des accessoires ou des plats de 
cuisson lorsque vous les sortez du compartiment de cuisson.

Les tableaux suivants vous indiquent de nombreuses possibilités et valeurs de réglage pour 
le micro-ondes.
Les durées indiquées dans les tableaux ne sont que des recommandations. Elles peuvent varier en 

Les plages de temps sont souvent indiquées dans les tableaux. Régler le temps le plus court en 

Décongélation
Remarques :
Placer les aliments congelés dans un récipient ouvert sur la grille basse.
Des morceaux délicats tels que des cuisses et les ailes de poulet ou le dessus des rôtis peuvent 
être recouverts avec des petits morceaux de papier aluminium. L'aluminium ne doit pas toucher 

moitié décongelés.
Retourner ou remuer les aliments une ou deux fois pendant le processus de décongélation. Il 

résultant de la décongélation.

Remarques :
Retirer les plats préparés de leur emballage. Ils chauffent plus rapidement et de manière plus 
uniforme dans des plats de cuisson pour micro-ondes. Les différents composants du plat n'exigent 
pas la même quantité de temps pour le chauffage.

convient de ne pas superposer les aliments.
Toujours couvrir les aliments. Si vous ne disposez pas d'un couvercle approprié pour vos plats de 

une température homogène.
Toujours utiliser un chiffon ou des maniques lorsque vous sortez les plats du compartiment 
de cuisson.
Cuisson des aliments
Pop-corn pour micro-ondes
Remarques :

Toujours placer le plat sur la grille.
Ne pas utiliser d'assiettes en porcelaine ou trop courbées.

du produit et de la quantité.
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Décongélation Poids
Réglages de la puissance 

temps de cuisson en minutes
Remarques

veau ou de porc en 
un seul morceau 

800 g

Retourner plusieurs fois1 kg

veau ou de porc 
en morceaux ou 
en tranches

500 g

800 g

Viande 
si possible

Retourner plusieurs 

la viande décongelée

500 g

800 g

Viande Retourner pendant la cuisson

30 min

Canard Retourner plusieurs fois

tranches de poisson
Séparer les 
pièces décongelées

Poisson entier
300 g

300 g
Remuer avec soin durant 
la décongélation

300 g Remuer avec soin pendant la 
décongélation et séparer les 
parties décongelées500 g

décongélation Retirer l'emballage

Miche de pain
500 g

Retourner pendant la cuisson
1 kg
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Décongélation Poids
Réglages de la puissance 

temps de cuisson en minutes
Remarques

500 g

750 g

500 g

ou gélatine750 g

Décongélation, 

cuisson des 
aliments congelés

Poids

Réglages de la puissance 

ondes, temps de cuisson 
en minutes

Remarques

le couvrir pour chauffer

Soupe 500 g Plat de cuisson avec couvercle

Ragoûts
500 g

Plat de cuisson avec couvercle
1 kg

Tranches ou 
morceaux de viande 500 g

Plat de cuisson avec couvercle

1 kg

Couvert
500 g

Plat de cuisson avec couvercle ; 
ajouter du liquide500 g

300 g Plat au four avec couvercle ; 

Faire cuire sans ajouter d'eau

Cuisson 
des aliments Poids

Réglages de la puissance 

ondes, temps de cuisson 
en minutes

Remarques

350-500 g le couvrir pour chauffer

Boissons

150 ml Attention !
Ne pas surchauffer les boissons 

du chauffage

300 ml

500 ml
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50 ml Placer les biberons sur le fond 
du compartiment de cuisson 
sans la tétine ou le couvercle. 
Secouer ou mélanger après 

la température

100 ml

175 g

175 g
chacune
175 g
chacune

Tranches ou morceaux 
500 g Couvert

Ragoût Plat de cuisson avec couvercle
800 g

Légumes
150 g

Ajouter un peu de liquide
300 g

Cuisson 
des aliments Poids

Réglages de la puissance en 

de cuisson en minutes
Remarques

pas d'abats

Légumes frais

Les couper en morceaux de 
même grosseur ; 

d'eau pour 100 g ; 
mélanger pendant la cuisson

500 g

Pommes de terre

Les couper en morceaux de 
même grosseur ; 

d'eau pour 100 g ; 
mélanger pendant la cuisson

500 g

750 g

Riz

Ajouter une double quantité 
d'eau et utiliser un plat de 
cuisson haut et fermé par 
un couvercle

blanc-manger
500 ml fouet pendant la cuisson

500 g

AVERTISSEMENT : Risque de brûlure ! 

maximum. 
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Poids Accessoires

Réglages de la puissance 

ondes, temps de cuisson 
en minutes

Pop-corn 
pour micro-ondes Plats de cuisson 

Conseils concernant le micro-ondes

Vous ne trouvez pas d'informations sur 
les réglages concernant la quantité 
d'aliments préparée.

Si vous doublez la quantité = doubler la durée

Si vous réduisez de moitié la quantité = réduire d'autant 
le temps

Les aliments sont devenus trop secs. ou sélectionner une puissance micro-ondes plus faible. 
Couvrir la nourriture et ajouter plus d'eau.

chauds ou cuits.

Régler un temps plus long. Lorsqu'ils sont plus épais ou 

de cuisson plus long. Lorsqu'ils sont plus épais ou en 

cuisson plus long.

aliments sont trop chauds au bord mais 
pas encore cuits au milieu.

Remuer régulièrement durant le temps de cuisson et la 

temps de cuisson plus long.

mais n'est pas encore décongelée 
au milieu.

Concernant les tableaux
Remarques :
Les temps donnés s'appliquent aux aliments placés dans un four froid.

suite des tableaux.

présentant ** sur le plateau tournant.



MID10392 300000017 Compact Oven black v5b_R.indd   44 10/05/2017   13:59

68

moule
Accessoires Type de 

cuisson
Température Puissance 

micro-
ondes en 
Watt

Temps de 
cuisson en 
minutes

170-180 100

150-170 - 70-90

Fond de tarte en génoise Moule pour fond 
de tarte -

Tarte aux fruits Moule 170-180 100

Moule pour fond 
de tarte -

charnière foncé 170-180 -

brisée avec croûte charnière foncé 170-190 -

Tarte aux fruits/cheesecake 
charnière foncé 170-190 100 

Tarte suisse** charnière foncé - 

Savarin 170-180 -

garniture**  
Plaque ronde -

charnière foncé -

charnière foncé 170-180 100

sèche  
Plaque ronde -

garniture fondante
Plaque ronde 170-190 -

500 g de farine
Plaque ronde 170-190 -

de farine
Plaque ronde -

Plaque ronde 180

** Placer le moule directement sur le plateau tournant.

Accessoires Type de 
cuisson

Température Temps 
de cuisson 
en minutes

150-170
Macarons 110-130
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Meringue 100 80-100

sur grille

Pain et petits pains Accessoires Type 
de cuisson

Température Temps 
de cuisson 
en minutes

de farine
Plaque ronde 

Fougasse Plaque ronde 

Petits pains Plaque ronde 

Plaque ronde 

Conseils concernant le micro-ondes

Vous souhaitez suivre votre Se baser sur les tableaux qui se rapprochent le plus de 
la recette.

en céramique. temps de cuisson est plus court que celui indiqué dans 
le tableau.

Comment savoir si une génoise est 
complètement cuite.

Utiliser moins d'eau la prochaine fois ou réduire la 
température du four de 10 degrés et prolonger le temps de 
cuisson. temps de mélange indiqué dans la recette.

sur les bords. l'aide d'un couteau.

un peu plus longtemps.

réduire le temps de cuisson.

augmenter le temps de cuisson et réduire la température. 

ou de farine puis disposer la garniture. Respecter la 
recette et les temps de cuisson.
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est retourné.
fois le moule d'une serviette humide et froide.

Vous avez mesuré la température du 
four avec votre propre thermomètre et 
avez constaté une différence.

Le fabricant mesure la température du four au centre 
du compartiment de cuisson après un temps déterminé 

vous constaterez toujours une différence

Des étincelles se produisent entre le 
moule et la grille.

position du moule dans le compartiment de cuisson. 

Le temps de cuisson est alors plus long.

Rôtissage ou grill
Concernant les tableaux

C'est pourquoi les plages de températures sont indiquées dans les tableaux. Commencer par la 

des tableaux.
Plats de cuisson

dans un four micro-ondes. Les plats en métal destinés au rôtissage ne sont pas adaptés au rôtissage 
au micro-ondes.
Le plat peut devenir très chaud. Utiliser des maniques pour sortir le plat du four.

est placé sur une surface froide ou humide.
Conseils pour le rôtissage
Remarques
•
•
•

répartition du jus de viande.
•
Conseils pour le grill
Remarques
• Griller toujours avec la porte du four fermée et sans préchauffage.
• Dans la 

uniquement lorsqu'ils sont grillés.
• Utiliser une pince pour tourner les morceaux de viandes que vous faites griller. Si vous piquez la 
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•

veau ou le porc. Les morceaux de viande blanche ou les poissons deviennent moins colorés en 

• L'élément de grill s'éteint et se rallume automatiquement. Ceci est normal. Le réglage du grill 
détermine la fréquence de fonctionnement.

Remarques
•

10 minutes environ.
•
• Retourner les steaks après 

Accessoires Type de 
cuisson

Température
 °C, réglage 
du grill

Puissance 

micro-
ondes 
en Watt

Temps de 
cuisson 
en minutes

environ 1 kg*
Plat de cuisson 
avec couvercle -

environ 1 kg*
Plat de cuisson 
sans couvercle 100

environ 1 kg*
Plat de cuisson 
sans couvercle 100

3 cm d'épaisseur** Grille haute 3. -

* Grille basse.
** Grille haute.
Veau
Remarque :

Veau Accessoires Type de 
cuisson

Température Puissance 

micro-
ondes 
en Watt

Temps 
de cuisson 
en minutes

1 kg*
Plat de cuisson 
avec couvercle - 110-130

1 kg*
Plat de cuisson 
sans couvercle -

* Grille basse.

Porc
Remarques :
•

10 minutes environ.
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•

•
5 minutes environ.

•

Porc Accessoires Type de 
cuisson

Température
 °C, réglage 
du grill 

Puissance 

micro-
ondes en 
Watt

Temps de 
cuisson 
en minutes

Rôti sans couenne 

environ 750 g*

Plat de cuisson 
avec couvercle 100

Rôti avec couenne Plat de cuisson 
sans couvercle - 130-150

environ 500 g*
Plat de cuisson 
avec couvercle 100

environ 1 kg*
Plat de cuisson 
avec couvercle 100

environ 1 kg*
Plat de cuisson 
sans couvercle

- - 300

d'épaisseur** 3. -

* Grille basse.
** Grille haute.
Agneau
Remarque :

Agneau Accessoires Type de
cuisson

Température Puissance 

micro-
ondes 
en Watt

Temps de 
cuisson 
en minutes

Selle d'agneau avec Plat de cuisson 
sans couvercle -

Plat de cuisson 
avec couvercle - 90-95

* Grille basse.
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Divers
Remarques :
•  minutes.
• 

Divers Accessoires Type de 
cuisson

Température 
°C, réglage 
du grill

Puissance 
du four 
micro-
ondes 
en Watt

Temps 
de cuisson  
en minutes

Pain de viande, 
environ 1 kg*

Plat de cuisson 
sans couvercle  180-200 700 W + 

100 W -

4 à 6 saucisses à 
griller, environ -  3. - chaque face : 

10 à 15

* Grille basse.
** Grille haute.
Volaille
Remarques
• 

de cuisson.
• Placer la poularde avec le côté blanc vers le bas. Retourner au bout de 30 minutes et régler la 

puissance micro-ondes sur 180 Watt.
• Placer les demi-poulets et les morceaux de poulet avec le côté peau vers le haut.  Ne pas 

les retourner.
• Placer les magrets de canard et d'oie avec le côté peau vers le haut.  Ne pas les retourner.
• Retourner les cuisses d'oie à mi-cuisson. Piquer la peau.
• 

du temps de cuisson.

Volaille Accessoires Type de  
cuisson

Température 
 °C, réglage 
du grill

Puissance 
du four 
micro-
ondes 
en Watt

Temps 
de cuisson  
en minutes

Poulet, entier, environ 
1,2 kg*

Plat de cuisson 
avec couvercle  220-230 300 35-45

Poularde, entière, 
environ 1,6 kg*

Plat de cuisson 
avec couvercle  220-230 300 

100 30.

Demi-poulet, 
500 g chaque*

Plat de cuisson 
sans couvercle  180-200 300 30-35

Morceaux de poulet, 
environ 800 g*

Plat de cuisson 
sans couvercle  210-230 300 20-30

Blanc de poulet avec 
peau et os, 2 blancs, 
environ 350 à 450 g**

Plat de cuisson 
sans couvercle  190-210 100 30-40

Magret de canard 
avec peau, 2 magrets, 
300 à 400 g chaque*

Plat de cuisson 
sans couvercle  3. 100 20-30
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Volaille Accessoires Type de  

cuisson
Température 
 °C, réglage 
du grill

Puissance 
du four 
micro-
ondes 
en Watt

Temps 
de cuisson  
en minutes

500 g chacun*
Plat de cuisson 
sans couvercle  210-230 100 25-30

Cuisses d'oie, 4 
cuisses, environ 
1,5 kg*

Plat de cuisson 
sans couvercle  210-230 100 30-40

Blanc de dinde, 
environ 1 kg*

Plat de cuisson 
avec couvercle  200-220 - 90-100

Pilons de dinde, 
environ 1,3 kg*

Plat de cuisson 
avec couvercle  200-220 100 50-60

* Grille basse.

** Grille haute.

Poisson
Remarque :
• Pour faire griller un poisson entier, par exemple, la truite, le placer au centre de la grille haute.

• Huiler la grille au préalable.

Poisson Accessoires Type de  
cuisson

Température  Temps 
de cuisson  
en minutes

Darne de poisson, par 
exemple saumon, de 3 cm 
d'épaisseur, grillée

Grille haute  3. 20-25

Poisson entier, 2-3 poissons de 
300 g, grillés Grille haute  3. 20-30

Conseils concernant le rôtissage et le grill

Le tableau ne contient pas 
d'informations concernant le poids 
du rôti.

Pour des petits rôtis, choisir une température plus élevée et 
un temps de cuisson plus court. Pour des gros rôtis, choisir 
une température plus basse et un temps de cuisson plus long.

Comment savoir si le rôti est prêt.

Utiliser un thermomètre à viande (disponible dans les 
magasins spécialisés) ou effectuer un « test de la cuillère ». 
Appuyer sur le rôti avec une cuillère. Si c'est ferme, le rôti est 
prêt. Si la cuillère peut être enfoncée, un temps de cuisson 
plus long est nécessaire.

Le rôti a un bel aspect mais 
la sauce.

La prochaine fois, utiliser un plat à rôti plus petit ou ajouter 
plus de liquide.

Le rôti a un bel aspect, mais la 
sauce est trop claire et insipide.

La prochaine fois, utiliser un plat à rôti plus grand et ajouter 
moins de liquide. 

Le rôti n'est pas entièrement cuit.
Trancher le rôti. Préparer la sauce dans le plat de cuisson 
puis disposer les tranches de rôti dans la sauce. Terminer la 
cuisson uniquement avec le micro-ondes.
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Remarque :
• Les valeurs du tableau sont valables pour un enfournement dans un four froid.

• 
ondes et résistant à la chaleur d'une hauteur de 4 à 5 cm.

• 

•  minutes une fois le four éteint.

• Pain grillé avec du fromage : Brunir les tranches de pain.

pain grillé
Accessoires Type de  

cuisson
Température  
°C

Puissance 
du four 
micro-ondes 
en Watt

Temps 
de cuisson  
en minutes

Plat de cuisson 
sans couvercle  140-160 300 25-35

avec des ingrédients 
cuits, env. 1 kg*

Plat de cuisson 
sans couvercle   150-160 700 20-25

Lasagnes, fraîches* Plat de cuisson 
sans couvercle  200-220 300 25-35

Gratin dauphinois, 
ingrédients crus, environ 
1,1 kg*

Plat de cuisson 
sans couvercle 180-200 700 25-30

Pain grillé avec garniture, 
4 tranches**  3. - 8-10

Plats cuisinés, surgelés
Remarques :
• 

• Les valeurs du tableau sont valables pour un enfournement dans un four froid.

• 
à mi-cuisson.

• Placer les aliments directement sur le plateau tournant.

Plats cuisinés Accessoires Type de 
cuisson

Température Puissance 
du four 
micro-ondes 
en Watt

Temps de 
cuisson  
en minutes

Plateau 
tournant 220-230 - 10-15
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Plats cuisinés Accessoires Type de 

cuisson
Température Puissance 

du four 
micro-ondes 
en Watt

Temps de 
cuisson  
en minutes

Pizza à pâte épaisse Plateau 
tournant   

- 
220-230

700 
-

3. 

Mini-pizzas* Plateau 
tournant 220-230 - 25-35

Pizza-baguette* Plateau 
tournant   

- 
220-230 700 2.

Frites Plateau 
tournant 220-230 - 8-13

Croquettes* Plateau 
tournant 210-220 - 13-18

farcies
Plateau 
tournant 200-220 - 25-30

Petits pains ou 
baguettes précuits Grille basse  170-180 - 13-18

Bâtonnets de poisson Plateau 
tournant 210-230 - 10-20

Bâtonnets de poulet, 
nuggets

Plateau 
tournant 200-220 - 15-20

Lasagnes, poids env. 
400 g**. Grille basse  220-230 700 12-17

* Préchauffer le compartiment de cuisson 5 minutes.

** Placer l'aliment dans un plat de cuisson résistant à la chaleur approprié.



Cuidados y Mantenimiento

Entretien et maintenance 

ș ținere

77

Entretien et nettoyage

Produits de nettoyage
Ne pas utiliser :
• de matériel de nettoyage coupant ou abrasif,

• de racloirs en métal ou en verre pour nettoyer la vitre de la porte de l'appareil,

• de racloirs en métal ou en verre pour nettoyer le joint de la porte,

• de tampons à récurer et d'éponges abrasifs,

• de produits de nettoyage avec une haute concentration en alcool.

Laver soigneusement les tissus éponge neufs avant utilisation.

Toutes les surfaces doivent être complètement sèches avant d'utiliser à nouveau l'appareil.

Domaine Produits de nettoyage

Face avant 
de l'appareil

Eau chaude savonneuse :

Nettoyer avec une lavette et sécher avec un chiffon doux. Ne pas utiliser 
de nettoyants pour vitres, ni de racloirs à verre ou métalliques pour 
le nettoyage.

Face avant de 
l'appareil avec de 
l'acier inoxydable

Eau chaude savonneuse :

Nettoyer avec une lavette et sécher avec un chiffon doux. Éliminer 
immédiatement les traces de calcaire, de graisse, d'albumine (par 
exemple, du blanc d'œuf). De la corrosion peut se former sous ces résidus. 
Des produits de nettoyage spéciaux pour inox sont disponibles auprès 
du service après-vente ou dans les commerces spécialisés. Ne pas 
utiliser de nettoyants pour vitres, ni de racloirs à verre ou métalliques pour 
le nettoyage.

Compartiment 
de cuisson

Eau chaude savonneuse ou une solution au vinaigre :

Nettoyer avec une lavette et sécher avec un chiffon doux.

Si le four est très sale : ne pas utiliser d'aérosol ni d'autres produits 
de nettoyage pour four agressifs ou de matériel abrasif. Les tampons 
à récurer, les éponges rugueuses et les nettoyants abrasifs sont 
également inappropriés. Ils rayent la surface. Bien laisser sécher les 
surfaces intérieures.

Pour le creux du 
compartiment 
de cuisson

Chiffon humide :

l'eau ne doit en aucun cas s'écouler à l'intérieur de l'appareil 
dans l'entraînement.

Grilles métalliques
Eau chaude savonneuse :

au lave-vaisselle.
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Vitres de la porte
Nettoyant pour vitre :

Nettoyer avec une lavette. Ne pas utiliser de racloir à verre.

Joint
Eau chaude savonneuse :

Nettoyer avec une lavette, ne pas frotter. Ne pas utiliser de racloirs à verre 
ou métalliques pour le nettoyage.

AVERTISSEMENT : risque de choc électrique ! Une pénétration de l'humidité peut 
provoquer un choc électrique.  Ne pas utiliser de produits nettoyants à haute pression ou 
de nettoyeurs à la vapeur.

AVERTISSEMENT : risque de brûlures ! Ne jamais nettoyer l'appareil immédiatement 
après l'arrêt. Laisser refroidir l'appareil.

AVERTISSEMENT : risque de conséquences graves pour la santé ! L'énergie du 
micro-ondes peut s'échapper si la porte du compartiment de cuisson ou le joint de porte 
sont endommagés. Ne jamais utiliser l'appareil si la porte du compartiment de cuisson ou 
si le joint de porte sont endommagés. Contacter le service après-vente.

Assistance téléphonique (sans frais) :
0805 114 951  france@kingfisherservice.com
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W urz zenie prz cznikiem zabezpieczonym bezpiecznikiem. Urz zenie jest gotowe do u .

Funkcje i ustawienia 
Model ze sterowaniem dotykowym: CLCPBLa

Model ze sterowaniem przyciskowym: CLCPSTa

Symbol Funkcja

  Mikrofale

  
 

  Dotknij krótko: Stop. Dotknij dwukrotnie: Anuluj

  Temperatura/waga

  Zegar

  Start
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Funkcja

   
Do pieczenia biszkoptów w formach, placków i serników
tortów

   Grill z termoobiegiem Drób, zapiekanki i potrawy grillowane.

    Ustawienie Pizza y
temperatury pieczenia od spodu.

    Grillowanie
 To idealne 

w  

    

Mikrofale + T

    

Mikrofale + termoobieg Drób, zapiekanki i potrawy grillowane.

   
Mikrofale + pizza Do szybkiego pieczenia pizzy.

   
Mikrofale + grill

   

   Programy automatyczne 13 programów pieczenia. Rodzaj podgrzewania i czas pieczenia 
jest ustawiany na podstawie wagi.

   Mikrofale

Parametr Funkcja

Menu Auto Wybierz jeden  13 programów automatycznych, od P 01 do P 13.

Temperatura

W

 : 50,100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 +  : 50,100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230
Waga y.
Czas Ustaw czas pieczenia.

Mikrofale Ustaw moc funkcji kuchenki mikrofalowej. 100 W, 300 W, 450 W, 
700 W i 900 W
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W

  w wentylator y. Wentylator    podczas pracy 

W y.
W
Nie nale akrywa otworów wentylacyjnych. W przeciwnym razie mo e doj do przegrzania urz zenia.
Uwagi

entylator 
W

funkcji kuchenki mikrofalowej.

01   Ustawianie zegara

y r.
1. 
2. Dotknij przycisk .  Godzina zostanie ustawiona.

02   Nagrzewanie piekarnika

1. 
2. 
3. Dotknij przycisk 
4. Dotknij przycisk 

03   Czyszczenie akcesoriów
  

04   Ustawianie piekarnika
Istnieje kilka mo liwo i wprowadzenia snych ust  piekarnika. W tym miejscu obja nimy, jak wybra

y tryb nagrzewania i temperatury lub ustawienie grillowania. Istnieje równie mo liwo ustawienia 
czasu pieczenia. Szcz  informacje mo na znale w rozdziale po conym ustawianiu opcji czasu.

Ustawianie trybu nagrzewania i temperatury

1.   
2. W
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3. Dotknij przycisk 
4. Dotknij przycisk 
Maksymalny czas pieczenia wynosi 5 godzin.

Otwieranie drzwi piekarnika podczas pracy
. Praca zostanie wznowiona.

Wstrzymywanie pracy
. .

Zmiana czasu pieczenia
 

Dotknij przycisk ,
Zmiana temperatury

 
y, dotknij przycisk .  

Anulowanie pracy
 .

05

Dz ki szybkiemu rozgrzewaniu wst  piekarnik os  ustawi  temperat  wy tkowo szybko.

 

    +   Mikrofale + termoobieg

  Grill z termoobiegiem  : Ustawienie Pizza

 +  +  : Mikrofale + pizza

1. 

2. Dotknij przycisk .

3. Dotknij przycisk 

y .  

.

Uwaga:

trybów
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06   Kuchenka mikrofalowa
Uwaga:

kuchenki mikrofalowej.
Uwaga:
W
0-1 min: 1 s 1-5 min: 10 s
5-15 min: 30 s 15-60 min: 1 min
60 min: 5 min

Uwaga!

Ustawienia mocy mikrofali
.

100 W w
lodów, wyrastanie ciasta

300 W
450 W
700 W Podgrzewanie, gotowanie grzybów, skorupiaków, pieczenie kurczaka, ryb, warzyw

900 W Gotowanie wody, podgrzewanie, pieczenie kurczaka, ryb, warzyw

Uwagi

y.
Maksymalne ustawienie funkcji kuchenki mikrofalowej to 900 
mocy maksymalny czas pieczenia wynosi 1 godz. i 30 minut.
Ustawianie funkcji kuchenki mikrofalowej

 W, czas pieczenia 17 minut.
1. Dotknij przycisk  W) 
     
2. . Ustaw moc funkcji kuchenki 

mikrofalowej na 300 W
3. Dotknij przycisk 
4. 

y
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Otwieranie drzwi podczas pracy
Pieczenie zostanie wstrzymane. Po  drzwi dotknij przycisk . Pieczenie  kontynuowane.
Zmiana czasu pieczenia

Zmiana ustawienia mocy kuchenki mikrofalowej
 

kuchenki mikrofalowej, dotknij przycisk 
y

Wstrzymywanie pracy
Dotknij krótko przycisk . Praca piekarnika zostanie wstrzymana. 
ponownie dotknij przycisk .
Anulowanie pracy

.
Uwagi

mikrofalowej jako ustawienie sugerowane.

07   Funkcja MicroCombi
 

 W.
Ustawianie funkcji Microwave Combi
Przyk : funkcja kuchenki mikrofalowej 100 W i funkcja cego powietrza, temperatura 190 C, 17 minut.
1.  + 
2. W

3.  W, zakres 100-700 W. 
funkcji kuchenki mikrofalowej na 100 W

4. Dotknij przycisk 
5. Dotknij przycisk  key. Piekarnik rozpocznie pieczenie.  

1.  
2. W

3. Dotknij przycisk 
4. Dotknij przycisk  W). Ustaw moc 

funkcji kuchenki mikrofalowej na 100 W w zakresie 100-700 W

5. Dotknij przycisk 
czasu pieczenia.



MID10392 300000017 Compact Oven black v5b_R.indd   61 10/05/2017   13:59

85

y. T

Otwieranie drzwi piekarnika podczas pieczenia
. Program 

y.

Wstrzymywanie pracy
Dotknij krótko przycisk . Praca piekarnika zostanie wstrzymana. 
ponownie dotknij przycisk .

Zmiana czasu pieczenia

. 

Zmiana ustawienia mocy kuchenki mikrofalowej
 y, 

dotknij przycisk 

Zmiana temperatury
 y, 

dotknij przycisk 

Anulowanie pracy
.

08   Programy automatyczne
y

Wybór programu

 kg.

1. 
pierwszego programu.

2. W

3. Dotknij przycisk .

4. 

5. Dotknij przycisk 

Menu Auto
Program nr Maks. waga Kategoria Pozycja

P 01** 0,6 kg Warzywa

P 02** 0,8 kg Obrane ziemniaki
P 03* 1,0 kg
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P 04 1,0 kg Drób/ryby

P 05* 1,0 kg Wypieki Ciasta
P 06* 1,4 kg Wypieki Ciasto owocowe/szarlotka
P 07* 0,9 kg Wypieki Quiche
P 08** 0,5 kg Podgrzewanie Napój lub zupa
P 09** 0,5 kg Podgrzewanie Danie na talerzu
P 10** 0,7 kg Podgrzanie Sosy lub gulasze
P 11* 0,5 kg Gotowe potrawy
P 12* 0,8 kg Gotowe potrawy Frytki 

combi microwave automatycznie rozpocznie 

P 13* 1,0 kg Gotowe potrawy Lasagne

Uwagi
Programy oznaczone symbolem *  wst  rozgrzewanie. Podczas wst  rozgrzewania 
czas pieczenia jest wstrzymywany, a na w wietlaczu w wietla s  symbol wst  rozgrzewania. 
Po wst ym rozgrzewaniu zostanie wyemitowany alarm i zamiga symbol rozgrzewania.

y. Podgrzewanie zostanie zatrzymane.
Zmiana programu

Anulowanie programu
.

Zmiana czasu pieczenia

09   Programy rozmra ania

1.  
numer pierwszego programu.

2. W

3. Dotknij przycisk .

4. 

5. Dotknij przycisk 

Uwagi
Przygotowywanie potraw
W
waga to 1,0 kg.
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y y.
Czas spoczynkowy

 

y
.

Program nr Zakres wagi w kg

d 01* 0,2 - 1,0 kg
d 02* Chleb, ciasto i owoce 0,1 - 0,5 kg

10   Opcje ustawiania czasu

Ustawianie regulatora czasowego
.

1. W trybie czuwania dotknij przycisk 

2. 
3. y, dotknij przycisk .

y
Anulowanie regulatora czasowego

.
Ustawianie czasu pieczenia
Istnieje mo liwo ustawienia czasu pieczenia, po ywie którego piekarnik automatycznie s  wy czy.

y. Pieczenie zostanie zatrzymane.
Ustawianie zegara

y. Ustaw zegar.
1. 
2. 
Zmiana godziny
1. Dotknij przycisk 
2.  

w celu potwierdzenia ustawienia.
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11   Zabezpieczenie przed dzie mi

przez dziecko.

W  

Dotknij przycisk 

W
Dotknij przycisk 

Symbol 

12   Szybkie uruchomienie
Dotknij przycisk  w trybie czuwania, aby  pieczenie przez 30 sekund przy maksymalnej mocy.

przycisku ego 
przez program.

13   Tabela awarii

Problem

Uszkodzony bezpiecznik.
Otwórz  z bezpiecznikami  
i , czy zabezpieczenie  
elektryczne   poprawnie.

Wtyczka nie jest czona.
Brak zasilania

panelu  pojawia 
.

Zabezpieczenie przed W

Brak zasilania Zresetuj zegar.

Funkcja kuchenki 
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Rozgrzewanie dania  
z wykorzystaniem funkcji 
kuchenki mikrofalowej trwa 

Wybrano zbyt  moc 
funkcji kuchenki mikrofalowej. W y.

W piekarniku umieszczono 

podczas pieczenia.

Zgrzytanie podczas pracy 
talerza obrotowego.

Zabrudzenia lub 

talerza obrotowego.

W

w piekarniku.

konkretnego trybu pracy lub 
poziomu zasilania.

Temperatura, poziom mocy 

trybie pracy.

Wybierz dopuszczalne ustawienie.

Zost  aktywowana funkcja 
awaryjnego wy czenia 
termicznego/zabezpieczenie 
przed przegrzaniem.

w.

Zost  aktywowana funkcja 
awaryjnego wy czenia 
termicznego/zabezpieczenie 
przed przegrzaniem.

w.

11. panelu sterowania.

szybkiego rozgrzewania. w.

14   Ekspercki poradnik gotowania

które ustawienie temperatury lub mocy funkcji kuchenki mikrofalowej jest optymalne dla wybranego 

przygotowywania potraw.
Uwagi:
W

y

Do momentu zak czenia wst  rozgrzewania, nie wyk  akcesoriów papierem pergaminowym.
W y.

w.
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W
.

 
y.

Uwagi:

.

Uwagi:
W

y.

Pieczenie potraw
Popcorn do kuchenek mikrofalowych
Uwagi:

szklanej tacy (Pyrex).

.
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Waga Moc funkcji kuchenki mikrofalowej 
(W) i czas pieczenia (min) Uwagi

 

800 g 300 W, 15 min + 100 W, 10-20 min

1 kg 300 W, 20 min + 100 W, 15-25 min

1,5 kg 300 W, 30 min + 100 W, 20-30 min

so w k kach lub 
porcje y,  
c ciny lub  
wieprzowiny

200 g 300 W, 3 min + 100 W, 10-15 min

500 g 300 W, 5 min + 100 W, 15-20 min

800 g 300 W, 8 min + 100 W, 15-20 min

mielone, mieszane

200 g 100 W, 10-15 min

Obracaj kilka razy,  
500 g 300 W, 5 mins + 100 W, 10-15 min

800 g 300 W, 8 min + 100 W, 15-20 min

mielone, mieszane

600 g 300 W, 8 min + 100 W, 10-15 min

1,2 kg 300 W, 15 min + 100 W, 25-30 min

Kaczka 1,2 kg 300 W, 20 min + 100 W, 30-40 min

Filety rybne, steki 
rybne lub  ryby 400 g 300 W, 20 min + 100 W, 30-40 min

300 g 300 W, 3 min + 100 W, 10-15 min

600 g 300 W, 8 min + 100 W, 10-15 min

Warzywa, np. groszek
300 g 300 W, 10-15 min

600 g 300 W, 8 min + 100 W, 10-15 min

Owoce, np. maliny
300 g 300 W, 7-10 min

500 g 300 W, 8 min + 100 W, 5-10 min

125 g 300 W, 1 min + 100 W, 2-4 min
Wyjmij z opakowania

250 g 360 W, 1 min + 100 W, 2-4 min

Bochenek chleba
500 g 300 W, 6 min + 100 W, 5-10 min

1 kg 300 W, 12 min + 100 W, 15-25 min

Ciasta suche, np. 
ciasto biszkoptowe

500 g 100 W, 15-20 min Tylko ciasta bez lukru, 
kremu ani crème pâtissière, 

750 g 300 W, 5 min + 100 W, 10-15 min
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Waga Moc funkcji kuchenki mikrofalowej 
(W) i czas pieczenia (min) Uwagi

Ciasta wilgotne, 
np. placki z 
owocami, sernik

500 g 300 W, 5 min + 100 W, 10-15 min
Tylko ciasta bez lukru,  

750 g 300 W, 7 min + 100 W, 10-15 min

Ro nie, 
podgrzewanie 
lub pieczenie 
zamro onych potraw

Waga
Moc funkcji kuchenki 
mikrofalowej (W) i czas 
pieczenia (min)

Uwagi

Menu, dania na talerzu, 
gotowe potrawy 300-400 g 700 W, 10-15 min Wyjmij pot  z opakowania; 

zakryj podczas podgrzewania

Zupy 400-500 g 700 W, 8-10 min

Zupy, gulasze
500 g 700 W, 10-15 min
1 kg 700 W, 10-15 min
500 g 700 W, 10-15 min
1 kg 700 W, 25-30 min
400 g 700 W, 10-15 min

Zakryte
500 g 700 W, 18-20 min
250 g 700 W, 2-5 min  
500 g 700 W, 8-10 min

Warzywa, np. groszek, 
y, marchewki

300 g 700 W, 8-10 min Naczynie aroodporne z pokry ; 
dodaj 1  st  wody600 kg 700 W, 15-20 min

Krem ze szpinaku/ 450 g 700 W, 11-16 min Piecz bez dodatku wody

Pieczenie potraw Waga
Moc funkcji kuchenki 
mikrofalowej (W) i czas 
pieczenia (min)

Uwagi

Menu, dania na talerzu, 
gotowe potrawy 350-500 g 700 W, 5-10 min W

zakryj podczas podgrzewania

Napoje

150 ml 900 W, 1-2 min Przestroga!  
Nie przegrzewaj napojów 
alkoholowych. Sprawd
podczas ogrzewania

300 ml 900 W, 2-3 min

500 ml 900 W, 3-4 min

w butelce

50 ml 300 W Umie butelk wno i
na dnie komory pieczenia 
bez smoczka ani pokrywy. 
Wstrz nij lub dobrze wymieszaj 
po podgrzaniu. Koniecznie 
sprawd emperatur

100 ml 300 W, 1-2 min

200 ml 300 W, 2-3 min

Zupa, 1 kubek 175 g 900 W, 2-3 min
Zupa, 2 kubki Po 175 g 900 W, 4-5 min
Zupa, 4 kubki Po 175 g 900 W, 5-6 min

500 g 700 W, 10-15 min Zakryte
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Zupy, gulasze
400 g 700 W, 5-10 mins
800 g 700 W, 10-15 mins

Warzywa
150 g 700 W, 2-3 mins
300 g 700 W, 3-5 mins

Pieczenie potraw Waga
Moc funkcji kuchenki 
mikrofalowej (W) i czas 
pieczenia (min)

Uwagi

y, 
bez podrobów 1.5 kg 700 W, 30-35 mins czasu pieczenia.

Filet rybny 400 g 700 W, 5-10 mins
250 g 700 W, 5-10 mins

mieszaj podczas pieczenia
500 g 700 W, 10-15 mins

Ziemniaki

250 g 700 W, 8-10 mins

mieszaj podczas pieczenia

500 g 700 W, 11-14 mins

750 g 700 W, 15-22 mins

125 g 700 W, 7-9 mins+ 300 W, 
15-20 mins

250 g 700 W, 10-12 mins + 300 W, 
20-25 mins

y, np. 
 500 ml 700 W, 7-9 mins

Podczas podgrzewania 
zamieszaj 2-3 razy 

Owoce, kompoty 500 g 700 W, 9-12 mins

UWAGA: Ryzyko poparzenia! T
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Waga Akcesoria
Moc funkcji kuchenki 
mikrofalowej (W) i czas 
pieczenia (min)

Popcorn do 
kuchenek mikrofalowych 1 torebka, 100 g 700 W, 3-5 min

przygotowanej potrawy.

W

czas pieczenia

Potrawa jest za bardzo wysuszona.

Po y ciu okre lonego czasu potrawa 
nie jest rozmro ona, c  lub upieczona.

y

potrawa jest przegrzana na brzegach, 
Zamieszaj podczas pieczenia i  razem wybierz 

porcje, obracaj je kilkukrotnie.

Torty i ciasta
Informacje o tabelach
Uwagi:

Formy do ciast:

Pieczenie w formach 
do ciast

Akcesoria Ustawienie 
podgrze-
wania

Tempera-
tura
w °C

Moc  
kuchenki 
mikrofalo-
wej (W)

Czas  
pieczenia w  
minutach

Biszkopt, prosty do ciast/tortownica  170-180 100 40-50

Biszkopt, delikatny
(np. ciasto piaskowe)* do ciast/tortownica  150-170 - 70-90

Spód biszkoptowy Forma do placków  160-180 - 30-40

Delikatny placek 
owocowy, biszkopt

Tortownica/ok a  
forma  170-180 100 35-45
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Pieczenie w formach 
do ciast

Akcesoria Ustawienie 
podgrze-
wania

Tempera-
tura
w °C

Moc  
kuchenki 
mikrofalo-
wej (W)

Czas  
pieczenia w  
minutach

Spód biszkoptowy, 2 jaja Forma do placków  160-170 - 20-25

Placek biszkoptowy, 6 jaj Ciemna tortownica  170-180 - 35-45

Kruchy spód do ciasta/ Ciemna tortownica  170-190 - 30-40

Tarta owocowa/sernik  
z kruchym spodem* Ciemna tortownica  170-190 100 35-45

Placek szwajcarski** Ciemna tortownica 190-200 - 45-55 

do ciast/tortownica  170-180 - 40-50

Pizza, cienki spód, 220-230 - 15-25

Ciasta wytrawne** Ciemna tortownica 200-220 - 50-60

Ciasto orzechowe Ciemna tortownica  170-180 100 35-45
 

z suchymi dodatkami  160-180 - 50-60

 
z mokrymi dodatkami  170-190 - 55-65

  170-190 - 35-45

Kerststol/Chleb 
  160-180 - 60-70

 190-210 180 35-45

Akcesoria Ustawienie  
podgrzewania

Temperatura 
w °C

Czas pieczenia 
w minutach

Ciastka  150-170 25-35
Makaroniki  110-130 35-45
Beza  100 80-100

 160-180 35-40

Ciasto parzone  200-220 35-45

Ciasto francuskie  190-200 35-45

 200-220 25-35

Akcesoria Ustawienie  
podgrzewania

Temperatura 
w °C

Czas pieczenia 
w minutach

Zakwas chlebowy  
z 1,2 kg ki O  taca na pizz  210-230 50-60
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Akcesoria Ustawienie  

podgrzewania
Temperatura 
w °C

Czas pieczenia 
w minutach

 220-230 25-35
 210-230 25-35

 200-220 15-25

 Korzystaj z podobnych pozycji w tabelach pieczenia  
w charakterze pomocy.

Korzystaj z form do pieczenia 
W przypadku korzystania z funkcji kuchenki mikrofalowej 

odpowiednio upieczony.
jest gotowe.

 razem  mniej  lub ustaw 

w przepisie.
y.  

Ciasto jest za ciemne. W

Ciasto jest za suche

przepisem i podanym czasem pieczenia.

Ciasto nie wychodzi z formy po 
jej odwróceniu.

Po upieczeniu pozostaw ciasto do ostudzenia na 5-10 
y

Pomiar temperatury w piekarniku 
Temperatura w piekarniku jest mierzona przez producenta 

temperatury, dlatego w przypadku samodzielnego 
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y. kontynuuj pieczenie bez funkcji kuchenki mikrofalowej. 

Opiekanie i grillowanie
Informacje o tabelac
T y
dlatego w tabelach podano zakresy temperatur

 

Uwagi
• 
• 
• 

y

bardziej soczyste.
• 

Uwagi
• Podczas grillowania zawsze zamykaj drzwi piekarnika i nie korzystaj z funkcji rozgrzewania wst .
•  

przynajmniej 2-3 

• Grillowane potrawy obracaj za  szczypiec.  przebijesz  widelcem, soki  na  

• 

•  grilla automatycznie   i ponownie . To normalne zjawisko. Ustawienie grillowania  

W
Uwagi
• 

dodatkowe 10 minut.
• 
• 
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W Akcesoria Ustawienie  

podgrzewania
Temperatura ,  
ustawienie grilla

Moc  
kuchenki  
mikrofalowej  
(W)

Czas 
pieczenia 
w minutach

Duszona , 
ok  1 kg*

Naczynie arood-
porne z pokryw  180-200 - 120-143

Plaster y, 
redni, ok  1 kg*

Naczynie arood-
porne bez pokrywy  180-200 100 30-40

Szponder redni, 
ok  1 kg*

Naczynie arood-
porne bez pokrywy  210-230 100 30-40

Ste redni, 
3 cm grubo i** Kratka górna  3 - strony: 10-15

* Kratka dolna

** Kratka górna

Uwaga:

10 minut.

Akcesoria Ustawienie  
podgrzewania

Temperatura ,  
ustawienie grilla

Moc  
kuchenki  
mikrofalowej  
(W)

Czas 
pieczenia 
w minutach

y,  
 kg*

Naczynie arood-
porne z pokryw  180-200 - 110-130

 
 kg*

Naczynie arood-
porne bez pokrywy  200-220 - 120-130

* Kratka dolna.

Wieprzowina
Uwagi:
• 

• y  

• w
dodatkowe 5 minut.

• 

Wieprzowina Akcesoria Ustawienie  
podgrzewania

Temperatura ,  
ustawienie grilla

Moc  
kuchenki  
mikrofalowej  
(W)

Czas 
pieczenia 
w minutach

Porcja bez skóry  
(np. karkówka), 
ok  750 g*

Naczynie 
aroodporne  

z pokryw
 220-230 100 40-50
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1,5 kg*

Naczynie  
e  

bez pokrywy
 190-210 - 130-150

Plaster wieprzowiny,  
ok  500 g*

Naczynie d-
porne z pokryw  220-230 100 25-30

Porcja wieprzowiny, 
 kg*

Naczynie d-
porne z pokryw  210-230 100 60-80

W a 
wieprzowina z 

,  1 kg*

Naczynie  
e  

bez pokrywy
- - 300 45-45

Karkówka 
wieprzowa, 2 cm  3 -

1. strona: 
 

2. strona: 

* Kratka dolna.

** Kratka górna.

Uwaga:

Akcesoria Ustawienie  
podgrzewania

Temperatura w ,  
ustawienie grilla

Moc  
kuchenki  
mikrofalowej  
(W)

Czas 
pieczenia 
w minutach

 kg*

Naczynie  
e 

bez pokrywy
 210-230 - 40-50

y, 

 kg*

Naczynie  
e 

z pokryw
 190-210 - 90-95

* Kratka dolna.
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Uwagi:
• 

• 

Akcesoria Ustawienie  
podgrzewania

Temperatura ,  
ustawienie grilla

Moc  
kuchenki  
mikrofalowej  (W)

Czas 
pieczenia 
w minutach

Klopsy,  
 kg*

Naczynie  

bez pokrywy
 180-200 700 W + 100 W -

4-6 k sek do 
grillowania, ok o 
150 g ka da**

-  3 - strony: 10-15

* Kratka dolna.
** Kratka górna.
Drób
Uwagi:
• 

czasu pieczenia.
• 

kuchenki mikrofalowej na 180 W.
• y. Nie obraca.
• y. Nie obracaj.
• 

• 

Drób Akcesoria Ustawienie  
podgrzewania

Temperatura ,  
ustawienie grilla

Moc  
kuchenki  
mikrofalowej (W)

Czas  
pieczenia 
w minutach

y,  
 kg*

Naczynie  
 220-230 300 35-45

 
 kg*

Naczynie  
 220-230 300 

100
30 
20-30

 
po 500 g*

Naczynie  

bez pokrywy
 180-200 300 30-35

Porcje z kurczaka, 
 g*

Naczynie  

bez pokrywy
 210-230 300 20-30

350-450 g**

Naczynie 

bez pokrywy
 190-210 100 30-40

300-400 

Naczynie 

bez pokrywy
 3 100 20-30
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Drób Akcesoria Ustawienie  

podgrzewania
Temperatura ,  
ustawienie grilla

Moc  
kuchenki  
mikrofalowej (W)

Czas  
pieczenia 
w minutach

500 

Naczynie 

bez pokrywy
 210-230 100 25-30

1,5 kg*

Naczynie 

bez pokrywy
 210-230 100 30-40

 kg*
Naczynie 

 200-220 - 90-100

Podudzia indyka, 
 kg*

Naczynie 
 200-220 100 50-60

* Kratka dolna.
** Kratka górna.
Ryby
Uwagi:
• 

• 

Ryby Akcesoria Ustawienie  
podgrzewania

Temperatura 
w °C 

Czas pieczenia 
w minutach

Stek rybny  
3 Kratka górna  3 20-25

300 y, grillowane Kratka górna  3 20-30

Tabela nie zawiera informacji  
o wadze porcji.

jest gotowa.

 

 
wypieczona.
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Wypieki, zapiekanki, tosty z dodatkami
Uwagi:
• 
• W przypadku wypieków

 cm.
• Wypieki umieszczaj na kratce dolnej.
• W
• 

zapiekanki, tosty
Akcesoria Ustawienie  

podgrzewania
Temperatura 
w °C 

Moc  
kuchenki  
mikrofalowej  
(W)

Czas 
pieczenia 
w minutach

Wypieki, ,  
 1,5 kg*

Naczynie 

bez pokrywy
 140-160 300 25-35

Wypieki wytrawne  
z ugotowanych  

w,  1 kg*

Naczynie 

bez pokrywy
  150-160 700 20-25

Lasagne, *
Naczynie 

bez pokrywy
 200-220 300 25-35

Zapiekanka ziemniaczana 
z surowych w, 

 1,1 kg

Naczynie 

bez pokrywy
180-200 700 25-30

Tost z dodatkami, 
4 *  3 - 8-10

Uwagi:
• 
• 
• 

czasu pieczenia.
• 

Produkty gotowe Akcesoria Ustawienie  
podgrzewania

Temperatura 
w °C 

Moc  
kuchenki  
mikrofalowej  
(W)

Czas  
pieczenia 
w minutach

Pizza na cienkim * Talerz obrotowy 220-230 - 10-15

Pizza na grubym e Talerz obrotowy   
- 
220-230

700 
-

3 
13-18

Mini pizza* Talerz obrotowy 220-230 - 25-35

Pizza-bagietka* Talerz obrotowy   
- 
220-230 700 2 

13-18

Frytki Talerz obrotowy 220-230 - 8-13

Krokiety* Talerz obrotowy 210-220 - 13-18
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Produkty gotowe Akcesoria Ustawienie  

podgrzewania
Temperatura 
w °C 

Moc  
kuchenki  
mikrofalowej  
(W)

Czas  
pieczenia 
w minutach

Pieczone, nadziewane 
ziemniaki Talerz obrotowy 200-220 - 25-30

Kratka dolna  170-180 - 13-18

Paluszki rybne Talerz obrotowy 210-230 - 10-20

Paluszki z kurczaka, Talerz obrotowy 200-220 - 15-20

Lasagne, ok. 400 g** Kratka dolna  220-230 700 12-17
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104

Nie korzystaj z:
• 
• 
• metalowych lub szklanych skrobaków do czyszczenia uszczelek na drzwiach.
• 
• 

Przed ponownym skorzystaniem z  pozostaw wszystkie powierzchnie do tego  
.

Obszar

Przednia 

stali nierdzewnej

Komora pieczenia

nieodpowiednie. T

komorze pieczenia

Kratki

Panele drzwi

Uszczelki
lub metalu.
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 Penetrating moisture may cause an 

y

 

800 121 2222  poland@kingfisherservice.com
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Vor dem Start

WARNUNG: Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie das Gerät verwenden. 

Schalten Sie das Gerät an der geschalteten und abgesicherten Anschlusseinheit ein. Das Gerät 
ist betriebsbereit.

Funktion und Einstellungen 

Modell mit Tasten: 

Bedienelemente

Symbol Funktion

  Mikrowelle

  Kurz berühren: Schnelles Vorheizen. Berühren und halten: Kindersicherung

  Kurz berühren: Stoppen. Zweimal tippen: Abbrechen

  Temperatur/Gewicht

  Uhr

  Start

 CLCPBLa

 CLCPSTa
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Funktionswahl
Zur Auswahl des Programmtyps.
Funktion Nutzung

   Heißluft 3D
Zum Backen von Biskuitkuchen in Backformen sowie Torten 
und Käsekuchen, Kuchen, Pizza und kleine Backwaren auf 
dem Backblech

   Grill mit Gebläse

    Pizza-Einstellung Für gefrorene Fertigprodukte und -mahlzeiten, bei denen viel 
Wärme von unten zugeführt werden muss.

    Gitter
Auswahl zwischen den Stufen hoch, mittel oder niedrig. Ideal, 
wenn Sie mehrere Steaks, Würstchen, Fischstücke oder 

    
Mikrowelle+Heißluft

    

Mikrowelle+Grill 
mit Gebläse

   
Mikrowelle+Pizza

   
Mikrowelle+Grill Diese Funktion dient zum schnellen Garen von Mahlzeiten, wobei 

diese gleichzeitig eine braune Kruste erhalten.

   Auftauen 2 Auftauprogramme

   Automatische Programme 13 Garprogramme. Die Aufwärm- und Garzeit wird durch das 
Gewicht bestimmt.

   Mikrowelle Auftauen, aufwärmen und garen.

Funktionswahl
Zur Auswahl der Programmoptionen.
Parameter Funktion

Automatisches Menü Auswahl aus 13 automatischen Programmen von P 01 bis P 13.

Temperatur

 : 50,100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 +  : 50,100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230
Gewicht Einstellen des Gargewichts
Timer Einstellen der Garzeit

Mikrowelle Einstellen der Mikrowellenleistung 100 W, 300 W, 450 W, 
700 W und 900 W
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Lüfter
Ihr Gerät ist mit einem Lüfter ausgestattet. Der Lüfter wird während des Betriebs eingeschaltet. Die 
heiße Luft entweicht oberhalb der Tür.

Nach dem Ausschalten des Geräts läuft der Lüfter noch eine bestimmte Zeit nach.

Achtung!
Die Belüftungsschlitze dürfen nicht verdeckt werden. Andernfalls kommt es zur tzung des Geräts.

Hinweise
Während des Mikrowellenbetriebs bleibt das Gerät kühl. Der Lüfter wird eingeschaltet. Nach dem 
Ausschalten der Mikrowelle kann der Lüfter noch eine bestimmte Zeit nachlaufen.

Auf dem Türfenster, den Innenwänden und dem Boden kann sich Kondensation bilden. Dies ist normal 
und beeinträchtigt den Mikrowellenbetrieb nicht. Wischen Sie das Kondensat nach dem Garen weg.

01   Einstellen der Uhr
 

So stellen Sie die Uhrzeit ein:

1. 

2. Drücken Sie die Taste .  Die Uhrzeit wird eingestellt.

02   Aufwärmen des Ofens
Stellen Sie vor der ersten Verwendung sicher, dass alle Verpackungen entfernt worden sind, und 
nehmen Sie das Gerät eine Stunde lang wie folgt in Betrieb, um alle vom Herstellungsprozess 
stammenden Rückstände zu entfernen.

1. Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf  (Heißluft) ein.

2. Stellen Sie mit dem Temperaturwahlschalter die Temperatur auf 230 

3. Drücken Sie die Taste 

4. Drücken Sie die Taste . Der Ofen wird aufgeheizt.

03   Reinigen des Zubehörs
Verwendung gründlich mit heißem Seifenwasser und einem 

weichen Spültuch.

04   Einstellen des Ofens

gewünschte Art der Heizung und die Temperatur- bzw

Abschnitt zum Einstellen der Zeiteinstellungsoptionen.

Einstellen der Art der Heizung und der Temperatur
Beispiel:  Heißluft bei 200  Minuten.

1. Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf  ein.

2.   Temperatur auf 
200 
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3. Drücken Sie die Taste  Minuten ein.

4. Drücken Sie die Taste . Der Ofen wird aufgeheizt. 

Die maximale Garzeit beträgt fünf Stunden.

Öffnen der Ofentür während des Betriebs
Der Betrieb wird unterbrochen. Drücken Sie nach dem Schließen der Tür die Taste . Der Betrieb 
wird fortgesetzt.

Unterbrechen des Betriebs
Drücken Sie die Taste  , um den Betrieb zu unterbrechen. Drücken Sie anschließend die Taste , 
um den Betrieb fortzusetzen.

Ändern der Garzeit
Dies kann zu einem beliebigen Zeitpunkt durchgeführt werden. 
Drücken Sie die Taste . Ändern Sie mit dem Knopf  / +  die Garzeit. Drücken Sie , um fortzufahren.

Ändern der Temperatur
Dies kann zu einem beliebigen Zeitpunkt durchgeführt werden. 
Drücken Sie die Taste , um die Temperatur neu einzustellen.  

 Temperatur ein. Drücken Sie , um fortzufahren.

Abbrechen des Betriebs
Drücken Sie die Taste  zweimal, um den Betrieb abzubrechen.

05   Schnelle Vorwärmung
Mit der schnellen Vorwärmung erreicht der Ofen die eingestellte Temperatur besonders schnell.

Die schnelle Vorwärmung steht für die folgenden Arten der Heizung zur Verfügung: (Standard 20 min 
bei 180 

   Heißluft 3D  +   Mikrowelle + Grill mit Gebläse

  Grill mit Gebläse  : Pizza-Einstellung

 +   Mikrowelle + Heißluft  +  : Mikrowelle + Pizza

Um ein gleichmäßiges Garergebnis sicherzustellen, sollten Sie die Lebensmittel erst dann im 
Garraum platzieren, wenn die Vorwärmphase abgeschlossen ist.
1. Beim Einstellen des Programms und der Temperatur blinkt das Temperatursymbol.
2. Drücken Sie die Taste . Das Symbol  wird auf dem Display angezeigt.
3. Drücken Sie die Taste . Der Ofen wird aufgeheizt.

Der Vorwärmprozess ist abgeschlossen
 auf dem Display blinkt.  

Platzieren Sie das Gericht im Ofen.

Abbrechen der schnellen Vorwärmung
Während der Verwendung der schnellen Vorwärmfunktion kann die Funktion durch Drücken der 
Taste  abgebrochen werden.
Hinweis:
Die schnelle Vorwärmfunktion funktioniert nur, wenn Sie bereits einen der oben genannten Modi 
ausgewählt haben. Während der Vorwärmung wird die Mikrowellenfunktion abgeschaltet.
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06   Die Mikrowelle
Hinweis:

der Mikrowelle.
Hinweis:
Die Schrittweiten für die Einstellzeit des Schalters sind:
0-1 min: 1 Sekunde 1-5 min: 10 Sekunden
5-15 min: 30 Sekunden 15-60 min: 1 minute
60 min: 5 Minuten
Hinweise zu hitzefestem Geschirr
Geeignetes hitzefestes Geschirr
Geeignet ist hitzefestes Geschirr aus Glas, Glaskeramik, Porzellan, Keramik-oder hitzebeständigem  
Kunststoff. 
Ungeeignetes hitzefestes Geschirr
Verwenden Sie für das Garen mit der Mikrowelle kein metallisches Kochgeschirr oder Geschirr mit 
metallischen Rändern oder Beschichtungen.
Achtung!

Geräts führen.

Einstellungen der Mikrowellenleistung
Verwenden Sie die  -Taste, um die gewünschte Mikrowellenleistung einzustellen.

100 W geformten Lebensmitteln, Teig aufgehen lassen

300 W Auftauen, Schmelzen von Schokolade oder Butter

450 W Garen von Reis, Suppe

700 W

900 W

Hinweise

Wenn Sie eine Taste drücken, wird die ausgewählte Leistung angezeigt.
Die Mikrowellenleistung kann für maximal 30 Minuten auf 900 Watt eingestellt werden. Bei allen 
anderen Leistungseinstellungen ist eine maximale Garzeit von einer Stunde und 30 
Einstellen der Mikrowelle
Beispiel: Leistungseinstellung der Mikrowelle 300 W, Garzeit 17 Minuten.
1. Drücken Sie die Taste . Die Standardleistung der Mikrowelle von 900 W wird angezeigt und die  

Standardgarzeit blinkt.
2. Drücken Sie die Taste , um die Mikrowellenfunktion zu aktivieren. Stellen Sie mit dem Knopf  

 W ein.
3. Drücken Sie die Taste  Minuten ein.
4. Drücken Sie die Taste , um den Garvorgang zu starten. Auf dem Display wird die Garzeit  

rückwärts gezählt.
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Die Garzeit ist abgelaufen

Öffnen der Tür während des Betriebs
Der Garvorgang wird unterbrochen. Drücken Sie nach dem Schließen der Tür die Taste .  
Der Garvorgang wird fortgesetzt.
Ändern der Garzeit
Dies kann zu einem beliebigen Zeitpunkt durchgeführt werden. Drücken Sie die Taste  Ändern Sie 

Ändern der Leistungseinstellung der Mikrowelle
Dies kann zu einem beliebigen Zeitpunkt durchgeführt werden. Drücken Sie die Taste  , um die 

Die eingestellte Zeit blinkt drei Sekunden lang. Oder drücken Sie , um fortzufahren.
Unterbrechen des Betriebs
Drücken Sie kurz die Taste  Der Ofenbetrieb wird unterbrochen. Drücken Sie erneut die Taste , 
um den Garvorgang fortzusetzen.
Abbrechen des Betriebs
Drücken Sie die Taste  zweimal, um den Garvorgang abzubrechen.
Hinweise
Stellen Sie vor der ersten Verwendung sicher, dass alle Verpackungen entfernt worden sind, und 
nehmen Sie das Gerät eine Stunde lang wie folgt in Betrieb, um alle vom Herstellungsprozess 
stammenden Rückstände zu entfernen.
Wenn Sie den Funktionswahlschalter auf 
der Mikrowelle als empfohlene Einstellung angezeigt.
W ffnen, kann es sein, dass der Lüfter weiterläuft.

07   MicroCombi-Betrieb
Für gleichzeitigen Garen mit dem Ofen und der Mikrowelle. Dies kann für alle Mikrowellen-
Leistungsoptionen außer für 900 W verwendet werden.
Einstellen des Mikrowellen-Kombinationsbetriebs
Beispiel: Mikrowelle 100 W, 17 Minuten und Heißluft 190 
1. Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf  +  ein.
2.   Temperatur auf 

190 
3. Die Standardleistung der Mikrowelle beträgt 300 W, der Leistungsbereich liegt zwischen 100 und 

700 W. Drücken Sie die T
100 W ein.

4. Drücken Sie die Taste  Minuten ein.
5. Drücken Sie die Taste . Das Gerät beginnt mit dem Garvorgang.  

Die Garzeit wird rückwärts gezählt.
Alternatives Beispiel:
1. Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf  ein.
2.   Temperatur auf 

190 
3. Drücken Sie die Taste 

17 Minuten ein.
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4. Drücken Sie die Taste . Die Standardleistung der Mikrowelle von 300 W blinkt. Stellen Sie mit 

dem Knopf  / +  die Mikrowellenleistung innerhalb des Bereichs von 100 bis 700 W auf 100 W ein.
5. Drücken Sie die Taste . Das Gerät beginnt mit dem Garvorgang. Die Garzeit wird rückwärts gezählt.
Die Garzeit ist abgelaufen

Öffnen der Ofentür während des Garvorgangs
Der Garvorgang wird unterbrochen. Drücken Sie nach dem Schließen der Tür kurz die Taste . 
Das Programm wird dann fortgesetzt.
Unterbrechen des Betriebs
Drücken Sie kurz die Taste . Der Ofenbetrieb wird unterbrochen. Drücken Sie erneut die Taste , 
um den Garvorgang fortzusetzen.
Ändern der Garzeit
Dies kann zu einem beliebigen Zeitpunkt durchgeführt werden. Drücken Sie die Taste . Ändern Sie 

Ändern der Leistungseinstellung der Mikrowelle
Dies kann zu einem beliebigen Zeitpunkt durchgeführt werden. Drücken Sie die Taste , um die  

Ändern der Temperatur
Dies kann zu einem beliebigen Zeitpunkt durchgeführt werden. Drücken Sie die Taste , um die  
T  Temperatur ein.
Abbrechen des Betriebs
Drücken Sie die Taste  zweimal, um den Garvorgang abzubrechen.

08   Automatische Programme
Automatische Programme dienen zum Einstellen des Gewichts und der Art der zu garenden 
Lebensmittel. Das Gerät wählt die optimale Einstellung selbst aus.
Einstellen eines Programms
Stellen Sie nach der Programmauswahl den Ofen ein.  

Beispiel: Programm 3 bei einem Gewicht von 1 kg.
1. 

dem Display angezeig.
2. 
3. Drücken Sie die Taste .
4. 
5. Drücken Sie die Taste . Das Programm wird gestartet. Die Garzeit wird rückwärts gezählt.

Automatisches Menü
Programmnr. Max. Gewicht Kategorie Artikel

P 01** 0,6 kg Gemüse Frischgemüse

P 02** 0,8 kg Beilagen Geschälte Kartoffeln
P 03* 1,0 kg Beilagen ffeln. Beim akustischen Signal das 

Essen wenden. Der Kombi-Mikrowellenofen startet 
automatisch in die nächste Phase.
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P 04 1,0 kg

wenden. Der Kombi-Mikrowellenofen startet 
automatisch in die nächste Phase.

P 05* 1,0 kg Backwaren Kuchen
P 06* 1,4 kg Backwaren Apfelkuchen
P 07* 0,9 kg Backwaren Quiche
P 08** 0,5 kg Aufwärmen Getränk oder Suppe
P 09** 0,5 kg Aufwärmen Mahlzeitteller
P 10** 0,7 kg Aufwärmen
P 11* 0,5 kg Fertigprodukte Tiefkühlpizza
P 12* 0,8 kg Fertigprodukte Ofen-Pommes

Beim akustischen Signal das Essen wenden. Der 
Kombi-Mikrowellenofen startet automatisch in die 
nächste Phase.

P 13* 1,0 kg Fertigprodukte Lasagne

Hinweise
Vorwärmphase. Während der 

Vorwärmphase wird der Ablauf der Garzeit unterbrochen und das Vorwärmsymbol wird angezeigt. 
Nach der V  Alarm und das Vorwärmsymbol blinkt.

Das Programm ist beendet

Ändern des Programms

mehr geändert werden.
Abbrechen des Programms
Drücken Sie die Taste  zweimal, um den Garvorgang abzubrechen.
Ändern der Garzeit
Bei V

09   Auftauprogramme
Es stehen zwei Optionen für das Auftauen zur Verfügung.
1. Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf  (automatische Programme) ein. Die erste  

Programmnummer wird auf dem Display angezeigt.
2. 
3. Drücken Sie die Taste .
4. 
5. Drücken Sie die Taste . Das Programm wird gestartet. Die Garzeit wird rückwärts gezählt.
Hinweise
Zubereitung von Lebensmitteln
Entfernen Sie die gesamte Verpackung von gefrorenen Lebensmitteln und wiegen Sie sie, damit das 

 kg.
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Hitzefestes Geschirr

 B. auf einen Porzellan- 
oder Glasteller. Decken Sie sie jedoch nicht ab.
Beim 
ein akustisches Signal, das zum Drehen der Lebensmittel auffordert.
Ruhezeit
Die aufgetauten Lebensmittel sollten weitere 10 bis 30 Minuten stehen gelassen werden, bis eine 
gleichmäßige Temperatur erreicht ist. Große Fleischstücke erfordern eine längere Standzeit als 

bevor Sie stehen gelassen werden.

 

Programmnr. Auftauen Gewichtsbereich in kg
d 01*  kg
d 02* Brot, Kuchen und Obst  kg

*Legen Sie Lebensmittel während des Auftauens auf den unteren Gitterrost

10   Optionen für die Uhrzeiteinstellung
Mit der Taste  kann das Menü aufgerufen und zwischen den einzelnen Funktionen umgeschaltet 

Einstellen des Timers
Der Timer läuft unabhängig vom Ofen und hat ein eigenes akustisches Signal.
1. Drücken Sie im Standby-Modus die Taste  , um den Küchen-Timer aufzurufen. Es wird  

2. 
3. Drücken Sie die Taste , um den Timer starten.
Der Timer ist abgelaufen

 
Abbrechen des Timers
Drücken Sie die Taste , um den Timer abzubrechen.
Einstellen der Garzeit
Nach dem Einstellen der Garzeit wird der Ofen nach dem Abschluss des Garvorgangs 
automatisch ausgeschaltet.
Die Garzeit ist abgelaufen

Einstellen der Uhr

So stellen Sie die Uhrzeit ein.
1. 
2. Drücken Sie die Taste . Die Uhrzeit wird eingestellt.
Ändern der Uhrzeit
1. Drücken und halten Sie die Taste  einige Sekunden lang. Die Zeitanzeige auf dem Display blinkt.
2. Taste , um die  

Einstellung zu bestätigen.
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11   Kindersicherung
Der Ofen verfügt über eine Kindersicherung, um das versehentliche Einschalten durch Kinder 
zu verhindern.
Der T
Einschalten der Kindersicherung
Bedingungen: Es darf keine Garzeit eingestellt sein und der Funktionswahlschalter muss sich in der 

Drücken und halten Sie die Taste  etwa drei Sekunden lang.
Auf dem Display wird das Symbol  angezeigt. Die Kindersicherung ist aktiviert.
Ausschalten der Kindersicherung
Drücken und halten Sie die Taste  etwa drei Sekunden lang.
Das Symbol 
Kindersicherung in Verbindung mit anderen Garvorgängen
Wenn andere Garprogramme eingestellt worden sind, funktioniert die Kindersicherung nicht.

12   Schnellstart
Drücken Sie im Standby-Modus die Taste , um 30 Sekunden lang mit maximaler Leistung zu garen.

Während des Garens (außer beim automatischen Garen und beim Auftauen) wird durch jedes 
zusätzliche Drücken der Taste  die Garzeit um 30 Sekunden bis zur für das entsprechende 

13   Fehlfunktionstabelle
Bitte informieren Sie sich in der Fehlfunktionstabelle, bevor Sie die am Ende des 
und W

Tipps und Tricks zum Garen.

Problem Mögliche Ursache

Das Gerät funktioniert nicht.

Fehlerhafter Schutzschalter.
Im Sicherungskasten prüfen,  
ob der Schutzschalter des Geräts 
ordnungsgemäß funktioniert.

Stecker nicht eingesteckt. Stecker einstecken.

Stromausfall Küchenlampe funktioniert.

Das Gerät funktioniert nicht.  
 wird auf der 

Anzeige angezeigt.
Kindersicherung ist aktiv Kindersicherung deaktivieren (siehe 

Abschnitt: Kindersicherung).

0:00 wird auf der 
Anzeige angezeigt. Stromausfall Uhr zurücksetzen.

Mikrowelle lässt sich 
nicht einschalten.

Tür nicht 
vollständig geschlossen.

fen, ob Lebensmittelrückstände 
oder Verschmutzung in der Tür 
eingeklemmt sind.
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Es dauert länger als zuvor, 
die Lebensmittel in der 
Mikrowelle zu erwärmen

Die ausgewählte 
Mikrowellenleistung ist 
zu niedrig. Leistungsstufe auswählen.

Gerät gelegt.
Doppelte Menge = Fast 
doppelte Garzeit.

Das Essen war kälter Lebensmittel während des Garens 
rühren oder umdrehen.

Drehteller kratzt oder schleift. Schmutz oder Rückstände im 
Bereich um die Drehtellerrollen.

Die Rollen unter dem Drehteller und die 
Vertiefung im Ofen gründlich reinigen.

Ein bestimmter 
Betriebsmodus oder eine 
Leistungsstufe kann nicht 
eingestellt werden.

In diesem Betriebsmodus 
sind die Temperatur-, 
Leistungs- oder kombinierte 
Einstellungen nicht verfügbar.

Zulässige Einstellungen auswählen.

E1 wird auf der 
Anzeige angezeigt.

Die Abschaltfunktion 

wurde aktiviert.
An die Kundendienst-Hotline wenden.

E4 wird auf der 
Anzeige angezeigt.

Die Abschaltfunktion 

wurde aktiviert.
An die Kundendienst-Hotline wenden.

E11 wird auf der 
Anzeige angezeigt. Feuchtigkeit im Bedienfeld. Das Bedienfeld trocknen lassen.

E17 wird auf der 
Anzeige angezeigt.

Schnelles Aufheizen 
ist fehlgeschlagen. An die Kundendienst-Hotline wenden.

WARNUNG: Stromschlaggefahr! Unsachgemäß ausgeführte Reparaturen sind 
gefährlich. Reparaturen dürfen nur von einem unserer geschulten Kundendiensttechniker 
durchgeführt werden. 

14   Expertengaranleitung

Es werden die Art der Heizung und die Temperatur- bzw. Leistungseinstellungen der Mikrowelle 

 Außerdem werden Tipps zu 
hitzefestem Geschirr und zu Zubereitungsverfahren gegeben.
Hinweise:
Die Werte in der Tabelle beziehen sich stets auf Lebensmittel in einem kalten und leeren Garraum. 
Wärmen Sie das Gerät nur dann vor, wenn dies in der Tabelle angegeben ist. Entfernen Sie alles 

Vorwärmen mit fettdichtem Papier aus.
Die in der Tabelle angegebenen Zeiten sind lediglich Richtwerte. Sie hängen von der Qualität und 
Zusammensetzung der Lebensmittel ab.
V r. 
V

. 
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Auftauen, Erwärmen und Garen mit der Mikrowelle
Die folgenden Tabellen enthalten zahlreiche Optionen und Einstellungen für die Mikrowelle.
Die in der Tabelle angegebenen Zeiten sind lediglich Richtwerte. Sie  je nach dem verwendeten 
hitzefesten Geschirr, der Qualität, der Temperatur und der Konsistenz der Lebensmittel variieren.
In den Tabellen sind oft Zeitspannen angegeben. Stellen Sie zunächst die kürzeste Zeit ein und 
verlängern Sie die Zeit bei Bedarf.
Auftauen
Hinweise:
Platzieren Sie die gefrorenen Lebensmittel in einen offenen Behälter auf dem unteren Gitterrost.

 Aluminiumfolienstücken abgedeckt werden. Die Folie 
 Ablauf der Hälfte der 

Auftauzeit entfernen.
Drehen Sie die Lebensmittel während des Auftauens ein- oder zweimal bzw. rühren Sie sie 
um. Große Lebensmittelstücke sollten mehrmals gedreht werden. Entfernen Sie beim Drehen 

Lassen Sie aufgetaute Lebensmittel weitere 10 bis 60 Minuten bei Raumtemperatur stehen, damit 

entfernt werden.
Auftauen, Erwärmen oder Garen gefrorener Lebensmittel
Hinweise:
Entnehmen Sie Fertiggerichte aus der Verpackung. In mikrowellengeeignetem hitzefestem 
Geschirr geht die Erwärmung schneller und gleichmäßiger vor sich. Das Erwärmen kann für die 
verschiedenen Komponenten der Mahlzeit unterschiedlich lange dauern.

liegen. Verschiedene Lebensmittel sollten nicht in Schichten übereinander angeordnet werden.
Die Lebensmittel müssen immer abgedeckt werden. Wenn Sie nicht über eine geeignete 
Abdeckung für Ihr hitzefestes Geschirr verfügen, kann ein Teller oder eine spezielle Mikrowellenfolie 
verwendet werden.
Drehen Sie die Lebensmittel während des Garens zwei- oder dreimal bzw. rühren Sie sie um.
Lassen Sie die Lebensmittel nach der Erwärmung weitere zwei bis fünf Minuten stehen, um eine 
gleichmäßige Temperatur zu gewährleisten.

Garen von Lebensmitteln
Popcorn für die Mikrowelle
Hinweise:

 
Glasteller oder ein Glastablett (Pyrex).
Stellen Sie das hitzefeste Geschirr immer auf den Gitterrost.
Verwenden Sie keine Teller aus Porzellan oder stark gekrümmte Teller.
Verwenden Sie die in der T
Produkt und die Menge angepasst werden.
Nehmen Sie den Popcorn-Beutel nach einer Minute und 30 Sekunden kurz aus dem Ofen und 
schütteln Sie ihn, um ein Anbrennen des Popcorns zu vermeiden. Vorsicht, der Beutel ist heiß!
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Auftauen Gewicht
Einstellung der 
Mikrowellenleistung in Watt, 
Garzeit in Minuten

Hinweise

Ganze Fleischstücke 
(Rind-, Kalb- oder 

oder entbeint)

800 g 300 W, 15 Min. + 100 W, 
10-20 Min.

Mehrmals wenden1 kg 300 W, 20 Min. + 100 W, 
15-25 Min.

1,5 kg 300 W, 30 Min. + 100 W, 
20-30 Min.

Rind-, Kalb- oder 

in Stücken 
oder Scheiben

200 g 300 W, 3 Min. + 100 W, 10-15 Min.

Aufgetaute Teile beim 
Wenden abtrennen500 g 300 W, 5 Min. + 100 W, 15-20 Min.

800 g 300 W, 8 Min. + 100 W, 15-20 Min.

200 g 100 W, 10-15 Min.

Mehrmals wenden und ggf. 
aufgetautes Fleisch entfernen

500 g 300 W, 5 Min. + 100 W, 10-15 Min.

800 g 300 W, 8 Min. + 100 W, 15-20 Min.

600 g 300 W, 8 Min. + 100 W, 10-15 Min.
Beim Garen wenden

1,2 kg 300 W, 15 Min. + 100 W, 
25-30 Min.

Ente 1,2 kg 300 W, 20 Min. + 100 W, 
30-40 Min. Mehrmals wenden

oder -scheiben 400 g 300 W, 20 Min. + 100 W, 
30-40 Min. Aufgetaute Teile abtrennen

Ganzer Fisch
300 g 300 W, 3 Min. + 100 W, 10-15 Min.

600 g 300 W, 8 Min. + 100 W, 10-15 Min.

Gemüse,  
z. B. Erbsen

300 g 300 W, 10-15 Min.
Während des Auftauens 
vorsichtig umrühren600 g 300 W, 8 Min. + 100 W, 10-15 Min.

Obst,  
z. B. Himbeeren

300 g 300 W, 7-10 Min. Während des Auftauens 
vorsichtig umrühren und 
aufgeteilte Teile abtrennen500 g 300 W, 8 Min. + 100 W, 5-10 Min.

Butter, Auftauen
125 g 300 W, 1 Min. + 100 W, 2-4 Min. Gesamte 

Verpackung entfernen250 g 360 W, 1 Min. + 100 W, 2-4 Min.

Brotlaib
500 g 300 W, 6 Min. + 100 W, 5-10 Min.

Beim Garen wenden
1 kg 300 W, 12 Min. + 100 W, 

15-25 Min.

Kuchen, trocken,  
z. B. Biskuit

500 g 100 W, 15-20 Min. Nur für Kuchen ohne Glasur, 
Sahne oder Vanillecreme, 
die Kuchenstücke 
voneinander trennen

750 g 300 W, 5 Min. + 100 W, 10-15 Min.
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Auftauen Gewicht
Einstellung der 
Mikrowellenleistung in Watt, 
Garzeit in Minuten

Hinweise

Kuchen, feucht,  
z. B. Obstkuchen,  
Käsekuchen

500 g 300 W, 5 min. + 100 W, 10-15 min. Nur für Kuchen ohne Glasur, 
Sahne oder Gelatine750 g 300 W, 7 min. + 100 W, 10-15 min.

Auftauen, Erwärmen 
oder Garen gefrorener  
Lebensmittel

Gewicht
Einstellung der 
Mikrowellenleistung in Watt, 
Garzeit in Minuten

Hinweise

Menü, Mahlzeitteller,  
Fertiggericht 300-400 g 700 W  Min.

Gericht aus Verpackung 
entnehmen; Lebensmittel zum 
Erwärmen abdecken

Suppe 400-500 g 700 W  Min. Hitzefestes Geschirr mit Deckel
500 g 700 W  Min.

Hitzefestes Geschirr mit Deckel
1 kg 700 W  Min.

Fleischscheiben oder 
-stücke in Soße,  
z. B. Gulasch

500 g 700 W  Min.
Hitzefestes Geschirr mit Deckel

1 kg 700 W  Min.

Fisch, z. B. Filetsteaks
400 g 700 W  Min.

Abgedeckt
500 g 700 W  Min.

Beilagen, z. B. 
Reis, Nudeln

250 g 700 W  Min. Hitzefestes Geschirr mit 
Deckel; Flüssigkeit hinzufügen500 g 700 W  Min.

Gemüse, z. B. Erbsen, 
Brokkoli, Karotten

300 g 700 W  Min. Hitzefestes Geschirr mit Deckel; 
1 TL Wasser hinzufügen600 kg 700 W  Min.

Rahmspinat 450 g 700 W, 1  Min. Ohne zusätzliches Wasser garen

Garen von  
Lebensmitteln Gewicht

Einstellung der 
Mikrowellenleistung in Watt, 
Garzeit in Minuten

Hinweise

Menü, Mahlzeitteller,  
Fertiggericht 350-500 g 700 W, 5-10 min.

Gericht aus Verpackung 
entnehmen; Lebensmittel zum 
Erwärmen abdecken

Getränke
150 ml 900 W, 1-2 min. Achtung! 

Erhitzen Sie alkoholische 
Getränke nicht übermäßig. 
Beim Garen überprüfen

300 ml 900 W, 2-3 min.
500 ml 900 W, 3-4 min.

Babynahrung, z. 

50 ml 300 W, ca. 1 min. ohne den Sauger bzw. 
Deckel auf den Boden 
des Garraums. Nach dem 
Erwärmen gut schütteln oder 
umrühren. Sie müssen die 
Temperatur überprüfen.

100 ml 300 W, 1-2 min.

200 ml 300 W, 2-3 min.

Suppe, 1 Tasse 175 g 900 W, 2-3 min.
Suppe, 2 Tassen jeweils 175 g 900 W, 4-5 min.
Suppe, 4 Tassen jeweils 175 g 900 W, 5-6 min.

Fleischscheiben oder 
-stücke in Soße, z. 
B. Gulasch

500 g 700 W, 10-15 min. Abgedeckt
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Eintopf
400 g 700 W, 5-10 min. Hitzefestes Geschirr 

mit Deckel800 g 700 W, 10-15 min.

Gemüse
150 g 700 W, 2-3 min.

Etwas Flüssigkeit hinzufügen
300 g 700 W, 3-5 min.

Garen von  
Lebensmitteln Gewicht

Einstellung der 
Mikrowellenleistung in Watt, 
Garzeit in Minuten

Hinweise

Ganzes Huhn, frisch, 
ohne Innereien 1,5 kg 700 W, 30-35 Min. Nach der Hälfte der 

Garzeit wenden

400 g 700 W, 5-10 Min.

Frischgemüse

250 g 700 W, 5-10 Min. In gleich große Stücke 
 TL 

Wasser pro 100 g 
hinzufügen; während des 
Garens umrühren

500 g 700 W, 10-15 Min.

Kartoffeln

250 g 700 W, 8-10 Min. In gleich große Stücke 
 TL 

Wasser pro 100 g 
hinzufügen; während des 
Garens umrühren

500 g 700 W, 11-14 Min.

750 g 700 W, 15-22 Min.

Reis
125 g 700 W, 7-9 Min.+ 300 W, 15-20 Min. Die doppelte Menge 

Flüssigkeit hinzufügen und 
tiefes hitzefestes Geschirr 
mit Deckel verwenden250 g 700 W, 10-12 Min. + 300 W, 

20-25 Min.
Süßspeisen, z. B. 
Pudding (instant) 500 ml 700 W, 7-9 Min.

Beim Erwärmen 

Schneebesen umrühren
Obst, Kompott 500 g 700 W, 9-12 Min.

WARNUNG: Verbrühungsgefahr! ffnen, da heißer Dampf 
entweichen kann. Mikrowelle nie auf volle Leistung schalten.
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Gewicht Zubehör
Einstellung der 
Mikrowellenleistung in Watt, 
Garzeit in Minuten

Popcorn für die Mikrowelle Hitzefestes Geschirr 

den Einstellungen für die von Ihnen Doppelte Menge = Fast doppelte Garzeit
Halbe Menge = Hälfte der Garzeit

Die Speise ist zu trocken geworden.
Wählen Sie beim nächsten Mal eine kürzere Garzeit 
ein oder wählen Sie eine niedrigere Einstellung der 
Mikrowellenleistung. Decken Sie die Speise ab und 
fügen Sie mehr Flüssigkeit hinzu.

Die Lebensmittel sind nach abgelaufener 

oder gegart.

Stellen Sie eine längere Zeitdauer ein. Große Mengen 

längere Zeiten.
Die Lebensmittel sind nach abgelaufener 

jedoch nicht durch.

Rühren Sie während der Garzeit um und stellen Sie 
beim nächsten Mal eine niedrigere Einstellung der 
Mikrowellenleistung und eine längere Garzeit ein.

nicht in Mitte.

Wählen Sie beim nächsten Mal eine niedrigere 
Einstellung der Mikrowellenleistung. Wenn Sie eine 

Backwerk

Hinweise:
Die angegebenen Zeiten beziehen sich auf Lebensmittel in einem kalten Ofen.
Beginnen Sie mit der niedrigeren Temperatur und verwenden Sie gegebenenfalls beim nächsten 

erreicht wird. 

Lebensmittel sollten auf dem Drehteller platziert werden.

Zubehör Erwärmung-
sart

Temperatur 
°C

Mikrowellen-
leistung in 
Watt

Garzeit 
in 
Minuten

Kranzform/
Kuchenform 170-180 100

Kranzform/
Kuchenform 150-170 - 70-90

Obstboden Tortenboden-
Kuchenform -

Springform/
Kranzform 170-180 100
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Backformen Zubehör Erwärmung-

sart
Temperatur 
°C

Mikrowellen-
leistung in 
Watt

Garzeit 
in 
Minuten

Biskuitboden, 2 Eier Tortenboden-
Kuchenform 160-170 - 20-25

Obstboden, 6 Eier Dunkle Springform 170-180 - 35-45
Mürbeteigboden 
mit Rand Dunkle Springform 170-190 - 30-40

Obsttarte/Käsekuchen 
mit Mürbeteigboden Dunkle Springform 170-190 100 35-45

Schweizer Flan** Dunkle Springform 190-200 - 45-55 
Gugelhupf Kranzkuchenform 170-180 - 40-50
Pizza, dünner Boden, 
dünner Belag** Rundes Pizzablech 220-230 - 15-25

Herzhafter Kuchen** Dunkle Springform 200-220 - 50-60

Nusskuchen Dunkle Springform 170-180 100 35-45
Hefeteig mit 
trockenem Belag Rundes Pizzablech 160-180 - 50-60

Hefeteig mit 
feuchtem Belag Rundes Pizzablech 170-190 - 55-65

Zopf mit 500 g Mehl Rundes Pizzablech 170-190 - 35-45

Stollen mit 500 g Mehl Rundes Pizzablech 160-180 - 60-70
Strudel, süß Rundes Pizzablech 190-210 180 35-45

* Lassen Sie den Kuchen im Ofen ca. 20 Minuten abkühlen.

** Lebensmittel sollten auf dem Drehteller platziert werden.

Kleine Gebäckteile Zubehör Erwärmungsart Temperatur 
°C

Garzeit 
in Minuten

Plätzchen Rundes Pizzablech 150-170 25-35
Makronen Rundes Pizzablech 110-130 35-45
Meringue Rundes Pizzablech 100 80-100

160-180 35-40

Brandteig Rundes Pizzablech 200-220 35-45

Blätterteig Rundes Pizzablech 190-200 35-45

Hefekuchen Rundes Pizzablech 200-220 25-35

Brot und Brötchen Zubehör Erwärmungsart Temperatur 
°C

Garzeit 
in Minuten

Sauerteigbrot mit 
1,2 kg Mehl Rundes Pizzablech 210-230 50-60

Fladenbrot Rundes Pizzablech 220-230 25-35
Rundes Pizzablech 210-230 25-35

süßem Hefeteig Rundes Pizzablech 200-220 15-25
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Tipps für die Mikrowelle

Sie sollten nach Ihrem eigenen
Backrezept vorgehen.

Verwenden Sie als Anleitung ähnliche Gegenstände wie in der 
Backtabelle angegeben.

Verwenden Sie Backformen aus 
Silikon, Glas oder Keramik.

Die Backform muss bis zu 250
die in diesen Backformen zubereitet werden, werden weniger 
braun. Bei Verwendung der Mikrowelle, ist die Garzeit kürzer als 
in der Tabelle angegeben.

Biskuitkuchen durchgebacken ist:

Stechen Sie etwa 10 Minuten vor dem Ende der im Rezept 

Cocktail-spieß in den Kuchen hinein. Bleibt der Cocktailspieß 
beim Herausziehen ohne Anhaftungen, ist der Kuchen fertig.

Der Kuchen fällt zusammen.
Verwenden Sie beim nächsten Mal weniger Flüssigkeit oder 
stellen Sie den Ofen 10 Grad niedriger ein und verlängern 
Sie die Backzeit entsprechend. Beachten Sie die im Rezept 
angegeben Rührzeiten.

Der Kuchen ist in der Mitte 
aufgegangen, zum Rand hin 
aber niedriger. Kuchen nach dem Backen vorsichtig mit einem Messer.

Der Kuchen ist zu dunkel. Wählen Sie die Temperatur niedriger und backen Sie den 
Kuchen etwas länger.

Der Kuchen ist zu trocken.

Wenn er fertig ist, stechen Sie mit einem Zahnstocher kleine 
Anschließend beträufeln Sie ihn mit 

Fruchtsaft oder einem alkoholischen Getränk. Beim nächsten 
Mal wählen Sie die Temperatur 10
die Backzeit.

Das Brot oder der Kuchen (z. B. 
Käsekuchen) sehen von außen 
gut aus, aber das Innere ist nass 
(klebrig, wässrig).

Verwenden Sie nächstes Mal etwas weniger Flüssigkeit und 
backen Sie den Kuchen auf einer niedrigeren Temperaturstufe 
etwas länger. Wenn Sie einen Kuchen mit einem nassen 
Belag backen, backen Sie zunächst die Basis und 

danach den Belag hinzu. Folgen Sie dem Rezept und den 
angegebenen Backzeiten.

Der Kuchen kommt beim Stürzen 
nicht aus der Backform.

Lassen Sie den Kuchen nach dem Backen für weitere 5 
bis 10 Minuten auskühlen, dann kommt er einfacher aus 
der Backform. W
Kuchen um den Rand herum mit einem Messer. Stürzen Sie die 
Backform erneut und decken Sie sie mehrmals mit einem kalten, 
feuchten Tuch ab. Fetten Sie die Backform beim nächsten Mal 

Sie haben beim Messen mit 
Ihrem Fleischthermometer 
eine Abweichung der 
Ofentemperatur festgestellt.

Die Ofentemperatur wird vom Hersteller nach einer 
bestimmten Zeit mit einem Testrost in der Mitte des Garraums 

Temperaturmessung, deswegen wird es immer eine gewisse 
Abweichung geben, wenn Sie die Temperatur selbst messen.

Zwischen der Backform und dem 
Gitterrost entstehen Funken.

Stellen Sie sicher, dass die Backform außen sauber ist. 
Verändern Sie die Position der Backform im Garraum. Falls 
dies nicht hilft, setzen Sie das Backen fort, allerdings ohne 
Mikrowelle. Die Backzeit verlängert sich entsprechend.
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Rösten und Grillen
Informationen zu den Tabellen
Die T Art und der Menge der zu garenden Lebensmittel 
ab. Aus diesem Grund sind in den Tabellen Temperaturbereiche angegeben. Beginnen Sie mit der 
niedrigeren Temperatur und verwenden Sie gegebenenfalls beim nächsten Mal eine h here Einstellung.

die Tabellen.
Hitzefestes Geschirr

erwendung in der Mikrowelle 

Das hitzefeste Geschirr kann sehr heiß werden. Verwenden Sie zum Entnehmen des hitzefesten 
Geschirrs aus dem Ofen Topfhandschuhe.
Platzieren Sie das heiße hitzefeste Geschirr nach der Entnahme aus dem Ofen auf einem 

Glasrisse entstehen.
Tipps für das Rösten
Hinweise
•
•
• Fleisch: Decken Sie etwa zwei Drittel des Bodens des hitzefesten Geschirrs mit Flüssigkeit ab. 

Fügen Sie bei Schmorbraten etwas mehr Flüssigkeit hinzu. Drehen Sie Fleischstücke nach dem 
Ablauf der Hälfte der Garzeit. Wenn der Braten gar ist, schalten Sie den Ofen aus und lassen den 
Braten weitere 10 Minuten ruhen. Dadurch wird eine bessere V

•
Tipps für das Grillen
Hinweise
• Halten Sie die Ofentür beim Grillen stets geschlossen und wärmen Sie das Gerät nicht vor.
•

zwei bis drei Zentimeter dick sein.
Dadurch werden sie gleichmäßig gebräunt und bleiben saftig. Salzen Sie Steaks erst nach dem Grillen.
• Verwenden Sie zum Drehen der gegrillten Fleischstücke eine Zange. Wenn das Fleisch mit einer 

Gabel eingestochen wird, läuft der Saft heraus und das Fleisch wird trocken.
• Dunkles Fleisch, z.

. der 
Fisch innen gar und saftig ist.

•
geschieht, hängt von der Grilleinstellung ab.

Hinweise
• W

weitere ca. 10 Minuten stehen.
• Wenden Sie die Filets und Lendenstücke nach der Hälfte der Garzei.
• W



MID10392 300000017 Compact Oven black v5b_R.indd   101 10/05/2017   13:59

125
Zubehör Erwärmung-

sart
Temperatur in °C, 
Grilleinstellung

Mikrowellen-
leistung 
in Watt

Garzeit 
in 
Minuten

Rindersch-
morbraten, ca. 1 kg*

Hitzefestes 
Geschirr mit Deckel 180-200 - 120-143

Medium, ca. 1 kg*
Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel 180-200 100 30-40

Lende, medium, 
ca. 1 kg*

Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel 210-230 100 30-40

Steak, Medium, 
3 cm dick** Hoher Gitterrost 3 - pro Seite: 

10-15

* Niedriger Gitterrost.
**Hoher Gitterrost.
Kalb
Hinweis:
Wenden Sie Kalbsbraten und -hachse nach der Hälfte der Garzeit. Lassen Sie sie zum Schluss 
weitere 10 Minuten stehen.

Zubehör Erwärmung-
sart

Temperatur in °C Mikrowellen-
leistung 
in Watt

Garzeit 
in 
Minuten

Kalbsbraten, 
ca. 1 kg*

Hitzefestes Geschirr 
mit Deckel 180-200 - 110-130

Kalbshaxe, 
ca. 1 kg*

Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel 200-220 - 120-130

* Niedriger Gitterrost.
Schwein
Hinweise:
• Wenden Sie magere Schweinebraten und Braten ohne Schwarte nach der Hälfte der Garzeit. 

Lassen Sie ihn zum Schluss weitere 10 Minuten stehen.
• Legen Sie den Braten in das hitzefeste Geschirr mit der Schwarte nach oben. Ritzen Sie 

die Schwarte ein. Wenden Sie den Braten nicht.  Lassen Sie ihn zum Schluss weitere 
10 Minuten stehen.

•
5 Minuten stehen.

• W

Schwein Zubehör Erwärmung-
sart

Temperatur 
in °C, 
Grilleinstellung

Mikrowellen-
leistung 
in Watt

Garzeit 
in 
Minuten

Braten ohne 
Schwarte (z. B. 
Nacken), ca. 750 g*

Hitzefestes Geschirr 
mit Deckel 220-230 100 40-50

Braten mit Schwarte 
(z. B. Schulter), 
ca. 1,5 kg*

Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel 190-210 - 130-150
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500 g*
Hitzefestes Geschirr 
mit Deckel 220-230 100 25-30

Schweinebraten, 
mager, ca. 1 kg*

Hitzefestes Geschirr 
mit Deckel 210-230 100 60-80

Geräuchertes 

Knochen, ca. 1 kg*
Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel

- - 300 45-45

Schweinenacken, 
2 cm dick** 3 -

Erste 
Seite: ca. 
15-20
zweite 
Seite: ca. 
10-15

* Niedriger Gitterrost.

**Hoher Gitterrost.

Lamm
Hinweis:
Wenden Sie die Lammkeule nach der Hälfte der Garzeit.*

Lamm Zubehör Erwärmung-
sart

Temperatur 
in °C

Mikrowellen-
leistung 
in Watt

Garzeit 
in 
Minuten

Lammrücken mit 
Knochen, ca. 1 kg*

Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel 210-230 - 40-50

Lammkeule mit 
Knochen, mittelgroß, 
ca. 1,5 kg*

Hitzefestes Geschirr 
mit Deckel 190-210 - 90-95

*Niedriger Gitterrost.
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Verschiedene
Hinweise:
• Lassen Sie den Hackbraten zum Schluss weitere 10 Minuten stehen.

• W

Verschiedenes Zubehör Erwärmung-
sart

Temperatur 
in °C, 
Grilleinstellung

Mikrowellen-
leistung 
in Watt

Garzeit 
in 
Minuten

Hackbraten, 
ca. 1 kg*

Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel 180-200 700 W + 

100 W -

4 bis 6 Würstchen 
zum Grillen, ca.
150 g pro Stück**

- 3 - Pro 
Seite: 10-15

* Niedriger Gitterrost.
**Hoher Gitterrost.

Hinweise:
• enden Sie 

• Legen Sie die Poularde mit der Brustseite nach unten. Wenden Sie sie nach 30 Minuten und stellen 
Sie die Mikrowelle auf 180 Watt.

• Legen Sie halbe Hähnchen und Hähnchenportionen mit der Hautseite nach oben. Wenden Sie 
sie nicht.

• Drehen Sie Enten- oder Gänsebrust mit der Hautseite nach oben. Wenden Sie sie nicht.
• Wenden Sie Gänsekeulen nach der Hälfte der Garzeit. Stechen Sie die Haut ein.
• Legen Sie Putenbrust und Keulen mit der Hautseite nach unten. Wenden Sie sie nach  der Garzeit.

Zubehör Erwärmung-
sart

Temperatur 
in °C, 
Grilleinstellung

Mikrowellen-
leistung 
in Watt

Garzeit 
in 
Minuten

Hähnchen, ganz, 
ca. 1,2 kg*

Hitzefestes Geschirr 
mit Deckel 220-230 300 35-45

Poularde, ganz, 
ca. 1,6 kg*

Hitzefestes Geschirr 
mit Deckel 220-230 300

100
30
20-30

Hähnchen, Hälften, 
500 g pro Hälfte*

Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel 180-200 300 30-35

Hähnchenteile, 
ca. 800 g*

Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel 210-230 300 20-30

Hähnchenbrust mit 
Haut und Knochen, 
2 Stück, ca. 
350-450 g**

Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel 190-210 100 30-40

Entenbrust mit Haut, 
2 Stück, 300-400 g 
pro Stück*

Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel 3 100 20-30
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Zubehör Erwärmung-

sart
Temperatur 
in °C, 
Grilleinstellung

Mikrowellen-
leistung 
in Watt

Garzeit 
in 
Minuten

Gänsebrust, 
2 Stück, 500 g 
pro Stück*

Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel 210-230 100 25-30

Gänsekeulen, 
4 Stück, ca. 1,5 kg*

Hitzefestes Geschirr 
ohne Deckel 210-230 100 30-40

Putenbrust, 
ca. 1 kg*

Hitzefestes Geschirr 
mit Deckel 200-220 - 90-100

Putenschenkel, 
ca. 1,3 kg*

Hitzefestes Geschirr 
mit Deckel 200-220 100 50-60

* Niedriger Gitterrost.
**Hoher Gitterrost.
Fisch
Hinweise:
• Legen Sie zum Grillen den ganzen Fisch, z. B. Forelle, in die Mitte des oberen Gitterrostes.
• Fetten Sie vorher den Gitterrost mit Öl ein.

Fisch Zubehör Erwärmungsart Temperatur in °C Garzeit 
in Minuten

B. Lachs, 
3 cm dick, gegrillt

Hoher 
Gitterrost 3 20-25

Ganzer Fisch, 
2-3 Stück, 300 g, gegrillt

Hoher 
Gitterrost 3 20-30

Tipps fürs Braten und Grillen

Diese Tabelle enthält keine 
Angaben zum Gewicht 
des Bratens.

Temperatur und 

niedrigere Temperatur und eine längere Garzeit.

So erkennen Sie, ob der Braten 
fertig ist:

Verwenden Sie ein Fleischthermometer (im Fachhandel 
f

ffel nach unten. Wenn sich der Braten 
fest anfühlt, ist er fertig. W ffel nach unten gedrückt 
werden kann, muss der Braten noch etwas länger garen.

Der Braten sieht gut aus, aber der 
Bratensaft ist angebrannt.

Verwenden Sie beim nächsten Mal einen kleineren Bräter oder 
geben Sie mehr Flüssigkeit hinzu.

Der Braten sieht gut aus, aber der 
Bratensaft ist zu klar und wässrig.

V
geben Sie weniger Flüssigkeit hinzu.

Der Braten ist nicht 
ausreichend durch.

Schneiden Sie den Braten auf. Geben Sie die Bratensauce in 

Verwenden Sie nur die Mikrowelle, um das Fleisch fertig 
zu garen.
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Hinweise:
• Die Werte in der Tabelle gelten für Lebensmittel, die in einen kalten Ofen gestellt werden.

• 
einer Tiefe von 4 bis 5 cm, die auch für die Mikrowelle geeignet ist.

• 

•  Minuten im Ofen garen.

• Käse auf Toast: Toasten Sie die Brotscheiben vor.

Gratins, Toasts
Zubehör Erwärmung- 

sart
Temperatur 
in °C,  
Grilleinstellung

Mikrowellen- 
leistung  
in Watt

Garzeit  
in  
Minuten

 
ca. 1,5 kg*

Hitzefestes 
Geschirr 
ohne Deckel

 140-160 300 25-35

 
hergestellt mit gegarten 
Zutaten, ca. 1 kg*

Hitzefestes 
Geschirr 
ohne Deckel

  150-160 700 20-25

Lasagne, frisch*
Hitzefestes 
Geschirr 
ohne Deckel

 200-220 300 25-35

Kartoffelgratin aus 
rohen Zutaten,  
ca. 1,1 kg*

Hitzefestes 
Geschirr 
ohne Deckel

180-200 700 25-30

Belegter Toast, 
4 Scheiben**  3 - 8-10

Fertigprodukte, gefroren
Hinweise:
• Beachten Sie die Anweisungen auf der Verpackung.
• Die Werte in der Tabelle gelten für Lebensmittel, die in einen kalten Ofen gestellt werden
• Legen Sie keine Pommes, Kroketten oder Kartof r. Wenden Sie sie nach der 

Hälfte der Garzeit.
• Legen Sie die Lebensmittel direkt auf den Drehteller.

Fertigprodukte Zubehör Erwärmung- 
sart

Temperatur 
in °C

Mikrowellen- 
leistung  
in Watt

Garzeit  
in  
Minuten

Pizza mit dünnem Boden* Drehteller 220-230 - 10-15

Pizza mit dickem Boden Drehteller   
- 
220-230

700 
-

3 
13-18

Minipizza* Drehteller 220-230 - 25-35

Pizzabaguette* Drehteller   
- 
220-230 700 2 

13-18

Pommes Drehteller 220-230 - 8-13

Kroketten* Drehteller 210-220 - 13-18
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Fertigprodukte Zubehör Erwärmung- 

sart
Temperatur 
in °C

Mikrowellen- 
leistung  
in Watt

Garzeit  
in  
Minuten

Kartoffeltaschen Drehteller 200-220 - 25-30

T  
oder Baguettes

Niedriger 
Gitterrost  170-180 - 13-18

Fischstäbchen Drehteller 210-230 - 10-20

Hähnchenstäbchen, 
Nuggets Drehteller 200-220 - 15-20

Lasagne, ca. 400 g** Niedriger 
Gitterrost  220-230 700 12-17

* Heizen Sie den Garraum für 5 Minuten vor.

** Geben Sie die Nahrungsmittel in ein geeignetes, hitzefestes Geschirr.
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Bitte stellen Sie sicher Wartungsprobleme 
zu minimieren.

Reinigungsmittel
Nicht verwenden:

• scharfe oder scheuernden Reinigungsmittel.

• Metall- oder Glasschaber zum Reinigen des Glasfensters der Ofentür.

• Metall- oder Glasschaber zum Reinigen der Türdichtung.

• Harte Topfreiniger und Scheuerschwämme.

• Reinigungsmittel mit hohen Alkoholkonzentrationen.

Waschen Sie neue Schwammtücher gründlich vor dem Gebrauch.

Lassen Sie alle Flächen vollständig trocknen, bevor Sie das Gerät wieder verwenden.

Bereich Reinigungsmittel

Vorderseite 
des Geräts

Heiße Seifenlauge:
Säubern Sie den Bereich mit einem Spültuch und wischen Sie ihn mit einem 
weichen Tuch trocken. Verwenden Sie für die Reinigung keine Glasreiniger 
und keine Glas- oder Metallschaber.

Vorderseite des 
Geräts mit Edelstahl

Heiße Seifenlauge:
Säubern Sie den Bereich mit einem Spültuch und wischen Sie ihn mit 

und Albumin (z. 

Kundendienstvertretern oder im Fachhandel erworben werden. Verwenden 
Sie für die Reinigung keine Glasreiniger und keine Glas- oder Metallschaber.

Garraum

Säubern Sie den Bereich mit einem Spültuch und wischen Sie ihn mit einem 
weichen Tuch trocken.
Wenn der Herd stark verschmutzt ist: Verwenden Sie keine Backofensprays 
oder andere aggressive Reinigungsmittel und Scheuermittel. Topfreiniger, 
Scheuerschwämme und Pfannenreiniger sind ebenfalls ungeeignet. Diese 

gründlich trocknen.

Aussparung im 
Garraum

Feuchtes Tuch:
Stellen Sie sicher, dass kein Wasser durch den Drehteller in den Innenraum 
des Geräts sickert.

Drahtgitter
Heiße Seifenlauge:
Reinigen Sie die Türverkleidungen mit einem Spültuch. Verwenden Sie 
keinen Glasschaber.

Türverkleidungen
Glasreiniger:
Reinigen Sie die Türverkleidungen mit einem Spültuch. Verwenden Sie 
keinen Glasschaber.
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Dichtung
Heiße Seifenlauge:
Reinigen Sie die Dichtung mit einem Spültuch, ohne zu scheuern. 
Verwenden Sie für die Reinigung keine Glas- oder Metallschaber.

WARNUNG: Stromschlaggefahr! Durchdringende Feuchtigkeit kann zu einem 
Stromschlag führen. Verwenden Sie keine Hochdruckreiniger oder Dampfreiniger.

WARNUNG: Verbrennungsgefahr! Reinigen Sie das Gerät niemals sofort nach dem 
Ausschalten. Lassen Sie das Gerät abkühlen.

WARNUNG: Gefahr schwerer Gesundheitsschäden! Mikrowellenenergie kann 
entweichen, wenn die Tür des Garraums oder die Türdichtung beschädigt ist. Verwenden 
Sie das Gerät niemals, wenn die Tür des Garraums oder die Türdichtung beschädigt ist. 
Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Kunden-Hotline (gebührenfrei):
Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.
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•  

• 

  , 

,  
 1,5 *

 
  140-160 300 25-35

 

,  1 *

 
   150-160 700 20-25

*
 

  200-220 300 25-35

, 
 1,1 *

 
 

 
180-200 700 25-30

  , 
4 .**  3 - 8-10

• 
•  

• 

• .

  , 

220-230 - 10-15

  
  

- 
220-230

700 
-

3 
13-18

220-230 - 25-35

  
- 
220-230 700 2 

13-18
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  , 

220-230 - 8-13

210-220 - 13-18

200-220 - 25-30

 
 170-180 - 13-18

210-230 - 10-20

200-220 - 15-20

400  220-230 700 12-17

 .

.
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BenutzungUtilisationUse
Utilizare Uso

160

AVERTISMENT: 

Aparatul este gata de utilizare.

Model cu comenzi tactile: CLCPBLa

Comenzi

Simbol

  Microunde

  
 

împotriva accesului copiilor

    Anulare

  T

  Ceas

  Start
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Utilizat pentru a selecta tipul de program.
Utilizare

   

Pentru coacerea în forme de copt a , a tartelor cu 
fructe sau cu  (cheesecake), precum  a turilor, diferitelor 
feluri de pizza  a produselor mici de patiserie pe tava de copt.

   r.

    Setare pentru pizza

    

 

    
Microunde +  aer r.

    
cu ventilator r.

   
Microunde + Pizza

   
Microunde + Ventilator

   Decongelare 2 programe de decongelare

   Programe automate 13 programe de preparare. T
r.

   Microunde

Parametru

Meniu automat
la P 13.

T

 : 50,100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 +  : 50,100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230
Greutate

Setarea duratei de preparare.

Microunde r. 100 W, 300 W, 450 W, 700 W 
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V

V

V

Note
 T

V
Acest lucru este 

01   Setarea orei curente
. 

1. 
2. .  Ora a fost setat .

02   Înc lzirea cuptorului

1. r.
2. 
3. 
4. 

03   Cur area accesoriilor

04   Setarea cuptorului

pentru preparatul dorit durata de preparare la cuptor

Exemplu: 
1.   
2. T

3. 
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4.  key

A sa i tasta  pentru a întrerupe fun ionarea. Apoi sa i din nou tasta  pentru a relua  
fun ionarea.

Acest lucru se poate face în orice moment. 
  pentru 

a continua.

Acest lucru se poate face în orice moment. 
 pentru setarea noii temperaturi.  

  pentru a continua.

05

    + 

 : Setare pentru pizza

 +  +  : Microunde + Pizza

1. 

2. . Simbolul 

3. 

Aparatul emite semnal sonor. Simbolul  
r.
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06   Microunde

T
0-1 minut:  1-5 minute: 10 secunde
5-15 minute: 30 secunde 15-60 minute: 1 minut
60 minute: 5 minute
Note referitoare la vesela pentru cuptor
V

V

deteriora aparatul.

r.

100W Pentru decongelarea alimentelor delicate, decongelarea alimentelor cu forme neregulate, 

300W Pentru decongelare, topirea ciocolatei sau untului

450W Pentru prepararea orezului, supei

700W r, crustaceelor  

900W

Note

Setarea modului microunde
Exemplu: Setarea puterii microundelor 300 W, durata de preparare 17 minute.
1. 

va lumina intermitent.
2. 

microundelor la 300 W.
3. 
4. 
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Durata de preparare s-a scurs
Aparatul emite un semnal sonor. Prepararea cu microunde s-a încheiat.

Acest lucru se poate face în orice moment. 
durata de preparare.

Acest lucru se poate face în orice moment.  pentru setarea noii puteri a microundelor. 
r. Timpul setat va lumina intermitent timp de  

 pentru a continua.

  pentru  
a continua procesul de preparare.

 pentru a anula procesul de preparare.
Note

mare pentru microunde.

în continuare.

07   Fun ionarea n modul combinat cu microunde

W.

Exemplu: microunde 100 W
1.  + 
2. T

3. W, interval 100-700 W. 
W.

4. 
5. . Începe procesul de preparare.  

Exemplu alternativ:
1. .
2. T

3. 
4. 

W, interval 100-700 W.
5. A sa i tasta  Începe procesul de preparare. Începe toarea invers  a duratei de preparare.
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Durata de preparare s-a scurs
Aparatul emite un semnal sonor

. Acum programul 
va continua.

  pentru  
a continua procesul de preparare.

Acest lucru se poate face în orice moment. A sa i tasta 
durata de preparare. 

Acest lucru se poate face în orice moment. 

Acest lucru se poate face în orice moment. 

 pentru a anula procesul de preparare.

08   Programe automate
Aparatul 

Setarea unui program
 

Exemplu: programul 3 cu o greutate de 1 kg.

1. aj apare  primului program.

2. 

3. .

4. 

5. .

Meniu automat
Nr. program Greutate max. Categorie Articol

P 01**
0,6 kg

Legume Legume proaspete

P 02** 0,8 kg Garnituri
P 03* 1,0 kg Side dishes
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P 04 1,0 kg r, 

P 05* 1,0 kg Coacere
P 06* 1,4 kg Coacere T
P 07* 0,9 kg Coacere Quiche
P 08** 0,5 kg
P 09** 0,5 kg Mâncare pe farfurie
P 10** 0,7 kg Sosuri sau tocane
P 11* 0,5 kg Produse preparate
P 12* 0,8 kg Produse preparate

r
preparatul. Cuptorul combinat cu microunde 

P 13* 1,0 kg Produse preparate Lasagna

Note

semnal sonor

Se emite un semnal sonor

Anularea programului
 pentru a anula procesul de preparare.

09   Programe de decongelare
A

1. 

2. 

3. .

4. 

5. A i tasta 

Note
Prepararea alimentelor
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V

Timp de repaus

Nr. program Decongelare

d 01* 0,2 - 0,1 kg
d 02* 0,1 - 0,5 kg

10   Op iuni de setare a timpului
Cu ajutorul tastei 

Setarea temporizatorului
T r.
1. 
2. 
3.  pentru a porni temporizatorul.
Durata temporizatorului s-a scurs

Anularea temporizatorului
 pentru a opri temporizatorul.

Setarea duratei de preparare

Durata de preparare s-a scurs
Aparatul emite un semnal sonor
Setarea orei curente

sonor
1. 
2. 

1. 
2. 
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11   Sistemul de siguran mpotriva accesului copiilor

r.

accesului copiilor.

 timp de aproximativ 3 secunde.

 timp de aproximativ 3 secunde.
Simbolul 

12   Pornire rapid
 pentru a începe prepararea timp de 30 de secunde la 

 va 

13   Tabel de defe iuni

Disjunctor defect. disjunctorul aparatului este în ordine.

Întrerupere a curentului

 
. împotriva accesului copiilor 

este activ împotriva accesului copiilor).
Întrerupere a curentului

Modul microunde 
resturi de alimente sau alte elemente.
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de obicei ca alimentele 

modul microunde

S-a introdus în aparat o 
cantitate mai mare decât 
de obicei.
Alimentele erau mai reci 
decât de obicei.

de ceva.

Exist   sau  
resturi în zona din jurul  
mecanismului de ac ionare  
a suportului rotativ.

r.

Nu se poate seta un 
anumit mod de operare 
sau nivel de putere.

Temperatura, nivelul 
de putere sau setarea 
combinat  nu este posibil
pentru acest mod de operare.

s-a activat.

s-a activat.

AVERTISMENT: Risc de electrocutare!

post-vânzare. 

14   Ghid avansat de g tit

cuptor. 

Note:
V

 
natura alimentului.
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171

 

este necesar.

Decongelare
Note:

.

la decongelare.

r

Note:

.

Prepararea alimentelor
Floricele pentru microunde
Note:

, o 

r.
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Decongelare Greutate Note

800 g 300 W, 15 minute + 100 W, 
10-20 minute

1 kg 300 W, 20 minute + 100 W, 
15-25 minute

1,5 kg 300 W, 30 minute + 100 W, 
20-30 minute

sau porc

200 g 300 W, 3 minute + 100 W, 
10-15 minute

500 g 300 W, 5 minute + 100 W, 
15-20 minute

800 g 300 W, 8 minute + 100 W, 
15-20 minute

 

200 g 100 W, 10-15 minute  

500 g 300 W, 5 minute + 100 W, 
10-15 minute

800 g 300 W, 8 minute + 100 W, 
15-20 minute

 
600 g 300 W, 8 minute + 100 W, 

10-15 minute

1,2 kg 300 W, 15 minute + 100 W, 
25-30 minute

1,2 kg 300 W, 20 minute + 100 W, 
30-40 minute

File, medalion sau 400 g 300 W, 20 minute + 100 W, 
30-40 minute

300 g 300 W, 3 minute + 100 W, 
10-15 minute

600 g 300 W, 8 minute + 100 W, 
10-15 minute

Legume, de 
300 g 300 W, 10-15 minute

600 g 300 W, 8 minute + 100 W, 
10-15 minute

Fructe, de 
300 g 300 W, 7-10 minute

500 g 300 W, 8 minute + 100 W, 
5-10 minute

125 g 300 W, 1 minute + 100 W, 
2-4 mins

250 g 360 W, 1 minute + 100 W, 
2-4 mins

500 g 300 W, 6 minute + 100 W, 
5-10 minute

1 kg 300 W, 12 minute + 100 W, 
15-25 minute

500 g 100 W, 15-20 minute

750 g 300 W, 5 minute + 100 W, 
10-15 minute
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Decongelare Greutate Note

cu fructe, cu 

500 g 300 W, 5 minute + 100 W, 
10-15 minute

750 g 300 W, 7 minute + 100 W, 
10-15 minute

Decongelarea, lzirea 
sau prepararea 
alimentelor congelate

Greutate Puterea microundelor i, 
durata de preparare minute Note

Meniu,  pe 
farfurie, i 
gata preparate

300-400 g 700 W, 10-15 minute
Scoate i preparatul 
din ambalaj; pentru 
înc zire, acoperi i

400-500 g 700 W, 8-10 minute V  pentru cuptor acoperit

T
500 g 700 W, 10-15 minute

V  pentru cuptor acoperit
1 kg 700 W, 10-15 minute

Felii de carne sau buc i 
de carne cu sos, de 
exemplu, gula

500 g 700 W, 10-15 minute
V  pentru cuptor acoperit

1 kg 700 W, 25-30 minute
400 g 700 W, 10-15 minute

Acoperit
500 g 700 W, 18-20 minute

Garnituri, de exemplu, 
orez, paste

250 g 700 W, 2-5 minute V
500 g 700 W, 8-10 minute

Legume, de exemplu 
, broccoli, morcovi

300 g 700 W, 8-10 minute V  pentru cuptor acoperit ; 
i 1  de ap600 kg 700 W, 15-20 minute

450 g 700 W, 11-16 minute

 
alimentelor Greutate Note

gata preparate
350-500 g 700 W, 5-10 minute

150 ml 900 W, 1-2 minute  
300 ml 900 W, 2-3 minute

500 ml 900 W, 3-4 minute

Mâncare pentru 
50 ml 300 W, approx. 1 minut

de preparare. 100 ml 300 W, 1-2 minute

200 ml 300 W, 2-3 minute

175 g 900 W, 2-3 minute
900 W, 4-5 minute
900 W, 5-6 minute

Felii de carne sau 
i de carne cu sos, 

de exemplu, gula
500 g 700 W, 10-15 minute Acoperit
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T
400 g 700 W, 5-10 minute

V
800 g 700 W, 10-15 minute

Legume
150 g 700 W, 2-3 minute
300 g 700 W, 3-5 minute

Prepararea  
alimentelor Greutate Note

1,5 kg 700 W, 30-35 minute duratei de preparare

File de 400 g 700 W, 5-10 minute

Legume proaspete

250 g 700 W, 5-10 minute
 

500 g 700 W, 10-15 minute

250 g 700 W, 8-10 minute
 500 g 700 W, 11-14 minute

750 g 700 W, 15-22 minute

Orez
125 g 700 W, 7-9 minute+ 300 W, 

15-20 minute

înalt, acoperit250 g 700 W, 10-12 minute + 300 W, 
20-25 minute

Deserturi, de 
exemplu, 500 ml 700 W, 7-9 minute

Fructe, compot 500 g 700 W, 9-12 minute

A
deoarece se poate degaja abur
de putere. 
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Greutate Accesorii

Floricele pentru microunde V
pentru cuptor 700 W, 3-5 minute

J tate din cantitate = tate din durata de preparare

Alimentul a devenit prea uscat. r. 

r, dar la 

Referitor la tabele
Note:

 

. Preparatele marcate cu ** trebuie 
v.

Forme de copt:

Accesorii Tip de Temperatura 
°C

Puterea 
microundelor 

i

Durata de 
preparare 

minute

copt tort  170-180 100 40-50

 
(de exemplu, chec) copt tort  150-170 - 70-90

Blat de tort  160-180 - 30-40

F  demont / 
f  rotund  170-180 100 35-45
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Accesorii Tip de Temperatura 

°C
Puterea 
microundelor 

i

Durata de 
preparare 

minute

F  pentru blat de tort  160-170 - 20-25

F tort demontabil
de culoare închis  170-180 - 35-45

F tort demontabil
de culoare închis  170-190 - 30-40

T
de vaci, cu blat din 
aluat fraged*

F tort demontabil
de culoare închis  170-190 100 35-45

F tort demontabil
de culoare închis 190-200 - 45-55 

Chec rotund F  de chec rotund  170-180 - 40-50

ca topping**
Tav  rot  de pizza 220-230 - 15-25

F tort demontabil
de culoare închis 200-220 - 50-60

F tort demontabil
de culoare închis  170-180 100 35-45

Aluat dospit cu Tav  rot  de pizza  160-180 - 50-60

Aluat dospit cu Tav  rot  de pizza  170-190 - 55-65

Tav  rot  de pizza  170-190 - 35-45

Cozonac din 500 g Tav  rot  de pizza  160-180 - 60-70

Tav  rot  de pizza  190-210 180 35-45

.

v.

Produse mici  
de patiserie

Accesorii Tip Temperatura 
°C

Durata de 
preparare 

Fursecuri T  150-170 25-35
Pricomigdale T  110-130 35-45
Bezele T  100 80-100

Tav  pentru brio e pe tar  160-180 35-40

Choux T  200-220 35-45

Foietaje T  190-200 35-45

Produse de patiserie 
din aluat dospit T  200-220 25-35
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Accesorii Tip de  

lzire
Temperatura 
°C

Durata de 
preparare 

minute
Pâine din aluat fermentat  T  210-230 50-60

Lipie T  220-230 25-35
T  210-230 25-35
T  200-220 15-25

de coacere.

microundele, se reduce durata de preparare comparativ cu 

cuptorului la o valoare mai mic  cu 10 grade i prelungi i durata 
de coacere. Respecta i timpii de amestecare indica i în re et .

centru decât pe margine.

la culoare. mai mult.

interiorul este clisos (moale, 

duratele de coacere.

constatat o abatere.

T

produc scântei.
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Referitor la tabele
T
acest motiv

r

V

vesela din cuptor.
. Sticla 

Note
• .
• 

prea mare.
• Carne: 

• 

Note
• 
• r

.
• r

• 

• Acest lucru este normal. Cât de 

Note
• 

stea aproximativ 10 minute.

• 

• 
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Accesorii Tip de  

lzire
Temperatura °C,  
nivelul  
g ului

Puterea 
microundelor 

i

Durata de 
preparare 

Fript  de vit
î t , aprox. 1 kg*

V
 180-200 - 120-143

aprox. 1 kg*
V  pentru  
cuptor neacoperit  180-200 100 30-40

 
mediu, aprox. 1 kg*

V
cuptor  210-230 100 30-40

grosime 3 cm**  3 -  
parte: 10-15

r.
r.

aproximativ 10 minute.

Accesorii Tip de  
lzire

Temperatura °C Puterea 
microundelor 

i

Durata de 
preparare 

 
aprox. 1 kg*

V  180-200 - 110-130

 
aprox. 1 kg*

V  pentru 
cuptor neacoperit  200-220 - 120-130

r.

Carne de porc
Note:
• 

• 
mai stea aproximativ 10 minute.

• 

• 

Carne de porc Accesorii Tip de  
lzire

Temperatura °C,  
nivelul  
g ului

Puterea 
microundelor 

i

Durata de 
preparare 

 
aprox. 750 g*

V
 220-230 100 40-50

aprox. 1,5 kg*

V
pentru cuptor  190-210 - 130-150
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File de porc, aprox. 
500 g*

V
 220-230 100 25-30

V
 210-230 100 60-80

Cotlet de porc 
afumat cu os,  
aprox. 1 kg*

V  
cuptor - - 300 45-45

grosime 2 cm**
 3 -

pe o parte: 
aprox. 15-20

parte: aprox. 
10-15

r.
r.

Carne de miel

Carne de miel Accesorii Tip de  
lzire

Temperatura °C,  
nivelul  
g ului

Puterea 
microundelor 

i

Durata de 
preparare 

aprox. 1 kg*
Ves  pentru 
cuptor neacoperit  210-230 - 40-50

mediu, aprox. 1,5 kg*
Ves  pentru 
cuptor acoperit  190-210 - 90-95

r.
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Note:
• 

• 

Accesorii Tip de  
lzire

Temperatura °C Puterea 
microundelor 

i

Durata de 
preparare 

Fript  din carne 
tocat , aprox. 1 kg*

V  pentru 
cuptor neacoperit  180-200 700 W + 

100 W -

4  la 6 i 

aprox. 150 g**
-  3 - parte: 10-15

r.
r.

Note:
• 

de preparare.
• 

• 
• 
• 
• 

de preparare.

Accesorii Tip de  
lzire

Temperatura °C,  
nivelul  
g ului

Puterea 
microundelor 

i

Durata de 
preparare 

Pui, întreg, aprox. 
1,2 kg*

V  220-230 300 35-45

aprox. 1,6 kg*
V  220-230 300 

100
30 
20-30

 V  180-200 300 30-35

 
aprox. 800 g*

V  210-230 300 20-30

Piept de pui cu  
piele  os, 2 i, 
aprox. 350-450 g**

V  190-210 100 30-40

Piept de ra  cu  
piele, 2 i, V  3 100 20-30



MID10392 300000017 Compact Oven black v5b_R.indd   158 10/05/2017   13:59

182
Accesorii Tip de  

lzire
Temperatura °C,  
nivelul  
g ului

Puterea 
microundelor 

i

Durata de 
preparare 

500 g*
V  210-230 100 25-30

1,5 kg*
V  210-230 100 30-40

Piept de curcan, 
aprox. 1 kg*

V  200-220 - 90-100

de curcan, aprox. 
1,3 kg*

V  200-220 100 50-60

r.
r.

Note:
• 

r.

• 

Accesorii Tip Temperatura °C Durata de 
preparare 

 3 20-25

 3 20-30

Pentru greutatea fripturii 

date în tabel.

este gata.
 

r.

este ars.

folosind doar modul microunde.
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Note:
• Valorile din tabel sunt valabile pentru introducerea preparatelor în cuptorul rece.

• 

• 

• 

• 

Accesorii Tip de  
lzire

Temperatura °C,  
nivelul  
g ului

Puterea 
microundelor 

i

Durata de 
preparare 

 
aprox. 1,5 kg*

V  pentru 
cuptor neacoperit  140-160 300 25-35

ingrediente preparate, 
aprox. 1 kg*

V  pentru 
cuptor neacoperit   150-160 700 20-25

V  pentru 
cuptor neacoperit  200-220 300 25-35

ingrediente crude,  
aprox. 1,1 kg*

V  pentru 
cuptor neacoperit 180-200 700 25-30

 
cu topping, 4 felii**  3 - 8-10

Produse preparate, congelate
Note:
• 

• Valorile din tabel sunt valabile pentru introducerea preparatelor în cuptorul rece.

• 
duratei de preparare.

• v.

Produse preparate Accesorii Tip de  
lzire

Temperatura °C Puterea 
microundelor 

i

Durata de 
preparare 

Suport rotativ 220-230 - 10-15

Pizza cu blat gros Suport rotativ   
- 
220-230

700 
-

3 
13-18

Mini pizza* Suport rotativ 220-230 - 25-35

Suport rotativ   
- 
220-230 700 2 

13-18

Suport rotativ 220-230 - 8-13
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Produse preparate Accesorii Tip de  

lzire
Temperatura °C Puterea 

microundelor 
i

Durata de 
preparare 

Crochete* Suport rotativ 210-220 - 13-18

Suport rotativ 200-220 - 25-30

semipreparate  170-180 - 13-18

Suport rotativ 210-230 - 10-20

Crochete,  Suport rotativ 200-220 - 15-20

Lasagna,  
aprox. 400 g**  220-230 700 12-17

** 
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Cuidados y Mantenimiento

Entretien et maintenance 

ș ținere

185

Asigura i-v  c  c a i aparatul în mod regulat pentru a preveni orice posibile probleme de între inere.

• 

• 

• 

• 

• 

Zona

a aparatului

a aparatului cu 
depunerile de calcar

din cuptor

 

de preparare
v.

Garnitura
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AVERTISMENT: Risc de electrocutare!

AVERTISMENT: Pericol de arsuri!

Este 
posibil s  ias  energia produs  de microunde dac  u a spa iului de preparare sau garnitura 
u ii sunt deteriorate. Nu utiliza i niciodat  aparatul dac  u a spa iului de preparare sau 
garnitura u ii sunt deteriorate. Lua i tura cu unitatea de service post-vânzare.

0800 895 099  romania@kingfisherservice.com
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BenutzungUtilisationUse
Utilizare Uso
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Antes de empezar

ADVERTENCIA: Lea las instrucciones antes de utilizar el aparato. 

Encienda el aparato en la unidad de conexión conmutada con fusible. El aparato está listo para su uso.

Funcionamiento y ajustes 
Modelo con controles táctiles: CLCPBLa

Modelo con control mediante botones: CLCPSTa

Controles

Símbolo Función

  Microondas

  
Toque brevemente: precalentamiento rápido. Toque y mantenga pulsado: bloqueo a 
prueba de niños.

  Toque brevemente: detener. Toque dos veces: cancelar

  Temperatura/peso

  Reloj

  Inicio
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Selector de función
Se usa para seleccionar el tipo de programa.
Función Uso

   Aire caliente 3D pasteles, pizzas y platos horneados pequeños en la bandeja de horneado.

   Parrilla con ventilador Para las aves de corral, los guisos y los platos a la parrilla.

    Ajuste de pizza Para productos precocinados y platos que requieren más calor en la 
parte de abajo.

    Parrilla
Seleccione entre los niveles alto, medio o bajo. Es perfecto si desea 

rebanadas de pan.

    
Microondas+Aire caliente Utilice esta función para asar la comida rápidamente.

    

Microondas+Parrilla 
con ventilador Para las aves de corral, los guisos y los platos a la parrilla.

   
Horno+Pizza Para asar o cocinar pizzas rápidamente.

   
Microondas+Parrilla Utilice esta función para cocinar rápidamente y al mismo tiempo dar 

las comidas una corteza dorada.

   Descongelar 2 programas de descongelación

   Programas automáticos 13 programas de cocción. El tipo de calentamiento y el tiempo de 
cocción se establecen según el peso.

   Microondas Descongelar, recalentar y cocinar.

Selector de función
Se usa para seleccionar las opciones de programa.
Parámetro Función

Menú automático Seleccionar 13 programas automáticos del P 01 al P 13.

Temperatura

 : 50,100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 +  : 50,100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230
Peso Establecer el peso de la comida.
Tiempo Ajustar el tiempo de cocción.

Microondas Seleccionar la potencia del microondas. 100 W, 300 W, 
450 W, 700 W y 900 W.



MID10392 300000017 Compact Oven black v5b_R.indd   165 10/05/2017   13:59

189
Ventilador
El aparato tiene un ventilador. El ventilador se enciende durante el funcionamiento. El aire caliente 
sale por encima de la puerta.

El ventilador sigue funcionando durante un tiempo determinado después de su uso.

Precaución:
No cubra las rejillas de ventilación; de lo contrario, el aparato se sobrecalentará.

Notas
El aparato permanece frío durante el funcionamiento del microondas. El ventilador se encenderá. El 
ventilador puede funcionar incluso después de haber terminado de cocinar con la función microondas.

Puede aparecer condensación en el cristal de la puerta, las paredes interiores y la base. Esto es normal y 
no afecta negativamente al funcionamiento del microondas. Limpie la condensación después de cocinar.

01   Ajuste del reloj
 

Ajuste el reloj.

1. 

2. Toque el botón .   Ya está ajustada la hora.

02   Calentar el horno
Antes de usarlo por primera vez, asegúrese de que se haya quitado todo el material de embalaje y 
cocine durante una hora como se indica a continuación para eliminar cualquier residuo del proceso 
de fabricación.

1. Utilice el selector de función para ajustarlo en  Aire caliente.

2. Utilice el selector de temperatura para establecer la temperatura en 230 

3. Toque el botón 

4. Toque el botón . El horno empieza a calentarse.

03   Limpieza de los accesorios
Antes de usar los accesorios por primera vez, límpielos completamente con agua caliente con jabón  
y un paño suave.

04   Ajuste del horno
Hay varias maneras de ajustar el horno. Aquí le explicaremos cómo puede seleccionar el tipo de 
cocción y la temperatura deseada o el ajuste de la parrilla. También puede seleccionar el tiempo de 
cocción del horno para el plato. Consulte la sección Opciones de ajuste de tiempo.

Ajustar el tipo de calentamiento y la temperatura
Ejemplo:  Aire caliente a 200 

1. Establezca el selector de función en   

2. 
establecer la temperatura en 200 



MID10392 300000017 Compact Oven black v5b_R.indd   166 10/05/2017   13:59

190
3. Toque el botón 
4. Toque el botón . El horno empieza a calentarse. 
El tiempo máximo de cocción es de 5 horas.

Abrir la puerta del horno durante el funcionamiento
Se suspende el funcionamiento. Después de cerrar la puerta, toque el botón . Continúa 
el funcionamiento.

Pausar el funcionamiento
Toque la tecla  para pausar el funcionamiento. A continuación, toque la tecla  para continuar con 
el funcionamiento.

Cambiar el tiempo de cocción
Esto se puede realizar en cualquier momento. 
Toque el botón  para continuar.

Cambiar la temperatura
Esto se puede realizar en cualquier momento. 
Toque el botón  para el nuevo ajuste de temperatura.  

  para continuar.

Cancelar el funcionamiento
Toque el botón  dos veces para cancelar el funcionamiento.

05   Precalentamiento rápido
Con el precalentamiento rápido, el horno alcanza la temperatura establecida de forma 
especialmente rápida.

El precalentamiento rápido está disponible para los siguientes tipos de calentamiento:  
(predeterminado 20 m a 180 

   Aire caliente 3D  +   Microondas+Parrilla con ventilador

  Parrilla con ventilador   : Ajuste de pizza

 +   Microondas+Aire caliente  +  : Horno+Pizza

Para garantizar un resultado de cocción uniforme, simplemente ponga los alimentos en el 
compartimento de cocción cuando se haya completado la fase de precalentamiento.

1. Al establecer el programa y la temperatura, parpadeará el icono de temperatura.

2. Toque el botón . Se enciende el símbolo  en la pantalla.

3. Toque el botón . El horno empieza a calentarse.

Se ha completado el proceso de precalentamiento
Suena una señal. Parpadea el símbolo  en la pantalla. 
Ponga el plato en el horno. 

Cancelar el precalentamiento rápido
Durante el uso de la función de precalentamiento rápido, puede tocar el botón  para cancelar la función.

Nota:
La función de precalentamiento rápido solo funciona si ya ha elegido uno de los modos anteriores. 
Durante el precalentamiento, la función microondas está apagada.
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06   Microondas
Nota:
En la guía de cocina experta, encontrará ejemplos para descongelar, calentar y cocinar con el 
horno microondas.
Nota:
Las equivalencias de las cantidades para el ajuste del tiempo del interruptor son:
0-1 min: 1 segundo 1-5 min: 10 segundos
5-15 min: 30 segundos 15-60 min: 1 minuto
60 min: 5 minutos
Notas sobre los utensilios para hornear
Utensilios para hornear adecuados
Los recipientes adecuados son aquellos que sean especiales para hornear y resistentes al calor, 
fabricados en vidrio, vitrocerámica, porcelana, cerámica o plástico resistente al calor. 
Utensilios para hornear no adecuados
No utilice utensilios de metal para cocinar en el microondas o vajilla que tengan adornos  
o acabados metálicos.
Precaución:
El uso de elementos metálicos en el microondas puede provocar chispas y dañar el aparato.

Ajustes de potencia del microondas
Utilice el botón  para ajustar la potencia del microondas deseada.

100W Descongelar alimentos delicados, descongelar alimentos de forma irregular, ablandar el 
helado, hacer que suba la masa

300W Descongelar, fundir chocolate o mantequilla

450W Cocer arroz, sopa

700W Recalentar, cocinar setas, mariscos, cocinar pollo, pescado, verduras

900W Hervir agua, recalentar, cocinar pollo, pescado, verduras

Notas

Cuando toca un botón, se ilumina la potencia seleccionada.
Se puede ajustar la potencia del microondas a 900 vatios durante un máximo de 30 minutos. Con 

30 minutos.
Ajustar el microondas
Ejemplo: Ajuste de potencia del microondas a 300 W, tiempo de cocción de 17 minutos.
1. Toque el botón . Aparecerá la potencia predeterminada del microondas de 900 W y parpadeará  

el tiempo de cocción predeterminado.
2. Toque el botón  

potencia del microondas a 300 W.
3. Toque el botón 
4. Toque el botón  para empezar a cocinar. El tiempo de cocción inicia una cuenta atrás en la pantalla.
Ha transcurrido el tiempo de cocción
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Suena una señal. Ha terminado la cocción en el microondas.
Abrir la puerta del horno durante el funcionamiento
Se suspende la cocción. Después de cerrar la puerta, toque el botón . Continúa la cocción.
Cambiar el tiempo de cocción
Esto se puede realizar en cualquier momento. Toque el botón 
el tiempo de cocción.
Cambiar el ajuste de la potencia del microondas
Esto se puede realizar en cualquier momento. Toque el botón  para el nuevo ajuste de potencia 

parpadeará durante 3 segundos o pulse el botón  para continuar.
Pausar el funcionamiento
Toque el botón   brevemente. El horno está en pausa. Toque otra vez el botón  para seguir cocinando.
Cancelar el funcionamiento
Toque el botón  dos veces para cancelar la cocción.
Notas
Antes de usarlo por primera vez, asegúrese de que se haya quitado todo el material de embalaje y 
cocine durante una hora como se indica a continuación para eliminar cualquier residuo del proceso 
de fabricación.
Cuando establece el selector de función en , siempre se enciende el ajuste de potencia del microondas  
más alto como el ajuste recomendado.
Si abre la puerta del aparato durante la cocción, el ventilador puede seguir funcionando.

07   Funcionamiento MicroCombi
Para cocinar usando a la vez el horno y el microondas. Se pueden utilizar todas las opciones de 
potencia del microondas excepto la de 900 W.
Ajustar el funcionamiento microondas combinado
Example: microwave 100w
1. Establezca el selector de función en  + 
2.  

establecer la temperatura en 190 
3. La potencia predeterminada del microondas es de 300 W, rango de 100-700 W. Pulse el botón y, 

 W.
4. Toque el botón 
5. Toque el botón . El aparato comienza la cocción.  

El tiempo de cocción inicia la cuenta atrás.
Ejemplo alternativo:
1. Establezca el selector de función en  
2.  

establecer la temperatura en 190 
3. Pulse el botón  y

17 minutos.
4. Toque el botón . Parpadeará la potencia predeterminada del microondas de 300 W. Gire el 

, rango 100-700 W.
5. Toque el botón . El aparato comienza la cocción. El tiempo de cocción inicia la cuenta atrás.
Ha transcurrido el tiempo de cocció
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Suena una señal. El modo combinación ha terminado.
Abrir la puerta del horno durante la cocción
Se suspende la cocción. Después de cerrar la puerta, toque el botón  brevemente. Después el 
programa continuará.
Pausar el funcionamiento
Toque el botón  brevemente. El horno está en pausa. Toque otra vez el botón  para seguir cocinando.
Cambiar el tiempo de cocción
Esto se puede realizar en cualquier momento. Toque el botón 

Cambiar el ajuste de la potencia del microondas
Esto se puede realizar en cualquier momento. Toque el botón . para el nuevo ajuste de 

Cambiar la temperatura
Esto se puede realizar en cualquier momento. Toque el botón  para el nuevo ajuste de temperatura. 

Cancelar el funcionamiento
Toque la tecla  dos veces para cancelar la cocción.

08   Programas automáticos
Se usan para establecer el peso y el tipo de alimentos que se van a cocinar. El aparato selecciona el 
ajuste óptimo.
Ajustar un programa
Cuando haya seleccionado un programa, ajuste el horno. 
El selector de temperatura debe estar en la posición off.
Ejemplo: programa 3 con un peso de 1 kilo.
1. Establezca el selector de función en automático y aparecerá el primer número de programa en 

la pantalla.
2. 
3. Toque el botón .
4. 
5. Toque el botón . Se inicia el programa. Puede ver la cuenta atrás del tiempo de cocción.

Menú automático
Programa n.º Peso máx. Categoría Artículo

P 01** 0,6 kg Hortalizas Hortalizas frescas

P 02** 0,8 kg Guarniciones Patatas sin piel
P 03* 1,0 kg Guarniciones Patatas asadas. Si oye un pitido, gire la 

comida. La función microondas combinado 
inicia la siguiente fase de forma automática

P 04 1,0 kg Aves de  
corral/pescado

Trozos de pollo. Si oye un pitido, gire la 
comida. La función microondas combinado 
inicia la siguiente fase de forma automática.
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P 05* 1,0 kg Repostería Pasteles
P 06* 1,4 kg Repostería Tartas de manzana
P 07* 0,9 kg Repostería Quiche
P 08** 0,5 kg Recalentar Bebidas o sopas
P 09** 0,5 kg Recalentar Comida emplatada
P 10** 0,7 kg Recalentar Salsas o guisos
P 11* 0,5 kg Precocinada Pizzas congeladas
P 12* 0,8 kg Precocinada Patatas fritas al horno. Si oye un pitido, gire 

la comida. La función microondas combinado 
inicia la siguiente fase de forma automática.

P 13* 1,0 kg Precocinada Lasaña

Notas
Los programas con * son de precalentado. Durante el precalentamiento, se detiene el tiempo de 
cocción y se enciende el símbolo de precalentamiento. Después del precalentamiento, oirá una 
alarma y parpadeará el símbolo de precalentamiento.

Los programas con ** solo utilizan la función microondas.

El programa ha terminado
Suena una señal. El horno detiene el calentamiento.

Cambiar el programa
Una vez que haya iniciado el programa, no se puede cambiar ni el número de programa ni el peso.

Cancelar el programa
Toque el botón  dos veces para cancelar la cocción.

Cambiar el tiempo de cocción
Si utiliza programas automáticos, no puede cambiar el tiempo de cocción.

09   Programas de descongelación
Hay 2 opciones disponibles para descongelar.

1. Establezca el selector de función en programas automáticos . El primer número de programa  
aparece en la pantalla.

2. 

3. Toque el botón .

4. 

5. Toque el botón  key. Se inicia el programa. Puede ver la cuenta atrás del tiempo de cocción.

Notas
Preparar la comida
Retire todo el embalaje de los alimentos congelados y péselos para elegir el programa adecuado,  
el peso máximo es de un kg.

Utensilios para hornear
Coloque los alimentos en un plato llano apto para microondas, por ejemplo, un plato de porcelana o 
de cristal, pero no lo cubra.
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Cuando descongele pollo y las porciones de pollo (d 01), sonará una señal acústica en dos 
ocasiones para indicar que se debe girar la comida.
Tiempo de reposo
Se deben dejar reposar los alimentos descongelados durante otros 10 a 30 minutos hasta que 
se consiga una temperatura uniforme. Los trozos grandes de carne necesitan más tiempo de 
reposo que los trozos más pequeños. Se debe separar los trozos planos de carne y los productos 
elaborados con carne picada antes de dejarlos reposar.
Después puede seguir preparando la comida, incluso aunque los trozos grandes de carne 
todavía estén congelados en el medio. Se pueden sacar los menudillos de las aves de corral en 
este momento.

Programa n.º Descongelar Rango de peso en kg

d 01* Carnes, aves de corral y pescados 0,2 - 1,0 kg
d 02* Pan, pasteles y fruta 0,1 - 0,5 kg

*Durante la descongelación, coloque los alimentos en la rejilla inferior

10   Opciones de ajuste de tiempo
Puede usar el botón  para acceder al menú y cambiar entre las distintas funciones. Se puede 

Ajustar el temporizador
El temporizador funciona independientemente del horno y tiene su propia señal acústica.
1. En el modo de espera, toque el botón  para acceder al temporizador de cocina, aparecerá : .
2. 
3. Toque el botón  para iniciar el temporizador.
Ha transcurrido la duración del temporizador
Suena una señal. Se muestra 0:00 en la pantalla.
Cancelar el temporizador
Toque el botón  para cancelar el temporizador.
Ajustar el tiempo de cocción
Se puede establecer el tiempo de cocción y el horno se apagará automáticamente cuando 

Ha transcurrido el tiempo de cocción
Suena una señal acústica. El horno detiene la cocción.
Ajustar el reloj

Ajuste el reloj.
1. 
2. Toque el botón  key. Ya está ajustada la hora.

Cambiar el reloj
1. Toque y mantenga pulsado el botón  durante unos segundos y la hora parpadeará en la pantalla.

2. 
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11   Bloqueo a prueba de niños
El horno tiene un bloqueo a prueba de niños para evitar que los niños lo enciendan accidentalmente.
El temporizador y el reloj también se pueden ajustar cuando se activa el bloqueo a prueba de niños.
Encender el bloqueo a prueba de niños
Requisito: no se debe establecer el tiempo de cocción y el selector de función tiene que estar en la 
posición off.
Toque y mantenga pulsado el botón  durante 3 segundos aproximadamente.
Aparece el símbolo  en la pantalla. El bloqueo a prueba de niños está activado.
Apagar el bloqueo a prueba de niños
Toque y mantenga presionado el botón  durante 3 segundos aproximadamente.
Desaparece el símbolo  de la pantalla. El bloqueo a prueba de niños está desactivado.
Bloqueo a prueba de niños con otras funciones de cocción
Cuando se han establecido otros programas de cocción, no se puede poner el bloqueo a prueba 
de niños.

12   Inicio rápido
En el modo de espera, toque el botón  para comenzar la cocción durante 30 segundos a 
máxima potencia.

Durante la cocción (excepto con las funciones Auto cocinar y Descongelar), cada toque adicional en el 
botón  aumentará el tiempo de cocción en 30 segundos hasta el máximo permitido por el programa.

13   Tabla de averías

Cuidados y mantenimiento.

Si una comida no sale exactamente como quería, consulte la sección Guía de cocina experta, donde 
encontrará muchos trucos y consejos de cocina.

Problema Posible causa

El aparato no funciona

Interruptor defectuoso.
Busque en la caja de fusibles y 
compruebe que el interruptor del 
aparato funcione correctamente.

El enchufe no está conectado. Conecte el enchufe.

Corte de electricidad Compruebe si la luz de la 
cocina funciona.

El aparato no funciona.  
 aparece en la pantalla.

El bloqueo a prueba de 
niños está activado

Desactive el bloqueo a prueba de 
niños (consulte la sección: Bloqueo a 
prueba de niños).

0:00 está en la pantalla. Corte de electricidad Restablezca el reloj.

El microondas no 
se enciende.

La puerta no está 
completamente cerrada.

Compruebe si hay restos de alimentos 
o desechos en la puerta.
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La comida tarda más en 
calentarse en el microondas 
que antes.

El nivel de potencia del 
microondas seleccionado 
es demasiado bajo.

Seleccione un nivel de potencia 
más alto.

Se ha colocado una 
cantidad mayor de lo 
normal en el aparato.

Doble de cantidad = casi el doble de 
tiempo de cocción.

La comida estaba más fría 
de lo normal.

Remueva o gire la comida durante 
la cocción.

El plato giratorio chirría 
o rechina.

Hay suciedad o restos en la 
zona alrededor del soporte 
del plato giratorio.

Limpie completamente los rodillos de 
debajo del plato giratorio y el hueco 
del horno.

No se puede establecer 
un determinado modo de 
funcionamiento o nivel 
de potencia.

La temperatura, el nivel 
de potencia o el ajuste 
combinado no es posible en 
este modo de funcionamiento.

Elija los ajustes permitidos.

Aparece E1 en la pantalla.
Se ha activado la 
función de apagado de 
seguridad térmica.

Llame a la línea de atención al cliente.

Aparece E4 en la pantalla.
Se ha activado la 
función de apagado de 
seguridad térmica.

Llame a la línea de atención al cliente.

Aparece E11 en la pantalla. Hay humedad en el panel 
de control. Deje que el panel de control se seque.

Aparece E17 en la pantalla. Se ha producido un error en 
el calentamiento rápido. Llame a la línea de atención al cliente.

ADVERTENCIA: Peligro de descarga eléctrica. Las reparaciones incorrectas son 
peligrosas. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por uno de nuestros ingenieros 
expertos de posventa. 

14   Guía de cocina experta
Aquí encontrará una selección de recetas y los ajustes ideales para las mismas. Le mostraremos 
qué tipo de calentamiento y qué ajuste de temperatura o de potencia de microondas es el mejor para 
la comida. Puede encontrar información acerca de los accesorios adecuados y la altura a la que se 
deben insertar. También hay consejos sobre métodos de preparación y utensilios para hornear.
Notas:
Los valores de la tabla se aplican siempre a los alimentos colocados en el compartimento de cocción 

Antes de 
utilizar el aparato, retire todos los accesorios del compartimento de cocción que no vaya a utilizar.
No coloque papel encerado en los accesorios hasta que se hayan precalentado.

de los alimentos.
Utilice los accesorios proporcionados.
Utilice siempre un paño o guantes de horno cuando saque los accesorios o utensilios para hornear 
del compartimento de cocción.
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Descongelar, calentar y cocinar con el microondas
Las siguientes tablas le proporcionan numerosas opciones y ajustes para el microondas.

la calidad, la temperatura y la consistencia de los alimentos.

primer lugar y, a continuación, amplíelo si fuera necesario.

Descongelar
Notas:
Coloque los alimentos congelados en un recipiente abierto en la rejilla inferior.

Puede cubrir las partes delicadas como los muslos y las alas del pollo o las capas exteriores 
de grasa de los asados con trozos de papel de aluminio. El papel de aluminio no debe tocar las 
paredes del compartimento de cocción. Puede quitar el papel de aluminio a mitad del proceso 
de descongelación.

Gire o remueva la comida una o dos veces durante el período de descongelación. Los trozos 
grandes de comida se deben girar varias veces . Al girar, retire cualquier líquido resultante de 
la descongelación.

Deje reposar los productos descongelados a temperatura ambiente durante otros 10 a 60 minutos 
para que la temperatura se estabilice. Se pueden sacar los menudillos de las aves de corral en 
este momento.

Descongelar, calentar o cocinar alimentos congelados
Notas:
Saque las comidas precocinadas del paquete. Se calentarán de forma más rápida y uniforme en una 
vajilla apta para hornos. Puede que los distintos componentes de la comida no necesiten la misma 
cantidad de tiempo para calentarse.

Los alimentos que estén en una posición plana se cocinarán más rápido, por lo que asegúrese de 
que están lo más nivelados posible en la vajilla. No se deben colocar distintos alimentos en capas 
unos encima de otros.

Cubra siempre la comida. Si no tiene una cubierta adecuada para los utensilios, utilice un plato  
o papel de hornear especial.

Remueva o gire la comida 2 o 3 veces durante la cocción.

Después de calentarlos, deje reposar los alimentos durante 2 a 5 minutos para que se pueda 
conseguir una temperatura uniforme.

Utilice siempre un paño o guantes de horno al sacar los recipientes del horno.

Cocinar alimentos
Palomitas de maíz para microondas
Notas:
Utilice utensilios resistentes al calor y de vidrio plano, por ejemplo, la tapa de un recipiente para 
horno, un plato de vidrio o una bandeja de vidrio (Pyrex).

Coloque siempre los utensilios en la rejilla.

No utilice platos de porcelana ni muy curvos.

Realice los ajustes como se describe en la tabla. Puede ajustar los tiempos en función del producto  
y la cantidad.

Para que no se quemen las palomitas, saque la bolsa de palomitas del horno después de 1 minuto  
y 30 segundos y agítela. Tenga cuidado porque la bolsa estará caliente.
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Descongelar Peso
Ajuste de potencia del 
microondas en vatios, tiempo 
de cocción en minutos

Notas

Trozos enteros de 
carne (ternera, lechal 
o cerdo: con hueso 
o deshuesados)

800 g 300 W, 15 mins + 100 W, 
10-20 mins

Girar varias veces1 kg 300 W, 20 mins + 100 W, 
15-25 mins

1,5 kg 300 W, 30 mins + 100 W, 
20-30 mins

Carne troceada o 
lonchas de ternera, 
lechal o cerdo

200 g 300 W, 3 mins + 100 W, 
10-15 mins

Separar las piezas 
descongeladas al girarlas500 g 300 W, 5 mins + 100 W, 

15-20 mins

800 g 300 W, 8 mins + 100 W, 
15-20 mins

Carne 
picada, mezclada

200 g 100 W, 10-15 mins
Congelar la comida en una 
posición plana si es posible
Girar varias veces, quitar  
la carne descongelada

500 g 300 W, 5 mins + 100 W, 
10-15 mins

800 g 300 W, 8 mins + 100 W, 
15-20 mins

Carne 
picada, mezclada

600 g 300 W, 8 mins + 100 W, 
10-15 mins

Girar durante la cocción
1,2 kg 300 W, 15 mins + 100 W, 

25-30 mins

Duck 1,2 kg 300 W, 20 mins + 100 W, 
30-40 mins Girar varias veces

Filetes de pescado, 
rodajas de pescado 400 g 300 W, 20 mins + 100 W, 

30-40 mins
Separar las 
partes descongeladas

Pescados enteros
300 g 300 W, 3 mins + 100 W, 

10-15 mins

600 g 300 W, 8 mins + 100 W, 
10-15 mins

Verduras, 
p. ej., guisantes

300 g 300 W, 10-15 mins
Remover con cuidado durante 
la descongelación600 g 300 W, 8 mins + 100 W, 

10-15 mins

Fruta, 
p. ej., frambuesas

300 g 300 W, 7-10 mins Remover con cuidado durante 
la descongelación y separar 
las partes descongeladas500 g 300 W, 8 mins + 100 W, 

5-10 mins

Mantequilla,  
descongelar

125 g 300 W, 1 mins + 100 W, 2-4 mins
Retirar todo el embalaje

250 g 360 W, 1 min + 100 W, 2-4 mins

Pan
500 g 300 W, 6 mins + 100 W, 

5-10 mins
Girar durante la cocción

1 kg 300 W, 12 mins + 100 W, 
15-25 mins

Bizcochos

500 g 100 W, 15-20 mins Solo para bizcochos sin 
glaseado, crema o crema 
pastelera; separar los trozos 
de bizcocho

750 g 300 W, 5 mins + 100 W, 
10-15 mins
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Descongelar Peso
Ajuste de potencia del 
microondas en vatios, tiempo 
de cocción en minutos

Notas

Pasteles cremosos, 
p. 
tarta de queso

500 g 300 W, 5 mins + 100 W, 
10-15 mins Solo para pasteles sin 

glaseado, crema o gelatina
750 g 300 W, 7 mins + 100 W, 

10-15 mins

Descongelar,  
calentar o 
cocinar alimentos  
congelados

Peso
Ajuste de potencia del 
microondas en vatios, 
tiempo de cocción 
en minutos

Notas

Menú, comida 
emplatada, 
comida preparada

300-400 g 700 W, 10-15 mins Sacar la comida del paquete; 
cubrir la comida para calentar

Sopa 400-500 g 700 W, 8-10 mins Recipiente con tapa

Guisos
500 g 700 W, 10-15 mins

Recipiente con tapa
1 kg 700 W, 10-15 mins

Rodajas o trozos 
de carne en salsa, 
p. ej., gulash

500 g 700 W, 10-15 mins
Recipiente con tapa

1 kg 700 W, 25-30 mins
Pescado, p. 
de pescado

400 g 700 W, 10-15 mins
Comida cubierta

500 g 700 W, 18-20 mins
Guarniciones, p. ej., 
arroz, pasta

250 g 700 W, 2-5 mins Recipiente con tapa; 
añadir líquido500 g 700 W, 8-10 mins

Verduras, p. ej., 
guisantes, 
brócoli, zanahorias

300 g 700 W, 8-10 mins
Recipiente con tapa;  
añadir 1 cucharada de agua600 kg 700 W, 15-20 mins

Espinacas gratinadas 450 g 700 W, 11-16 mins Cocinar sin añadir agua

Cocinar alimentos Peso
Ajuste de potencia del 
microondas en vatios, 
tiempo de cocción 
en minutos

Notas

Menú, comida 
emplatada, 
comida preparada

350-500 g 700 W, 5-10 mins Sacar la comida del paquete; 
cubrir la comida para calentar

Bebidas

150 ml 900 W, 1-2 mins Precaución: 
No sobrecalentar las bebidas 
alcohólicas. Comprobarlas 
durante el calentamiento

300 ml 900 W, 2-3 mins

500 ml 900 W, 3-4 mins

Comida de bebé, 
p. ej., biberón

50 ml 300 W, approx. 1 min Coloque los biberones en 
la base del compartimiento 
de cocción sin la tetina o 
tapa. Agite o remueva bien 
después de calentarlos. Debe 
comprobar la temperatura

100 ml 300 W, 1-2 mins

200 ml 300 W, 2-3 mins

1 taza de sopa  175 g 900 W, 2-3 mins
2 tazas de sopa 175 g cada una 900 W, 4-5 mins
4 tazas de sopa 175 g cada una 900 W, 5-6 mins
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Rodajas o trozos 
de carne en salsa, 
p. ej., gulash

500 g 700 W, 10-15 mins Comida cubierta

Guisos
400 g 700 W, 5-10 mins

Recipiente con tapa
800 g 700 W, 10-15 mins

Hortalizas
150 g 700 W, 2-3 mins

Añadir un poco de líquido
300 g 700 W, 3-5 mins

Cocinar alimentos Peso
Ajuste de potencia del 
microondas en vatios,  
tiempo de cocción en minutos

Notas

Pollo entero, fresco, 
sin menudillos 1,5 kg 700 W, 30-35 mins Gírelos a la mitad del tiempo 

de cocción
Filete de 
pescado, fresco 400 g 700 W, 5-10 mins

Hortalizas frescas

250 g 700 W, 5-10 mins Cortar en trozos de igual 
tamaño; añadir de 1 a 2 
cucharadas de agua por 
cada 100 g; remover durante 
la cocción

500 g 700 W, 10-15 mins

Patatas

250 g 700 W, 8-10 mins Cortar en trozos de igual 
tamaño; añadir de 1 a 2 
cucharadas de agua por 
cada 100 g; remover durante 
la cocción

500 g 700 W, 11-14 mins

750 g 700 W, 15-22 mins

Arroz
125 g 700 W, 7-9 mins+ 300 W, 

15-20 mins Añadir el doble de cantidad 
de líquido y utilizar un 
recipiente profundo con tapa250 g 700 W, 10-12 mins + 300 W, 

20-25 mins
Dulces, p. ej., manjar 
blanco (instantáneo) 500 ml 700 W, 7-9 mins

Remover 2 o 3 veces con un 
batidor de huevos mientras 
se calienta

Fruta, compota 500 g 700 W, 9-12 mins

ADVERTENCIA: ¡Riesgo de escaldarse! Abra la bolsa de palomitas de maíz con 
cuidado, ya que puede salir vapor caliente de ella. Nunca ajuste el microondas a la 
máxima potencia. 
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Peso Accesorios
Ajuste de potencia del 
microondas en vatios, 
tiempo de cocción 
en minutos

Palomitas de maíz 
para microondas 1 bolsa, 100 g Utensilios para 

el horno 700 W, 3-5 mins

Consejos para el microondas

No puede encontrar información sobre 
los ajustes para la cantidad de comida 
que ha preparado.

Aumente o reduzca el tiempo de cocción según la 
siguiente regla general:
El doble de cantidad = casi el doble de tiempo de cocción
La mitad de cantidad = la mitad de tiempo de cocción

La comida se ha secado demasiado.
La próxima vez, establezca menos tiempo de cocción o 
seleccione un ajuste de la potencia del microondas más 
bajo. Cubra los alimentos y añada más líquido.

La comida no está descongelada, 
caliente o cocinada después de 
transcurrir el tiempo.

Establezca un tiempo más largo. Las cantidades grandes 
y la comida colocada en un montón necesitan un mayor 
tiempo de cocción.

La comida se ha sobrecalentado 
en los bordes pero no en el medio 
después de transcurrir el tiempo.

Remueva la comida durante el tiempo de cocción y 
la próxima vez, seleccione un ajuste de potencia del 
microondas más bajo y un mayor tiempo de cocción.

Después de descongelarlo, el pollo o 
la carne se descongela por fuera pero 
no por dentro.

La próxima vez, seleccione un ajuste de potencia del 
microondas más bajo. Si descongela una gran cantidad, 
gire la comida varias veces.

Pasteles y repostería
Sobre las tablas
Notas:
Los tiempos indicados se aplican a los alimentos colocados en un horno frío.
Comience con la menor temperatura y, si es necesario, utilice un ajuste más alto la próxima vez, ya 
que a menor temperatura se consigue que se dore de forma más uniforme. 
Puede encontrar información adicional en la sección Consejos de horneado después de las tablas.
Coloque siempre el molde en el centro de la rejilla inferior. Los alimentos con ** se deben colocar en 
el plato giratorio.
Moldes:
Nota: Lo mejor es usar moldes de metal de color oscuro.

Hornear en moldes Accesorios Tipo de 
calenta-
miento

Temperatura 
C

Potencia del 
microondas 
en vatios

Tiempo de 
cocción en 
minutos

Bizcocho, simple Molde de corona/molde  
redondo  170-180 100 40-50

Bizcocho, delicado 
(p. ej., bizcocho  
de arena)*

Molde de corona/molde  
redondo  150-170 - 70-90

Tartaleta de bizcocho Molde de tartaleta 
de bizcocho  160-180 - 30-40

Flan de frutas 
delicado, esponjoso

Molde desmontable/ 
de corona  170-180 100 35-45
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Hornear en moldes Accesorios Tipo de 

calenta-
miento

Temperatura 
C

Potencia del 
microondas 
en vatios

Tiempo de 
cocción en 
minutos

Base de bizcocho, 
2 huevos

Molde 
desmontable oscuro  160-170 - 20-25

Flan de bizcocho, 
6 huevos

Molde 
desmontable oscuro  170-180 - 35-45

Base de 
masa quebrada

Molde 
desmontable oscuro  170-190 - 30-40

Tarta de frutas/tarta 
de queso con base 
de masa quebrada*

Molde 
desmontable oscuro  170-190 100 35-45

Flan suizo** Molde 
desmontable oscuro 190-200 - 45-55 

Bizcocho de corona Molde de corona  170-180 - 40-50

pocos ingredientes**
Bandeja de 
pizza redonda 220-230 - 15-25

Tartas saladas** Molde 
desmontable oscuro 200-220 - 50-60

Pastel de 
frutos secos

Molde 
desmontable oscuro  170-180 100 35-45

Masa de 
levadura seca

Bandeja de 
pizza redonda  160-180 - 50-60

Masa de 
levadura cremosa

Bandeja de 
pizza redonda  170-190 - 55-65

Pan trenzado con 
500 g de harina

Bandeja de 
pizza redonda  170-190 - 35-45

Pan stollen con 
500 g de harina

Bandeja de 
pizza redonda  160-180 - 60-70

Strudel, dulce Bandeja de 
pizza redonda  190-210 180 35-45

* Deje que se enfríe el pastel en el horno durante unos 20 minutos.
** Los alimentos se deben colocar en el plato giratorio.

Platos horneados  
pequeños

Accesorios Tipo de  
calentamiento

Temperatura Tiempo de 
cocciónen minutos

Galletas Bandeja de pizza redonda  150-170 25-35
Macaroons Bandeja de pizza redonda  110-130 35-45
Merengue Bandeja de pizza redonda  100 80-100

Magdalenas Bandeja de magdalenas 
en la rejilla  160-180 35-40

Pasta choux Bandeja de pizza redonda  200-220 35-45

Hojaldre Bandeja de pizza redonda  190-200 35-45

Tarta con levadura Bandeja de pizza redonda  200-220 25-35
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Pan y bollitos Accesorios Tipo de  

calentamiento
Temperatura Tiempo de 

cocción 
en minutos

Pan de masa madre 
con 1,2 kg de harina Bandeja de pizza redonda  210-230 50-60

Pan plano Bandeja de pizza redonda  220-230 25-35
Bollitos Bandeja de pizza redonda  210-230 25-35
Rollos con masa de 
levadura dulce Bandeja de pizza redonda  200-220 15-25

Consejos para el microondas

Desea hornear según su propia receta. Utilice elementos similares de las tablas como guía.

Utilice moldes de silicona, vidrio, 
plástico o materiales cerámicos.

El molde debe ser resistente al calor hasta 250 
estos moldes, los pasteles se dorarán menos. Cuando 
utilice el microondas, el tiempo de cocción será más 
corto que el tiempo que se muestra en la tabla.

Cómo determinar si un bizcocho está 
hecho por dentro. pinchitos en la parte más elevada del pastel. Si el palillo 

sale limpio, el pastel está listo.

El pastel se derrumba.
Utilice menos líquido la próxima vez o reduzca la 
temperatura 10 grados y amplíe el tiempo de cocción. 

El pastel ha aumentado en el centro 
pero es más bajo en los bordes.

Solo engrase la base del molde de corona. Tras la cocción, 
despegue el pastel cuidadosamente con un cuchillo.

El pastel es demasiado oscuro. Seleccione una temperatura más baja y hornee el pastel 
durante un poco más de tiempo.

El pastel está demasiado seco.

Cuando esté hecho, haga pequeños agujeros en el 
pastel utilizando un palillo de dientes. A continuación, 
rocíelo con zumo de frutas o una bebida alcohólica por 
encima. La próxima vez, seleccione una temperatura  
10 grados más alta y reduzca el tiempo de cocción.

El pan o el pastel (p. ej., tarta de queso) 
tiene buena pinta, pero está mojado por 
dentro (pegajoso, lleno de agua).

Use menos líquido la próxima vez y hornee un poco 
más a menor temperatura. Cuando hornee pasteles con 
cobertura cremosa, hornee la base primero, cúbrala con 
almendras o migas de pan y, a continuación, añada la 
cobertura. Siga la receta y los tiempos de cocción.

No se puede sacar el pastel del 
recipiente cuando se vuelca.

Después de hornearlo, deje que el pastel se enfríe 
durante otros 5 a 10 minutos, entonces será más fácil 
sacarlo del molde. Si aún se queda pegado, despegue 
cuidadosamente el pastel en los bordes con un cuchillo. 
Ponga el molde boca abajo otra vez y cúbralo varias 
veces con un paño húmedo y frío. La próxima vez, 
engrase bien el molde y espolvoree algunas migas de 
pan en él.

Ha medido la temperatura del horno 
utilizando su propio termómetro de 
carne y ha notado una discrepancia.

El fabricante mide la temperatura del horno después de 

de prueba en el centro del compartimento de cocción. 
Los utensilios y accesorios afectan a la medición 
de la temperatura, por lo que siempre habrá alguna 
discrepancia cuando mida la temperatura usted mismo.
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Se producen chispas entre el molde y 
la rejilla.

Compruebe que el molde está limpio por fuera. Cambie 
la posición del molde en el compartimento de cocción.  
Si esto no ayuda, siga horneando pero sin el microondas. 
El tiempo de cocción será más largo.

Asar y gratinar
Sobre las tablas
La temperatura y el tiempo de asado dependen del tipo y cantidad de alimentos que se cocinen. 
Por este motivo se proporcionan los rangos de temperatura en las tablas. Comience con la menor 
temperatura y, si es necesario, utilice un ajuste más alto la próxima vez.
Para obtener más información, consulte la sección titulada Consejos para gratinar y asar que sigue a 
las tablas.
Utensilios para horno
Puede usar cualquier utensilio resistente al calor que sea adecuado para su uso en microondas. Las 
bandejas de horneado metálicas no son adecuadas para asar con microondas.
Los utensilios se pueden calentar mucho. Utilice guantes de horno para sacar los utensilios 
del horno.
Coloque los utensilios de cristal calientes en un paño de cocina seco después de sacarlos del horno. 

Consejos para asar
Notas
• Utilice una bandeja de horneado honda para asar la carne y aves de corral.
• Compruebe que el recipiente encaja en el compartimento de cocción. No debe ser 

demasiado grande.
• Carne: Cubra aproximadamente dos tercios de la base del recipiente con líquido. Añada un poco 

más de líquido en los estofados. Gire los trozos de carne a mitad del tiempo de cocción. Cuando el 
asado esté listo, apague el horno y déjelo reposar durante 10 minutos más. Esto permite una mejor 
distribución de los jugos de la carne.

• A
Consejos para gratinar
Notas
• Mantenga siempre cerrada la puerta del horno cuando esté gratinando y no precaliente.
• En la medida de lo posible, los trozos de alimentos que se estén cocinando deben ser del mismo 

 cm de grosor.
Esto facilitará que se doren de forma uniforme y que se mantengan jugosos. No añada sal a los 

• Utilice unas pinzas para girar los trozos de los alimentos que esté cocinando. Si perfora la carne 
con un tenedor, se saldrán los jugos y se secará.

• La carne oscura, por ejemplo la ternera, se dora más rápidamente que la carne de color más claro 
como la ternera lechal o el cerdo. Al gratinar carne de color claro o pescado, a menudo se dora 

• La parrilla se apaga y se vuelve a encender automáticamente. Esto es normal. El ajuste de la 
parrilla determina con qué frecuencia sucede esto.

Ternera
Notas
• 

reposar durante aproximadamente otros 10 minutos.
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• Gire los solomillos y lomos a mitad del tiempo de cocción.
• 

Ternera Accesorios Tipo de  
calenta- 
miento

Temperatura 
en °C, ajuste 
de la parrilla

Potencia 
del 
microondas 
en vatios

Tiempo de 
cocción 
en minutos

Estofado de carne 
asada, aprox. 1 kg*

Recipiente 
con tapa  180-200 - 120-143

Filete de ternera, 
mediano, aprox. 1 kg*

Recipiente 
sin tapa  180-200 100 30-40

Solomillo, mediano, 
aprox. 1 kg*

Recipiente 
sin tapa  210-230 100 30-40

Filete, mediano,  
3 cm de grosor** Rejilla superior  3 - Cada 

lado: 10-15
* Rejilla inferior.
** Rejilla superior.
Ternera lechal
Nota:
Gire los cuartos y los codillos de ternera lechal a mitad del tiempo de cocción. Por último, deje 
reposar durante aproximadamente otros 10 minutos.

Ternera lechal Accesorios Tipo de  
calenta- 
miento

Temperatura 
en °C

Potencia del 
microondas 
en vatios

Tiempo de 
cocción 
en minutos

Cuarto de lechal,  
aprox. 1 kg*

Recipiente 
con tapa  180-200 - 110-130

Codillo de lechal, 
aprox. 1 kg*

Recipiente 
sin tapa  200-220 - 120-130

* Rejilla inferior.
Cerdo
Notas:
• Gire los cuartos de cerdo magro y los cuartos sin corteza a mitad del tiempo de cocción. Por último, 

deje reposar durante aproximadamente otros 10 minutos.
• Coloque el cuarto en el recipiente con el lado de la corteza hacia arriba. Marque la corteza. No gire 

el cuarto. Por último, deje reposar durante aproximadamente otros 10 minutos.
• 

5 minutos.
• 

Cerdo Accesorios Tipo de  
calenta- 
miento

Temperatura 
en °C, ajuste 
de la parrilla 

Potencia del 
microondas 
en vatios

Tiempo de 
cocción en 
minutos

Cuarto sin corteza  
(p. ej., cuello), aprox. 750 g*

Recipiente  
con tapa  220-230 100 40-50

Cuarto con corteza  
(p. ej., lomo), aprox. 1,5 kg*

Recipiente  
sin tapa  190-210 - 130-150
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Filete de cerdo,  
aprox. 500 g*

Recipiente 
con tapa  220-230 100 25-30

Cuarto de cerdo,  
magro, aprox. 1 kg*

Recipiente 
con tapa  210-230 100 60-80

Cerdo ahumado con hueso, 
aprox. 1 kg*

Recipiente 
sin tapa

- - 300 45-45

Cuello de cerdo,  
2 cm de grosor**  3 -

Primer lado: 
aprox. 15-20
Segundo lado: 
aprox. 10-15

* Rejilla inferior.

** Rejilla superior.

Cordero
Nota:
Gire la pierna de cordero a mitad del tiempo de cocción.*

Cordero Accesorios Tipo de  
calenta- 
miento

Temperatura 
en °C 

Potencia del 
microondas 
en vatios

Tiempo de 
cocción 
en minutos

Silla de cordero con 
hueso, aprox. 1 kg*

Recipiente 
sin tapa  210-230 - 40-50

Pierna de cordero, 
deshuesada, mediana, 
aprox. 1,5 kg*

Recipiente 
con tapa  190-210 - 90-95

*Rejilla inferior.
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Varios
Notas:
• Por último, deje reposar el pastel de carne unos 10 minutos más.
• 

Varios Accesorios Tipo de  
calenta- 
miento

Temperatura 
en °C, ajuste 
de la parrilla

Potencia del 
microondas 
en vatios

Tiempo de 
cocción 
en minutos

Pastel de carne, aprox. 
1 kg*

Recipiente 
sin tapa  180-200 700 W + 

100 W -

De 4 a 6 salchichas para 
hacer a la parrilla, aprox. 
150 g cada una**

-  3 - Cada 
lado: 10-15

* Rejilla inferior.
** Rejilla superior.
Aves de corral
Notas:
• Coloque los pollos enteros y las pechugas de pollo con el lado de la pechuga hacia abajo. Gírelos 

• Coloque la pularda con el lado de la pechuga hacia abajo. Gire después de 30 minutos y ajuste la 
potencia del microondas a 180 vatios.

• Coloque los medios pollos y los trozos de pollo con el lado de la piel hacia arriba. No los gire.
• Gire el pato y el ganso con el lado de la piel hacia arriba. No los gire.
• Gire los muslos de ganso a mitad del tiempo de cocción. Pinche la piel.
• 

del tiempo de cocción.

Aves de Corral Accesorios Tipo de  
calenta- 
miento

Temperatura 
en °C, ajuste 
de la parrilla

Potencia del 
microondas 
en vatios

Tiempo de 
cocción 
en minutos

Pollo, entero,  
aprox. 1,2 kg*

Recipiente 
con tapa  220-230 300 35-45

Pularda, entera, 
aprox. 1,6 kg*

Recipiente 
con tapa  220-230 300 

100
30 
20-30

Pollo, mitades,  
500 g cada una*

Recipiente 
sin tapa  180-200 300 30-35

Porciones de pollo, 
aprox. 800 g*

Recipiente 
sin tapa  210-230 300 20-30

Pechuga de pollo 
con piel y huesos, 
2 piezas, aprox. 
350-450 g**

Recipiente 
sin tapa  190-210 100 30-40

Pechuga de pato  
con piel, 2 piezas, 
300-400 g cada una*

Recipiente 
sin tapa  3 100 20-30
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Aves de Corral Accesorios Tipo de  

calenta- 
miento

Temperatura 
en °C, ajuste 
de la parrilla

Potencia del 
microondas 
en vatios

Tiempo de 
cocción 
en minutos

Pechuga de ganso, 
2 piezas, 500 g 
cada una*

Recipiente 
sin tapa  210-230 100 25-30

Muslos de ganso, 4 
piezas, aprox. 1,5 kg*

Recipiente 
sin tapa  210-230 100 30-40

Pechuga de pavo, 
aprox. 1 kg*

Recipiente 
con tapa  200-220 - 90-100

Muslos de pavo, 
aprox. 1,3 kg*

Recipiente 
con tapa  200-220 100 50-60

* Rejilla inferior.

** Rejilla superior.

Pescado
Notas:
• Para gratinar, coloque el pescado entero, por ejemplo la trucha, en el centro de la rejilla superior.

• Antes engrase la rejilla con aceite.

Pescado Accesorios Tipo de  
calenta- 
miento

Temperatura 
en °C 

Tiempo de 
cocción 
en minutos

Filete de pescado, p. ej., salmón, 
3 cm de grosor, gratinado Rejilla superior  3 20-25

Pescado entero, 2-3 piezas, 
300 g cada una, gratinado Rejilla superior  3 20-30

Consejos para asar y gratinar

La tabla no contiene información 
para el peso de los cuartos.

Para asados pequeños, seleccione una temperatura más alta y 
un menor tiempo de cocción. Para asados grandes, seleccione 
una temperatura más baja y un mayor tiempo de cocción.

Cómo saber cuando está listo 
el asado.

Utilice un termómetro de carne (disponible en tiendas 
especializadas) o realice la  de la cuc . Presione 
el asado con una cuchara. Si se nota sólido, está listo. Si la 
cuchara se puede presionar hacia dentro, se tiene que cocinar 
un poco más.

El asado tiene buena pinta pero los 
jugos se han quemado.

La próxima vez, utilice una bandeja para asar más pequeña o 
añada más líquido.

El asado tiene buena pinta pero 
los jugos están demasiado claros 
y líquidos.

La próxima vez, utilice una bandeja para asar más grande y 
añada menos líquido.

bien hecho.
Corte el asado. Prepare la salsa en la bandeja de horneado 
y coloque las rodajas de carne asada en la salsa. Termine de 
cocinar la carne solo con microondas.
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Platos horneados, gratinados o tostados
Notas:
• Los valores de la tabla se aplican a los alimentos colocados en un horno frío.
• Para los platos horneados, las patatas gratinadas y la lasaña, utilice un recipiente apto para 

microondas y resistente al calor de 4 a 5 cm de profundidad.
• Coloque el plato para hornear en la rejilla inferior.
• Deje los platos horneados y gratinados cocinarse en el horno durante 5 minutos más después 

de apagarlo.
• Queso en tostadas: Tueste primero las rebanadas de pan.

Platos horneados, 
gratinados o tostados

Accesorios Tipo de  
calenta- 
miento

Temperatura 
en °C, ajuste 
de la parrilla

Potencia del 
microondas 
en vatios

Tiempo de 
cocción 
en minutos

Pastel, dulce,  
aprox. 1,5 kg*

Recipiente 
sin tapa  140-160 300 25-35

Pastel salado, hecho con 
ingredientes cocinados, 
aprox. 1 kg*

Recipiente 
sin tapa   150-160 700 20-25

Lasaña, fresca* Recipiente 
sin tapa  200-220 300 25-35

Gratinado de patatas 
hecho de ingredientes 
crudos, aprox. 1,1 kg*

Recipiente 
sin tapa 180-200 700 25-30

Tostadas, 4 rebanadas**  3 - 8-10

Comida precocinada, congelados
Notas:
• Lea las instrucciones del envase.

• Los valores de la tabla se aplican a los alimentos colocados en un horno frío.

• 
mitad del tiempo de cocción.

• Coloque los alimentos directamente en el plato giratorio.

Comida precocinada Accesorios Tipo de  
calenta- 
miento

Temperatura 
en °C

Potencia del 
microondas 
en vatios

Tiempo de 
cocción 
en minutos

Plato giratorio 220-230 - 10-15

Pizza estilo Chicago Plato giratorio   
- 
220-230

700 
-

3 
13-18

Mini pizza* Plato giratorio 220-230 - 25-35

Pizza baguette* Plato giratorio   
- 
220-230 700 2 

13-18

Patatas fritas Plato giratorio 220-230 - 8-13
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Comida precocinada Accesorios Tipo de  

calenta- 
miento

Temperatura 
en °C

Potencia del 
microondas 
en vatios

Tiempo de 
cocción 
en minutos

Croquetas* Plato giratorio 210-220 - 13-18

de patata Plato giratorio 200-220 - 25-30

Rollos o baguette 
parcialmente cocinados Rejilla inferior  170-180 - 13-18

Palitos de pescado Plato giratorio 210-230 - 10-20

Tiras de pollo, nuggets Plato giratorio 200-220 - 15-20

Lasaña, aprox. 400 g** Rejilla inferior  220-230 700 12-17

* Precalentar el compartimento de cocción durante 5 minutos.

** Coloque la comida en un recipiente adecuado y resistente al calor.
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Cuidados y limpieza
Asegúrese de que limpia el aparato con regularidad para reducir los posibles problemas 
de mantenimiento.
Productos de limpieza
No utilice:
• productos de limpieza fuertes ni abrasivos.
• raspadores de vidrio o de metal para limpiar el cristal de la puerta del aparato.
• raspadores de vidrio o de metal para limpiar la junta de la puerta.
• estropajos y esponjas abrasivos.
• productos de limpieza con altas concentraciones de alcohol.
Lave las bayetas nuevas completamente antes de usarlas. 

Zona Productos de limpieza

Parte frontal 
del aparato

Agua caliente con jabón:
Limpie con una bayeta y seque con un paño suave. No use limpiadores de 
vidrio ni raspadores de vidrio o de metal para limpiar.

Parte frontal 
del aparato con 
acero inoxidable

Agua caliente con jabón:
Limpie con una bayeta y seque con un paño suave. Elimine las manchas 
de cal, grasa, almidón y albúmina (p. ej., clara del huevo) inmediatamente. 
Se puede producir corrosión con dichos residuos. Se pueden conseguir 
productos de limpieza especiales para acero inoxidable en el servicio de 
posventa o en tiendas especializadas. No use limpiadores de vidrio ni 
raspadores de vidrio o de metal para limpiar.

Compartimento 
de cocción

Agua caliente con jabón o una solución con vinagre:
Limpie con una bayeta y seque con un paño suave.
Si el horno está muy sucio: No utilice pulverizador para hornos u otros 
limpiadores de horno agresivos ni materiales abrasivos. Tampoco son 
adecuados los estropajos abrasivos, esponjas duras ni limpiadores para 

interiores se sequen por completo.

Hueco del 
compartimento 
de cocción

Paño húmedo:

giratorio en el interior del dispositivo.

Rejillas
Agua caliente con jabón:
Limpiar con un producto de limpieza para acero inoxidable o en el lavavajillas.

Paneles de las puertas
Limpiador de vidrio:
Limpie con una bayeta. No use un raspador de vidrio.

Junta
Agua caliente con jabón:
Limpie con una bayeta, no restriegue. No use raspadores de vidrio o de 
metal para limpiar.
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ADVERTENCIA: Peligro de descarga eléctrica. La humedad que entre puede causar 
una descarga eléctrica. No use limpiadores de alta presión o a vapor.

ADVERTENCIA: Peligro de quemaduras. Nunca limpie el aparato inmediatamente 
después de apagarlo. Deje que se enfríe el aparato.

ADVERTENCIA: Peligro de daños graves para la salud. La energía del microondas se 
puede escapar si la puerta del compartimiento de cocción o la junta de la puerta están 
dañadas. No utilice nunca el aparato si la puerta del compartimiento de cocción o la junta 
de la puerta están dañadas. Póngase en contacto con el servicio de posventa.

Línea de atención al cliente (número gratuito):
800 098 794  spain@kingfisherservice.com
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Antes de começar

AVISO: 

Ligue o aparelho na unidade de liga  com fusível e interruptor. O aparelho está pronto para ser utilizado.

Modelo com controlos táteis: CLCPBLa

Controlos

Símbolo Função

  Micro-ondas

  T

  Toque: Parar. Toque duas vezes: Cancelar

  Temperatura/Peso

  Relógio

  Início
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Seletor de função
Utilizado para selecionar o tipo de programa.
Função Utilização

   Ar quente 3D
Para cozinhar  de ló em formas para bolos, pudins e 
cheesecakes, assim como bolos, pizza e cozinhar itens 
pequenosno tabuleiro para cozer.

   Grelhar com ventilador Para aves, estufados e pratos grelhados.

    
Para pratos congelados e produtos de conveniência que 
requerem uma grande quantidade de calor por baixo.

    Grelhar
Selecione entre os níveis alto, médio ou baixo. Este é ideal se 

    
Micro-ondas + ar quente

    

Micro-ondas + Grelhar 
com ventilador Para aves, estufados e pratos grelhados.

   
Micro-ondas + Pizza Para cozinhar pizza rapidamente.

   
Micro-ondas + Grelhar mesmo tempo, dar-lhe uma cor à superfície.

   Descongelar

   Programas automáticos 13 programas para cozinhar. O tipo de aquecimento e o tempo de 

   Micro-ondas Descongelar, reaquecer e cozinhar.

Seletor de função

Função

Menu automático Selecione entre 13 programas automáticos de P 01 a P 13.

Temperatura

 : 50,100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 +  : 50,100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230
Peso
Tempo

Micro-ondas Selecione a potência do micro-ondas. 100 W, 300 W, 450 W, 
700 W e 900 W
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Ventoinha
O seu aparelho tem uma ventoinha. A ventoinha ativa-se durante o funcionamento. O ar quente 
escapa por cima da porta.

A

Cuidado!

Notas
O aparelho mantém-se fresco durante o funcionamento como micro-ondas. A ventoinha ativa-se.  
A ventoinha pode continuar a funcionar, mesmo após ter terminado de utilizar o micro-ondas.

 
.

01   
Quando o aparelho é ligado, :  surge de forma intermitente e é emitido um aviso sonoro uma vez. 

1. 

2. Toque na tecla .   A hora está con gurada.

02   Aquecer o forno

durante uma hora da seguinte forma para remover quaisquer resíduos do processo de fabrico.

1.  ar quente.

2. Utilize o seletor de temperatura para ajustar a temperatura para os 230 

3. Toque na tecla 

4. Toque na tecla r.

03   Limpar os acessórios
Antes de utilizar os acessórios pela primeira vez, limpe-os cuidadosamente com água quente com 
detergente e um pano de suave.

04   

Exemplo:  Ar quente a 200 

1.   

2.  
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3. Toque na tecla 

4. Toque na tecla r. 

O tempo máximo de cozedura é de 5 horas.

Abrir a porta do forno durante o funcionamento
O funcionamento é suspenso. Depois de fechar a porta, toque na tecla . O funcionamento continua.

Colocar o funcionamento em pausa
Toque na tecla  para colocar o funcionamento em pausa. Toque na tecla  para continuar com 
o funcionamento.

Alterar o tempo de cozedura
Isto pode ser feito a qualquer momento. 
Toque na tecla  para continuar.

Alterar a temperatura
Isto pode ser feito a qualquer momento. 
Toque na tecla  

 para continuar.

Cancelar o funcionamento
Toque na tecla  duas vezes para cancelar o funcionamento.

05   Pré-aquecimento rápido
 

rápida.

 min a 
180 

  Ar quente 3D   +   Micro-ondas + Grelhar com ventilador

  Grelhar com ventilador 

 +   Micro-ondas + ar quente  +  : Micro-ondas + Pizza

Para garantir um resultado de cozedura uniforme, coloque a sua comida no compartimento de 
cozedura apenas quando a fase de pré-aquecimento estiver completa.

1. 

2. Toque na tecla . O símbolo 

3. Toque na tecla r.

O processo de pré-aquecimento está completo
Soa um sinal. O símbolo  surge de forma intermitente no visor. 
Coloque o seu prato no forno. 

Cancelar o pré-aquecimento rápido

Nota:
A
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06   O micro-ondas
Nota:

cozedura com o micro-ondas.
Nota:

0-1 min: 1 segundo 1-5 min: 10 segundos
5-15 min: 30 segundos 15-60 min: 1 minuto
60 min: 5 minutos
Notas sobre utensílios para o forno
Utensílios adequados

cerâmica ou plástico resistente ao calor. 
Utensílios impróprios

acabamentos metálicos.
Cuidado!

Utilize a tecla 

100W Descongelar alimentos delicados/sensíveis, descongelar alimentos com forma irregular, 
amolecer gelados, deixar a massa crescer

300W

450W Cozinhar arroz, sopa

700W Reaquecer, cozinhar cogumelos, marisco, cozinhar frango, peixe, vegetais

900W Ferver água, reaquecer, cozinhar frango, peixe, vegetais

Notas

Quando toca numa tecla, a potência selecionada acende-se.
 watts durante 30 minutos no máximo. Com as 

 W, tempo de cozedura de 17 minutos.
1. Toque na tecla  W surge e o tempo de cozedura 

2. Toque na tecla 
do micro-ondas para 300 W.

3. Toque na tecla 



MID10392 300000017 Compact Oven black v5b_R.indd   195 10/05/2017   13:59

219
4. Toque na tecla 

O tempo de cozedura terminou
Soa um sinal. A cozedura com micro-ondas terminou.
Abrir a porta durante o funcionamento
A cozedura é suspensa. Depois de fechar a porta, toque na tecla . O micro-ondas continua a cozinhar.
Alterar o tempo de cozedura
Isto pode ser feito a qualquer momento. Toque na tecla  
de cozedura.

Isto pode ser feito a qualquer momento. Toque na tecla 

forma intermitente durante 3 segundos, ou prima  para continuar.
Colocar o funcionamento em pausa
Toque na tecla  novamente para continuar  
a cozinhar.
Cancelar o funcionamento
Toque na tecla  duas vezes para cancelar a cozedura.
Notas

al de embalagem foi removido e cozinhe 
durante uma hora da seguinte forma para eliminar quaisquer resíduos do processo de fabrico.

Se abrir a porta do aparelho durante a cozedura, a ventoinha pode continuar em funcionamento.

07   Funcionamento MicroCombi
Para cozinhar simultaneamente com o forno e micro-ondas. Este pode ser utilizado com todas as 

 W.

Exemplo: micro-ondas a 100 W durante 17 minutos e ar quente a 190 
1.  + 
2.  

 
3.  W, intervalo entre 100 e 700 W. Toque na tecla 

 W.
4. Toque na tecla 
5. Toque na tecla  

Exemplo de alternativa:
1. .
2.  

 
3. Toque na tecla 
4. Toque na tecla  W surge de forma intermitente. 

00 W, intervalo entre 100 e 700 W.
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5. Toque na tecla 

contagem decrescente.
O tempo de cozedura terminou

Abrir a porta do forno durante a cozedura
A cozedura é suspensa. Depois de fechar a porta, toque na tecla . Em seguida, o programa continua.
Colocar o funcionamento em pausa
Toque na tecla . O forno está em pausa. Toque na tecla  novamente para continuar a cozinhar.
Alterar o tempo de cozedura
Isto pode ser feito a qualquer momento. Toque na tecla 

Isto pode ser feito a qualquer momento. Toque na tecla 

Alterar a temperatura
Isto pode ser feito a qualquer momento. Toque na tecla 

Cancelar o funcionamento
Toque na tecla  duas vezes para cancelar a cozedura.

08   Programas automáticos

 

Exemplo: programa 3 com um peso de 1 quilo.
1. 
2. 
3. Toque na tecla .
4. 
5. Toque na tecla . O programa é iniciado. Pode visualizar o tempo de cozedura em contagem  

decrescente.

Menu automático
N.º do  
Programa

Peso máximo Categoria Item

P 01** 0,6 kg Produtos hortícolas Vegetais frescos

P 02** 0,8 kg Acompanhamentos Batatas descascadas
P 03* 1,0 kg Acompanhamentos Batatas assadas. Caso oi a um sinal sonoro, 

vire o alimento. O combinado forno/micro-ondas 
come a a próxima fase automaticamente.

P 04 1,0 kg Aves/Peixe Peda os de frango. Caso oi a um sinal sonoro, 
vire o alimento. O combinado forno/micro-ondas 
come a a próxima fase automaticamente.
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P 05* 1,0 kg Padaria Bolos
P 06* 1,4 kg Padaria Apple pie
P 07* 0,9 kg Padaria Quiche
P 08** 0,5 kg Reaquecer Drink or soup
P 09** 0,5 kg Reaquecer Plated meal
P 10** 0,7 kg Reaquecer Sauces or stews
P 11* 0,5 kg Conveniência Frozen Pizza
P 12* 0,8 kg Conveniência Batatas fritas no forno

fase automaticamente.
P 13* 1,0 kg Conveniência Lasanha

Notas

colocado em pausa e o símbolo de pré-aquecimento está ligado. Após o pré-aquecimento, é emitido 
um alarme e o símbolo de pré-aquecimento acende-se de forma intermitente.

O programa terminou
Soa um sinal. O forno para o aquecimento.

Alterar o programa

Cancelar o programa
Toque na tecla  duas vezes para cancelar a cozedura.

Alterar o tempo de cozedura

09   Programas de descongelação

1. . O primeiro número do programa é exibido  

2. 

3. Toque na tecla .

4. 

5. Toque na tecla . O programa é iniciado. Pode visualizar o tempo de cozedura em contagem  
decrescente.

Notas
Preparar alimentos
Retire todas as embalagens de alimentos congelados e pese-os para escolher o programa correto. 
O peso máximo de 1 kg.
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Utensílios
Coloque, sem cobrir, os alimentos num prato raso adequado para micro-ondas, por exemplo, um 
prato de porcelana ou vidro.

que o alimento deve ser virado.
Tempo de repouso
Os alimentos descongelados devem ser deixados em repouso por um período suplementar de  

carne mais achatados e os elementos feitos com carne picada devem ser separados uns dos outros 
antes de repousarem.
Após este tempo, pode continuar a preparar os alimentos, apesar de existir a possibilidade de os 

retirar os miúdos das carnes de aves.

Programme No. Descongelar Intervalo de pesos em kg
d 01* Carne, aves e peixe 0,2 - 1,0 kg
d 02* 0,1 - 0,5 kg

10   
Pode utilizar a tecla 

O temporizador funciona de forma independente do forno e tem o seu próprio sinal sonoro.
1. No modo de espera, toque na tecla  

2. 
3. Toque na tecla  para iniciar o temporizador.

Cancelar o temporizador
Toque na tecla  para cancelar o funcionamento do temporizador.

automaticamente quando for concluído.
O tempo de cozedura terminou
É emitido um sinal sonoro. O forno para de cozinhar.

1. 
2. Toque na tecla 
Alterar a hora
1. Mantenha premida a tecla  durante alguns segundos e a hora aparece de forma intermitente no .
2. 
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11   Bloqueio para crianças

o bloqueio para  foi ativado.

Ativar o bloqueio para crianças

Mantenha premida a tecla  durante aproximadamente 3 segundos.

O símbolo  é apresentado no visor

Desligar o bloqueio para crianças
Mantenha premida a tecla  durante aproximadamente 3 segundos.

O símbolo 

Bloqueio para crianças em conjunto com outras operações de cozinha

está operacional.

12   Início rápido
Em modo de espera, toque na tecla  para  a cozinhar durante 30 segundos com a potência  
máxima.

 
tocar na tecla  aumenta o tempo de cozedura em 30 segundos, até ao máximo permitido pelo programa.

13   Tabela de avarias
Consulte a tabela de avarias antes de entrar em contacto através da linha de atendimento ao cliente 

Problema Causa possível

O aparelho 
Disjuntor avariado.

Procure na caixa de fusíveis e 

está a funcionar corretamente.
Insira-a na tomada.

Corte de energia
O aparelho  funciona.  

 é exibido no painel 
do visor. está ativado.

0:00 aparece no painel 
do visor. Corte de energia Repor o relógio.

A
totalmente fechada. detritos alimentícios presos na porta.
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Demora mais tempo 
do que antes para 
aquecer a comida 
no micro-ondas.

O nível de potência do 
micro-ondas selecionado é 
demasiado baixo.

Selecione um nível de potência 
mais elevado.

Foi colocada uma quantia maior 
do que o normal no aparelho.

O dobro da quantidade = quase o 
dobro do tempo de cozedura.

A comida estava mais fria do 
que o habitual.

Misture ou vire os alimentos durante 
a cozedura.

A plataforma giratória Sujidade ou detritos presentes 
à volta da unidade da 
plataforma giratória.

Limpe os roletes sob a placa giratória 
e o encaixe do forno cuidadosamente.

um nível de potência ou 
modo de funcionamento 
em particular. neste modo de funcionamento.

E1 é exibido no painel 
do visor.

A Entre em contacto através da linha de 
atendimento ao cliente.

E4 é exibido no painel 
do visor.

A Entre em contacto através da linha de 
atendimento ao cliente.

E11 é exibido no painel 
do visor. Humidade no painel de controlo. Deixe o painel de controlo secar.

E17 é exibido no painel 
do visor. O aquecimento rápido falhou. Entre em contacto através da linha de 

atendimento ao cliente.

AVISO: Risco de choque elétrico! As repara s incorretas s  perigosas. As repara s 
s de pós-venda. 

14   
. Vamos mostrar-lhe 

estes devem ser inseridos. T

Notas:
Os valores na tabela aplicam-se sempre a alimentos que sejam colocados no compartimento dos 
alimentos quando este está vazio e frio. P  o aparelho 
o deve fazer. Antes de utilizar o aparelho, retire todos os acessórios do compartimento que  vai utilizar.

Utilize os acessórios fornecidos. 

Utilize sempre luvas ou pegas de cozinha ao retirar os acessórios ou utensílios do compartimento 
de cozedura. 
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Descongelar, aquecer e cozinhar com o micro-ondas

utensílios utilizados, a qualidade, temperatura e consistência dos alimentos.

mais curto inicialmente e aumente caso seja necessário.
Descongelar
Notas:
Coloque os alimentos congelados num recipiente aberto na grelha inferior.
As partes mais delicadas, como por exemplo, as pernas e asas de frango ou camadas exteriores de 

pode estar em contacto com as paredes do compartimento de cozedura. Pode remover o papel a 

V
 Ao virar, remova quaisquer líquidos resultantes 

Deixe os artigos descongelados em repouso à temperatura ambiente durante um período entre 10 a 
60 minutos para que a respetiva temperatura estabilize. Neste momento, é possível retirar os miúdos 
das carnes de aves.
Descongelar, aquecer ou cozinhar alimentos congelados
Notas:

ter tempos de aquecimento diferentes.
 
 

camadas uns sobre os outros.

Misture ou vire os alimentos 2 ou 3 vezes durante a cozedura.
Após o aquecimento, deixe a comida repousar durante 2 a 5 minutos para que atinja uma 
temperatura mais uniforme.

Cozinhar alimentos
Pipocas para micro-ondas
Notas:
Utilize utensílios resistentes ao calor, em vidro, como por exemplo, a tampa de um prato adequado 
para fornos, uma travessa em vidro ou tabuleiro em vidro (Pyrex).
Coloque sempre os utensílios na grelha.

e quantidade.
De modo a evitar queimar as pipocas, retire o saco de pipocas do forno durante breves instantes 
após 1 minuto e 30 segundos e agite-o. Tenha cuidado porque o saco estará muito quente!
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Descongelar Peso micro-ondas em watts, tempo 
de cozedura em minutos

Notas

de carne (carne de 
bovino ou de suíno - 
com ou sem osso)

800 g 300 W, 15 minutos + 100 W, 
10-20 minutos

Vire várias vezes1 kg 300 W, 20 minutos + 100 W, 
15-25 minutos

1,5 kg 300 W, 30 minutos + 100 W, 
20-30 minutos

ou fatias de carne de 
bovino ou suíno

200 g 300 W, 3 minutos + 100 W, 
10-15 minutos

descongelados ao virar500 g 300 W, 5 minutos + 100 W, 
15-20 minutos

800 g 300 W, 8 minutos + 100 W, 
15-20 minutos

Carne picada,  
misturada

200 g 100 W, 10-15 minutos
Congele os alimentos de 
forma plana se possível
Vire várias vezes, remova 
qualquer carne descongelada

500 g 300 W, 5 minutos + 100 W, 
10-15 minutos

800 g 300 W, 8 minutos + 100 W, 
15-20 minutos

Carne picada,  
misturada

600 g 300 W, 8 minutos + 100 W, 
10-15 minutos

Vire durante a cozedura
1,2 kg 300 W, 15 minutos + 100 W, 

25-30 minutos

Pato 1,2 kg 300 W, 20 minutos + 100 W, 
30-40 minutos Vire várias vezes

Filetes, lombos ou 
postas de peixe 400 g 300 W, 20 minutos + 100 W, 

30-40 minutos
Separe quaisquer 

Peixe inteiro
300 g 300 W, 3 minutos + 100 W, 

10-15 minutos

600 g 300 W, 8 minutos + 100 W, 
10-15 minutos

Vegetais, por 
exemplo ervilhas

300 g 300 W, 10-15 minutos
Misture cuidadosamente 

600 g 300 W, 8 minutos + 100 W, 
10-15 minutos

Fruta, por 
exemplo framboesas

300 g 300 W, 7-10 minutos Misture cuidadosamente 

e separe quaisquer 
partes descongeladas

500 g 300 W, 8 minutos + 100 W, 
5-10 minutos

Manteiga,  125 g 300 W, 1 mins + 100 W, 2-4 mins
Retire todas as embalagens

250 g 360 W, 1 min + 100 W, 2-4 mins

500 g 300 W, 6 minutos + 100 W, 
5-10 minutos

Vire durante a cozedura
1 kg 300 W, 12 minutos + 100 W, 

15-25 minutos

Bolos, secos, por 
500 g 100 W, 15-20 minutos Apenas para bolos sem 

cobertura ou cremes, separe 
as fatias de bolo750 g 300 W, 5 minutos + 100 W, 

10-15 minutos
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Descongelar Peso micro-ondas em watts, tempo 
de cozedura em minutos

Notas

Bolos, húmidos, por 
exemplo, tarte de 
frutas, cheesecake

500 g 300 W, 5 mins + 100 W, 10-15 mins Apenas para bolos sem 
cobertura, creme ou gelatina750 g 300 W, 7 mins + 100 W, 10-15 mins

Descongelar, aquecer  
ou cozinhar alimentos  
congelados

Peso de micro-ondas em watts,  
tempo de cozedura 
em minutos

Notas

 
empratada, 300-400 g 700 W, 10-15 minutos embalagem; cubra os 

alimentos para os aquecer
Sopa 400-500 g 700 W, 8-10 minutos Utensílio com tampa

Guisados
500 g 700 W, 10-15 minutos

Utensílio com tampa
1 kg 700 W, 10-15 minutos

carne em molho, por 
exemplo, goulash

500 g 700 W, 10-15 minutos
Utensílio com tampa

1 kg 700 W, 25-30 minutos
Peixe, por exemplo, 
lombos de peixe

400 g 700 W, 10-15 minutos
Coberto

500 g 700 W, 18-20 minutos
Acompanhamentos, por 
exemplo, arroz, massa

250 g 700 W, 2-5 minutos Utensílio com tampa; 
adicionar líquido500 g 700 W, 8-10 minutos

Vegetais, por exemplo,  
ervilhas, rócolos, cenouras

300 g 700 W, 8-10 minutos Utensílio com tampa; adicionar 
1 colher de sopa de água600 kg 700 W, 15-20 minutos

Creme de espinafre 450 g 700 W, 11-16 minutos Cozinhe sem adicionar água

Confeção 
de alimentos Peso micro-ondas em watts, tempo  

de cozedura em minutos
Notas

empratada, 350-500 g 700 W, 5-10 minutos cubra os  
alimentos para os aquecer

Bebidas
150 ml 900 W, 1-2 minutos Cuidado!  

 sobreaque a bebidas 

o aquecimento

300 ml 900 W, 2-3 minutos
500 ml 900 W, 3-4 minutos

Comida para  
bebé, por 

50 ml 300 W, approx. 1 min
compartimento de cozedura sem 
a tetina ou tampa. Agite ou mexa 
bem após o aquecimento. Tem 

100 ml 300 W, 1-2 minutos

200 ml 300 W, 2-3 minutos

Sopa 1 chávena 175 g 900 W, 2-3 minutos
Sopa 2 chávenas 175 g cada 900 W, 4-5 minutos
Sopa 4 chávenas 175 g cada 900 W, 5-6 minutos
Fatias ou peda os de 
carne em molho, por 
exemplo, goulash

500 g 700 W, 10-15 minutos Coberto
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Guisado
400 g 700 W, 5-10 mins

Utensílio com tampa
800 g 700 W, 10-15 mins

Produtos hortícolas
150 g 700 W, 2-3 mins

Adicione um pouco de líquido
300 g 700 W, 3-5 mins

Confeção 
de alimentos Peso micro-ondas em watts, tempo de 

cozedura em minutos
Notas

Todo o frango, fresco, 
sem miúdos 1,5 kg 700 W, 30-35 minutos Vire a meio do tempo 

de cozedura

Filé de peixe, fresco 400 g 700 W, 5-10 minutos

Vegetais frescos

250 g 700 W, 5-10 minutos
tamanho igual; adicione 1 ou 
2 colheres de sopa de água 
por 100 g; mexa durante 
a cozedura

500 g 700 W, 10-15 minutos

Batatas

250 g 700 W, 8-10 minutos
tamanho igual; adicione 1 ou 
2 colheres de sopa de água 
por 100 g; mexa durante 
a cozedura

500 g 700 W, 11-14 minutos

750 g 700 W, 15-22 minutos

Arroz
125 g 700 W, 7-9 minutos+ 300 W, 

15-20 minutos
Adicione o dobro da 
quantidade de líquido de 
utilize um utensílio profundo 
com uma tampa250 g 700 W, 10-12 minutos + 300 W, 

20-25 minutos
Alimentos doces, 
p. ex.: manjar 
branco (instantâneo) 

500 ml 700 W, 7-9 minutos
Mexa entre 2 e 3 vezes 
com uma batedeira durante 
o aquecimento

Fruta, compota 500 g 700 W, 9-12 minutos

AVISO: Risco de escaldadura! Abra o saco de pipocas cuidadosamente, pois pode ser 
libertado vapor quente. Nunca regule o microondas para a potência máxima.
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Peso Acessórios micro-ondas em watts, tempo de 
cozedura em minutos

Pipocas para micro-ondas 1 saco, 100 g Utensílio 700 W, 3-5 minutos

Dicas para o micro-ondas

de comida que preparou.

Aumente ou reduza os tempos de cozedura através do 
seguinte princípio básico:
Duplicar a quantidade = quase o dobro do tempo 
de cozedura
Metade da quantidade = metade do tempo de cozedura

baixa para o micro-ondas. Cubra a comida e adicione 
mais líquido.

Assim que o tempo tiver sido 

descongelada, aquecida ou cozinhada.
quantidades e comida empilhada necessitam de 
períodos de tempo mais longos.

Quando o tempo tiver sido ultrapassado, 

no meio.

Mexa durante o tempo de cozedura e, da próxima 

do micro-ondas e um período de tempo de cozedura 
mais longo.

Após o descongelamento, a carne ou 
mais baixa do micro-ondas. Se estiver a descongelar 
uma grande quantidade, vire-a várias vezes.

Bolos e pastelaria
Sobre as tabelas
Notas:
Os tempos fornecidos dizem respeito a alimentos colocados no forno frio.

cor de forma mais uniforme. 
, a seguir às tabelas.

Coloque sempre a forma do bolo no centro da grelha inferior. Os alimentos com ** devem ser 
colocados na plataforma giratória.
Formas para bolos:
Nota: É melhor utilizar formas para bolos em metal escuro.

Cozer em formas Acessórios Tipo de 
aqueci-
mento

Temperatura 
°C

Potência 
do micro-

-ondas 
em watts

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Forma circular/forma 
para bolos  170-180 100 40-50

P  de ló, delicado 
(p. ex.: bolo de manteiga)*

Forma circular/forma 
para bolos  150-170 - 70-90
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Cozer em formas Acessórios Tipo de 

aqueci-
mento

Temperatura 
°C

Potência 
do micro-

-ondas 
em watts

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Base de tarte Forma para bolos 
com base de tarte  160-180 - 30-40

Tarte de frutas delicada Forma com 
fundo/forma circular  170-180 100 35-45

Base de bolos, 2 ovos Forma para bolos 
com base de tarte  160-170 - 20-25

Base de bolos, 6 ovos Forma negra 
com fundo  170-180 - 35-45

Base de massa folhada 
com crosta

Forma negra 
com fundo  170-190 - 30-40

Tarte de frutas/cheesecake  
com base de bolos*

Forma negra 
com fundo  170-190 100 35-45

Forma negra 
com fundo 190-200 - 45-55 

Bolo circular Forma de 
bolo circular  170-180 - 40-50

Pizza, base estreita, 
cobertura suave** 

Bandeja de 
pizza arredondada 220-230 - 15-25

Bolos saborosos** Forma negra 
com fundo 200-220 - 50-60

Bolo de noz Forma negra 
com fundo  170-180 100 35-45

Massa levedada com 
cobertura seca

Bandeja de 
pizza arredondada  160-180 - 50-60

Massa levedada com 
cobertura húmida

Bandeja de 
pizza arredondada  170-190 - 55-65

T
de farinha

Bandeja de 
pizza arredondada  170-190 - 35-45

Stollen com 500 g 
de farinha

Bandeja de 
pizza arredondada  160-180 - 60-70

Strudel, doce Bandeja de 
pizza arredondada  190-210 180 35-45

**a comida deve ser colocada na plataforma giratória.

Pequenos itens  
cozinhados

Acessórios Tipo de  
aquecimento

Temperatura 
°C

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Bolachas Bandeja de pizza arredondada  150-170 25-35
Macaroons Bandeja de pizza arredondada  110-130 35-45
Suspiros Bandeja de pizza arredondada  100 80-100

 160-180 35-40
Massa de Choux Bandeja de pizza arredondada  200-220 35-45

Massa folhada Bandeja de pizza arredondada  190-200 35-45

Bolo levedado Bandeja de pizza arredondada  200-220 25-35
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Pão e pãezinhos Acessórios Tipo de  

aqueci-
mento

Temperatura 
°C

Tempo de 
cozedura 
em minutos

P  com fermento com 1,2 kg 
de farinha

Bandeja de 
pizza arredondada  210-230 50-60

Bandeja de 
pizza arredondada  220-230 25-35

Bandeja de 
pizza arredondada  210-230 25-35

Tortas com massa de 
levedura doce

Bandeja de 
pizza arredondada  200-220 15-25

Dicas para o micro-ondas

Deve cozinhar de acordo com a 
sua receita. Utilize itens semelhantes nas tabelas de cozedura como guia.

Utilize formas compostas por 
silicone, vidro, plástico ou 
materiais cerâmicos.

A forma deve ser resistente a uma temperatura máxima de 250 C. 

micro-ondas, o tempo de cozedura deve ser inferior ao tempo 
apresentado na tabela.

está devidamente cozinhado. ponto mais elevado.  Se o espeto sair limpo, o bolo está pronto. 

O bolo parte-se. temperatura do forno para 10 graus a menos e prolongue 
o tempo de cozedura. Respeite os tempos de mistura 

mais baixo nas extremidades. cozedura, solte o bolo cuidadosamente com uma faca.

O bolo está demasiado escuro. Selecione uma temperatura inferior e coza o bolo um 
pouco mais.

O bolo está demasiado seco. utilizando um palito. Em seguida, regue sumo de frutas ou uma 
bebida alcoólica sobre o bolo. Da próxima vez, selecione uma 
temperatura 10 graus a mais e reduza o tempo de cozedura.

cheesecake) tem bom aspeto, 
mas está húmido no interior 
(pegajoso, encharcado).

Use um pouco menos de líquido da próxima vez e cozinhe 
durante um pouco mais de tempo a uma temperatura mais 
baixa. Ao cozinhar bolos com uma cobertura húmida, cozinhe 
primeiro a base, cubra com amêndoas ou migalhas e, em 
seguida, adicione a cobertura. Siga a receita e os tempos 
de cozedura.

fora do prato quando está virado 
ao contrário.

Após a cozedura, deixe que o bolo arref  entre 5 e 10 
minutos. Será mais fácil retirá-lo depois da forma. Se ainda 
estiver pegajoso, solte cuidadosamente o bolo em torno das 
extremidades com uma faca. Vire a forma novamente ao contrário 
e cubra-a várias vezes com um pano frio e húmido. Da próxima 

Mediu a temperatura do 
forno utilizando o seu próprio 

que existe uma discrepância.

A temperatura do forno é medida pelo fabricante após um 

centro do compartimento de cozedura. O utensílio e acessórios 

alguma discrepância quando medir a temperatura por si próprio.
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forma e a grelha.
r, 

continue a cozinhar mas sem o micro-ondas. O tempo de 
cozedura será superior.

Assar e grelhar
Sobre as tabelas
A temperatura e o tempo que demora a assar dependem do tipo e quantidade de alimentos a 

Para obter mais inf , consulte a  intitulada Dicas para grelhar e assar, a seguir às tabelas.
Utensílios

Coloque os utensílios de vidro que estejam quentes numa toalha seca de cozinha quando os retirar 
do forno. O vidro pode estalar caso seja colocado numa superfície fria ou húmida.
Dicas para assar
Notas
• Utilize um tabuleiro fundo para assar carne e aves.
• 

demasiado grande.
• Adicione um pouco mais de 

líquido para os estufados. A
assado estiver pronto, desligue o forno e deixe repousar durante 10 minutos. Isto permite uma 

• Aves: V
Dicas para grelhar
Notas
• 
• Se for possível, os alimentos que estiver a grelhar devem ter espessuras idênticas. Os bifes devem 

ter pelo menos 2 a 3 cm de espessura.

bifes até que estes estejam grelhados.
• . Se furar a carne com um garfo, 

• As carnes mais escuras, por exemplo, carne de vaca, ganham cor mais rapidamente do que carnes 
mais claras tais como o novilho ou porco. Ao grelhar carnes mais claras ou peixe, estes ganham 
pouca cor na superfície apesar de estarem cozinhados e suculentos por dentro.

• O elemento de grelhador desliga-se e liga-se novamente de forma automática. Isso é normal. A 

Carne de vaca
Notas
• V

repousar durante aproximadamente mais 10 minutos.

• Vire o lombo a meio do tempo de cozedura.
• V
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Bife Acessórios Tipo de  

aqueci- 
mento

Temperatura 

de grelhar

Potência 
do micro-

-ondas 
em watts

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Carne de vaca estufada, 
com cerca de 1 kg*

Utensílio 
com tampa  180-200 - 120-143

Filete de vaca, médio, 
cerca de 1 kg*

Utensílio 
sem tampa  180-200 100 30-40

Lombo, médio, cerca 
de 1 kg*

Utensílio 
sem tampa  210-230 100 30-40

Bife, médio, 3 cm 
de espessura**

Grelha  
superior  3 - cada lado: 

10-15
* Grelha inferior.
** Grelha superior.
Bovino
Nota:
V  
cerca de mais 10 minutos.

Bovino Acessórios Tipo de  
aqueci- 
mento

Temperatura 

de grelhar

Potência 
do micro-

-ondas 
em watts

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Lombo de bovino, 
cerca de 1 kg*

Utensílio 
com tampa  180-200 - 110-130

de 1 kg*
Utensílio 
sem tampa  200-220 - 120-130

* Grelha inferior.
Porco
Notas:
• Vire os lombos de carne de porco magra e lombos sem pele a meio do tempo de cozedura. Por 

último, deixe repousar durante cerca de mais 10 minutos.
• 

vire o lombo. Por último, deixe repousar durante cerca de mais 10 minutos.
•  vire os bifes ou costeletas de porco. Por último, deixe repousar durante cerca de mais 5 minutos.

• V

Suíno Acessórios Tipo de  
aqueci- 
mento

Tempera-
tura em °C, 

de grelhar

Potência 
do micro-

-ondas 
em watts

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Lombo sem pele  
 

cerca de 750 g*

Utensílio com 
tampa  220-230 100 40-50

Lombo com pele  
(p. ex.: ombro)  
cerca de 1,5 kg*

Utensílio sem 
tampa  190-210 - 130-150
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Filete de porco, cerca 
de 500 g*

Utensílio com 
tampa  220-230 100 25-30

Lombo de porco, 
magra, cerca de 1 kg*

Utensílio com 
tampa  210-230 100 60-80

Porco fumado no osso, 
cerca de 1 kg*

Utensílio sem 
tampa

- - 300 45-45

 
2 cm de espessura**

 3 -
de 15-20

de 10-15

* Grelha inferior.

** Grelha superior.

Borrego
Nota:
Vire a perna de borrego a meio do tempo de cozedura.*

Borrego Acessórios Tipo de  
aqueci- 
mento

Temperatura 
em °C

Potência 
do micro-

-ondas 
em watts

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Sela de borrego no 
osso, cerca de 1 kg*

Utensílio 
sem tampa  210-230 - 40-50

Perna de borrego, 
com osso, médio. 
cerca de 1,5 kg*

Utensílio 
com tampa  190-210 - 90-95

*Grelha inferior.
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Diversos
Notas:
• Por último, deixar que o rolo de carne repouse durante cerca de mais 10 minutos.
• V

Diversos Acessórios Tipo de  
aqueci- 
mento

Tempera-
tura em °C, 

de grelhar

Potência 
do micro-

-ondas 
em watts

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Rolo de carne, aprox. 
1 kg*

Utensílio 
sem tampa  180-200 700 W + 

100 W -

4 a 6 salsichas 
para grelhar aprox. 
150 g cada**

-  3 - cada lado:  
10-15

* Grelha inferior.
** Grelha superior.
Aves
Notas:
• Coloque os frangos inteiros e peitos de frango com o lado do peito voltado para baixo. Vire depois 

• 
potência do micro-ondas para 180 watts.

• Coloque as metades de frango e peda os de frango com o lado da pele voltado para cima.  vire.
• V
• V
• Coloque o peito de peru e coxas com o lado da pele voltado para baixo. Vire depois de terem 

Aves Acessórios Tipo de  
aqueci- 
mento

Tempera-
tura em °C, 

de grelhar

Potência 
do micro-

-ondas 
em watts

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Frango inteiro, aprox. 
1,2 kg*

Utensílio 
com tampa  220-230 300 35-45

Frango inteiro, aprox. 
1,6 kg*

Utensílio 
com tampa  220-230 300 

100
30 
20-30

Frango, metades, 
500 g cada*

Utensílio 
sem tampa  180-200 300 30-35

aprox. 800 g*
Utensílio 
sem tampa  210-230 300 20-30

Peito de frango 
com ossos e pele, 

350-450 g**

Utensílio 
sem tampa  190-210 100 30-40

Peito de pato com 
 

300-400 g cada*

Utensílio 
sem tampa  3 100 20-30



MID10392 300000017 Compact Oven black v5b_R.indd   212 10/05/2017   13:59

236
Aves Acessórios Tipo de  

aqueci- 
mento

Tempera-
tura em °C, 

de grelhar

Potência 
do micro-

-ondas 
em watts

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Peito de ganso,  

500 g cada*
Utensílio 
sem tampa  210-230 100 25-30

Pernas de ganso, 

1,5 kg*
Utensílio 
sem tampa  210-230 100 30-40

Peito de peru,  
aprox. 1 kg*

Utensílio 
com tampa  200-220 - 90-100

Coxas de peru,  
aprox. 1,3 kg*

Utensílio 
com tampa  200-220 100 50-60

* Grelha inferior.
** Grelha superior.
Peixe
Notas:
• Para grelhar, coloque o peixe inteiro, por exemplo a truta, no meio da grelha superior.

• Previamente coloque alguma gordura na grelha.

Peixe Acessórios Tipo de  
aquec- 
imento

Temperatura °C Tempo de 
cozedura 
em minutos

Bife de peixe, por exemplo 
3 cm de espessura, grelhado

Grelha  
superior

 3 20-25

 g 
cada, grelhado

Grelha  
superior

 3 20-30

Dicas para assar e grelhar

A
sobre o peso do lombo.

Para pequenos assados, selecione uma temperatura mais 
elevada e um menor tempo de cozedura. Para assados 
maiores, selecione uma temperatura mais baixa e um tempo de 
cozedura mais longo.

Como saber quando o assado 
está pronto.

Use um termómetro de carne (disponível em lojas 

possível empurrar a colher, tem de cozinhar mais algum tempo.

O assado parece bom mas os Na próxima vez, utilize um tabuleiro para o assado mais 
pequeno ou adicione mais líquido.

O assado parece bom mas os 

e aguados.
Na próxima vez, utilize um tabuleiro maior para o assado mais 
pequeno e adicione mais líquido.

Fatie o assado. Prepare o molho no tabuleiro do assado e 
coloque as fatias de carne assada no molho. Acabe de cozinhar 
a carne utilizando apenas o micro-ondas.
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Cozinhar, gratinar, tostar com coberturas
Notas:
• Os valores na tabela dizem respeito a alimentos colocados no forno frio.
• Para cozinhados, gratinados de batata e lasanha, utilize um tabuleiro resistente ao calor, adequado 

para fornos e micro-ondas, com 4 a 5 cm de profundidade.
• Coloque o cozinhado na grelha inferior.
• Deixe os cozinhados e gratinados a cozinhar no forno durante mais 5 minutos após desligar.
• Tostas com queijo: T

Cozinhados, 
gratinados, tostas

Acessórios Tipo de  
aqueci- 
mento

Temperatura 
-

ção de grelhar

Potência 
do mi-
cro-ondas 
em watts

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Cozinhar, doces,  
aprox. 1,5 kg*

Utensílio 
sem tampa  140-160 300 25-35

Cozinhados salgados, 
feitos com ingredientes 
cozinhados, aprox. 1 kg*

Utensílio 
sem tampa   150-160 700 20-25

Lasanha, fresca* Utensílio 
sem tampa  200-220 300 25-35

Gratinado de batata feito 
a partir de ingredientes 
crus, aprox. 1,1 kg*

Utensílio 
sem tampa 180-200 700 25-30

Tostas com coberturas, 
4 fatias**  3 - 8-10

Produtos de conveniência, congelados
Notas:
• 
• Os valores na tabela dizem respeito a alimentos colocados no forno frio.
• ire a meio do 

tempo de cozedura.
• Coloque os alimentos diretamente no prato giratório.

Produtos de 
conveniência

Acessórios Tipo de  
aquec- 
imento

Temperatura °C Tempo de 
cozedura 
em minutos

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Plataforma 
giratória 220-230 - 10-15

Pizza com massa 
grossa

Plataforma 
giratória   

- 
220-230

700 
-

3 
13-18

Mini pizza* Plataforma 
giratória 220-230 - 25-35

Pizza em forma de 
baguete*

Plataforma 
giratória   

- 
220-230 700 2 

13-18

Batatas fritas Plataforma 
giratória 220-230 - 8-13

Croquetes* Plataforma 
giratória 210-220 - 13-18
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Produtos de 
conveniência

Acessórios Tipo de  
aquec- 
imento

Temperatura °C Tempo de 
cozedura 
em minutos

Tempo de 
cozedura 
em minutos

Rosti, bolsas de batata 
recheadas

Plataforma 
giratória 200-220 - 25-30

Torta ou baguete 
parcialmente cozinhadas Grelha inferior  170-180 - 13-18

Douradinhos Plataforma 
giratória 210-230 - 10-20

Panados de frango, 
nuggets

Plataforma 
giratória 200-220 - 15-20

Lasanha, aprox. 400 g** Grelha inferior  220-230 700 12-17

** Coloque os alimentos num utensílio adequado, resistente ao calor.
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Cuidados e limpeza

Produtos de limpeza

• 

• raspadores de metal ou vidro para limpar o vidro da porta do aparelho.

• raspadores de metal ou vidro para limpar a junta da porta.

• 

• 

Lave as esponjas novas cuidadosamente antes de utilizar. 

Deixe todas as superfícies secar completamente antes de utilizar o aparelho novamente.

Área Agentes de limpeza

Parte da frente 
do aparelho

Água quente com detergente:

limpeza de vidro ou raspadores de metal ou vidro para a limpeza.

Parte da frente 
do aparelho com 

Água quente com detergente:

manchas de calcário, gordura, amido e albumina (por exemplo, clara de 

de limpeza de vidro ou raspadores de metal ou vidro para a limpeza.

Compartimento 
de cozedura

inadequados. Estes objetos riscam a superfície. Deixe que as superfícies 
interiores sequem de forma adequada.

Encaixe no 
compartimento 
de cozedura

Pano húmido:

interior do aparelho.

Grelhas
Água quente com detergente:

Painéis de porta
Limpador de vidros:
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V
Água quente com detergente:

r
ou vidro para a limpeza.

AVISO: Risco de choque elétrico!
.

AVISO: Risco de queimaduras! Nunca limpe o aparelho imediatamente após o ter 
desligado. Deixe o aparelho arrefecer.

AVISO: Risco de danos graves para a saúde! A energia do micro-ondas pode evadir-se 

Nunca utilize o aparelho caso a porta do compartimento de cozedura ou a junta da porta 

Linha de atendimento ao cliente (gratuita):
800 814 566  portugal@kingfisherservice.co.uk
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UYARI: 

.

Fonksiyon ve Ayarlar 
Dokunmatik kontrollü modeller: CLCPBLa

Sembol Fonksiyon

  Mikrodalga

  

  r

  

  Saat
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Fonksiyon seçici

r.
Fonksiyon

   

   

    

    Izgara biftekler, sosisler
yapmak isterseniz idealdir.

    
Y

    

   
Mikrodalga+Pizza

   
Mikrodalga+Izgara Y

   

   Otomatik programlar r.

   Mikrodalga

Fonksiyon seçici
r.

Parametre Fonksiyon

Otomatik menü

r.

 : 50,100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 +  : 50,100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230
r.

Süre r.

Mikrodalga r. 100W, 300W, 450W, 700W 
ve 900W

P 01’den P r.
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Manufacturer • Fabricant • Producent •   

3 Sheldon Square, London, W2 6PX,
United Kingdom

Rapenburgerstraat 175E
1011 VM Amsterdam
The Netherlands

www.diy.com 

To view instruction manuals online,

www.castorama.fr
www.bricodepot.fr

Pour consulter les manuels d’instructions 
en ligne, rendez-vous sur le site 

www.castorama.pl

« »

115114
www.castorama.ru

www.bricodepot.ro

www.bricodepot.es

Para consultar los manuales de instrucciones

www.bricodepot.pt

Para consultar manuais de instruções online, 

KOÇT Y
T

T T
T

www

ziyaret edin

Y

KOÇT

PN:16170000A84366
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r r
r.

.

Dikkat!
.

Notlar
r r

r.

r

01   Saati ayarlama
r r. 

1. 

2.   tu una dokunun. Süre ayarlan r.

02   F r s tma

1. 

2. 

3. 

4. r.

03   Aksesuarlar temizleme

tamamen temizleyin.

04   F r ayarlama
r

r. A
 A

Örnek: 

1. 

2. Varsa lan akl 180 C yan p s r akl 200 C’ye ayarlamak i in  / +  sini evirin.
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Para consultar los manuales de instrucciones

www.bricodepot.pt

Para consultar manuais de instruções online, 

KOÇT Y
T

T T
T

www
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Y
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3. 

4. r. 

r.

r r.

 

r. 
  

r. 
Y  

05

.

V )

    + 

 +  +  : Mikrodalga + Pizza

1. r.

2.  sembolü yanar.

3. r.

r. Ekrandaki r. 
Y

r.

Not:
.  

r.
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06   Mikrodalga
Not:

Not:
T

0-1 dk.: 1 saniye 1-5 dk.: 10 saniye

5-15 dk.: 30 saniye 15-60 dk.: 1 dakika

60 dk.: 5 dakika

r. 

Dikkat!
.

100W

300W

450W Pilav

700W Y  T

900W  T

Notlar

r.
Mikrodalga gücü 900 watt’a en fazla 30 dakika boyunca ayarlanabilir

.

Example: Microwave power setting 300W, cooking time 17 minutes.
1. V

r.
2. 

3. 

4. r.
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r

r r.

r. 

r. Y
 A

 r
tekrar dokunun.

Notlar

r.

.

07   MicroCombi i lemi

r.
Çok 
Örnek: mikrodalga 100 w
1.  + 
2. Varsa lan akl 180 C yan p s r akl 190 C’ye ayarlamak i in  / +  sini evirin.
3. V r. T

4. 
5. r.  

r.

1. 
2. Varsa lan akl 180 C yan p s r akl 190 C’ye ayarlamak i in  / +  sini evirin.
3.  tu una dokunun, ard ndan pi irme süresini 17 dakikaya ayarlamak i in  / +  sini evirin.
4. V r. Mikrodalga gücünü 100-700 

5. r r.
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r

r  
program devam eder.

r
tekrar dokunun.

r

r. Y

r. Y

08   Otomatik programlar
r.

Program ayarlama
r.  

r.

1. .

2. 

3. 

4. .

5. r

Otomatik Menü
Program No. Kategori Ürün

P 01** 0,6 kg Sebzeler Taze sebzeler

P 02** 0,8 kg Garnitürler
P 03* 1,0 kg Garnitürler r. Bip sesi 

r.
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P 04 1,0 kg T

r.

P 05* 1,0 kg Unlu mamül Kek
P 06* 1,4 kg Unlu mamül
P 07* 0,9 kg Unlu mamül
P 08** 0,5 kg Y
P 09** 0,5 kg Y Tabakta yemek
P 10** 0,7 kg Y Soslar veya yahniler
P 11* 0,5 kg
P 12* 0,8 kg

Çok 
ama l mikrodalga r n sonraki amaya otomatik 

r.

P 13* 1,0 kg Lazanya

Notlar
Y r

r
r.

Y r.
Program bitti

r r.

Program iptal etme

09   Buz çözme programlar
r.

1. .
2. 
3. 
4. .
5. r
Notlar
Y

r.
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Y

T
r.

Dinlenme süresi
. 

. Y
r r.

r

Program No. Buz çözme

d 01* 0,2 - 0,1 kg
d 02* Ekmek, kek ve meyve 0,1 - 0,5 kg

10   Süre ayar seçenekleri

.

.
1. Bekleme modundayken, mutfak zamanla n girmek i in  tu una dokunun; :  tülenir.
2. 
3. 

r r.

.

r r.
Saati ayarlama

1. 
2. r.

1. r.

2. Y
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11   Çocuk kilidi

.

r.

Çocuk kilidini açma
.

Y

Ekranda r r.

Çocuk kilidini kapatma
Y

Ekrandaki  sembolü kaybolur r.

12   H zl Ba latma
Bekleme modundayken, pi irme i lemini 30 saniye maksimum gü e ba latmak i in  tu una dokunun.

.

13   Ar a tablosu

Sorun

kontrol edin.

Elektrik kesintisi kontrol edin.

r. 
Ekran panelinde  

r.
Çocuk kilidi etkin  

Ekran panelinde 
r. Elektrik kesintisi

r.
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Y

daha uzun sürüyor

Cihaza her zamankinden 
daha fazla bir 

Yiyecek her zamankinden 

r.

r. r.

Ekran panelinde 
r.

Termal güvenlik kapatma  hizmetleri   

Ekran panelinde 
r.

Termal güvenlik kapatma  hizmetleri   

Ekran panelinde 
E1 r. Kontrol panelinde nem.

Ekran panelinde 
r.  hizmetleri   

UY  Y r
. 

14   Uzman Pi irme K lavuzu
Y

bulabilirsiniz. A r.

Notlar:
T r. 

r

T r
r.

T
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.

T r
r.

r

Buz çözme
Notlar:

T
r r. 

r

r

Notlar:
      

r. Y r.

r
.

Y

.

T

Y

Notlar:

A
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Buz çözme Notlar

eti veya domuz 

veya kemiksiz)

800 g 300 W, 15 dk. + 100 W, 
10-20 dk.

1 kg 300 W, 20 dk. + 100 W,  

1,5 kg 300 W, 30 dk. + 100 W, 
20-30 dk.

r, 
dana veya domuz eti

200 g 300 W, 3 dk. + 100 W,  
10-15 dk.

500 g 300 W, 5 dk. + 100 W,  
15-20 dk.

800 g 300 W, 8 dk. + 100 W,  
15-20 dk.

200 g 100 W, 10-15 dk.

500 g 300 W, 5 dk. + 100 W,  
10-15 dk.

800 g 300 W, 8 mins + 100 W, 1 
5-20 dk.

600 g 300 W, 8 mins + 100 W,  
10-15 dk.

1,2 kg 300 W, 15 mins + 100 W, 
25-30 dk.

Ördek 1,2 kg 300 W, 20 mins + 100 W, 
30-40 dk.

 veya dilimleri 400 g 300 W, 20 mins + 100 W, 
30-40 dk.

300 g 300 W, 3 dk. + 100 W,  
10-15 dk.

600 g 300 W, 8 dk. + 100 W,  
10-15 dk.

Sebzeler, 
300 g 300 W, 10-15 dk.

600 g 300 W, 8 dk. + 100 W,  
10-15 dk.

300 g 300 W, 7-10 dk.

500 g 300 W, 8 dk. + 100 W,  
5-10 dk.

T
125 g 300 W, 1 dk. + 100 W, 2-4 dk.
250 g 360 W, 1 dk. + 100 W, 2-4 dk.

Somun ekmek
500 g 300 W, 6 dk. + 100 W, 5-10 dk.

1 kg 300 W, 12 dk. + 100 W, 1 
5-25 dk.

Kuru pastalar, 
500 g 100 W, 15-20 dk.

750 g 300 W, 5 dk. + 100 W,  
10-15 dk.
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Buz çözme Notlar

Sulu pastalar, 

pasta, cheesecake

500 g 300 W, 5 dk. + 100 W,  
10-15 dk.

750 g 300 W, 7 dk. + 100 W,  
10-15 dk.

Notlar

Menü, tabakta yemek, 300-400 g 700 W, 10-15 dk. Y  paketinden kar n s mak 
  üzerini kapa n

Çorba 400-500 g 700 W, 8-10 dk.

Yahniler
500 g 700 W, 10-15 dk.
1 kg 700 W, 10-15 dk.

500 g 700 W, 10-15 dk.

1 kg 700 W, 25-30 dk.
400 g 700 W, 10-15 dk.
500 g 700 W, 18-20 dk.

Garnitürler 250 g 700 W, 2-5 dk.
500 g 700 W, 8-10 dk.

Sebzeler,  bezelye, 300 g 700 W, 8-10 dk.  
600 kg 700 W, 15-20 dk.
450 g 700 W, 11-16 dk.

Y Notlar

Menü, tabakta 350-500 g 700 W, 5-10 dk.
Y

150 ml 900 W, 1-2 dk. Dikkat!  
300 ml 900 W, 2-3 dk.
500 ml 900 W, 3-4 dk.

50 ml 300 W Biberonlar pi irme alan aban na 
emzik veya kapak olmadan 

100 ml 300 W, 1-2 dk.

200 ml 300 W, 2-3 dk.

Çorba 1 kase  175 g 900 W, 2-3 dk.
Çorba 2 kase Her biri 175 g 900 W, 4-5 dk.
Çorba 4 kase Her biri 175 g 900 W, 5-6 dk.

500 g 700 W, 10-15 dk.
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Yahni
400 g 700 W, 5-10 dk.
800 g 700 W, 10-15 dk.

Sebzeler
150 g 700 W, 2-3 dk.
300 g 700 W, 3-5 dk.

Y Notlar

Bütün tavuk, 1,5 kg 700 W, 30-35 dk.

400 g 700 W, 5-10 dk.

Taze sebzeler

250 g 700 W, 5-10 dk. A

500 g 700 W, 10-15 dk.

Patates

250 g 700 W, 8-10 dk. A
500 g 700 W, 11-14 dk.

750 g 700 W, 15-22 dk.

Pilav
125 g 700 W, 7-9 dk.+ 300 W,  

15-20 dk.

250 g 700 W, 10-12 dk. + 300 W, 
20-25 dk.

T r
muhallebi (toz) 500 ml 700 W, 7-9 dk.  

Meyve, komposto 500 g 700 W, 9-12 dk.

UY
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Aksesuarlar
Mikrodalga güç 

süresi (dakika)

700 W, 3-5 dk.

Pi irme sürelerini u formüle  uza n veya al n:
Miktar n iki misli = hemen hemen iki misli pi irme süresi
Miktar n yar pi irme süresinin yar

Y
Bir dahaki sefere daha a bir pi irme süresi ayarla n 
veya daha dü ük bir mikrodalga gücü se in. Y n 
üzerini tün ve biraz daha ilave edin.

A Daha uzun bir süre ayarla n. Miktar ne kadar fazla ve 
besin ne kadar yüksek olursa süre de o kadar uzun olur.

A Pi irme ra nda kar r n ve bir dahaki sefere daha 
dü ük bir mikrodalga gücü ve daha uzun bir pi irme 
süresi ayarla n.

Bu zme i leminden sonra, kümes 
hayvan n n veya etin d  zülmeye ba lam
fakat orta n n buzu henü zülmemi .

Bir dahaki sefere daha dü ük bir mikrodalga gücü 
ayarla n. Buzu zülecek besin miktar ok ise birka
ke evirin.

T
Notlar:
V r.

r. 
.

 Y
r.

.

Aksesuarlar
tipi

Mikrodalga 

(watt)
süresi 
(dakika)

Pandispanya, düz Halka  170-180 100 40-50

Pandispanya, hassas Halka  150-170 - 70-90

 160-180 - 30-40

Hassas meyveli 
turta, pandispanya

  170-180 100 35-45

2 yumurta  160-170 - 20-25
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Aksesuarlar

tipi
Mikrodalga 

(watt)
süresi 
(dakika)

 
6 yumurta

Koyu renkli  170-180 - 35-45

Hamurlu tuzlu tart Koyu renkli  170-190 - 30-40

meyveli tart/cheesecake*
Koyu renkli  170-190 100 35-45

Koyu renkli 190-200 - 45-55 

Halka pasta  170-180 - 40-50

az malzemeli**
Yuvarlak 
pizza tepsisi 220-230 - 15-25

Tuzlu kekler** Koyu renkli 200-220 - 50-60

Koyu renkli  170-180 100 35-45

Kuru malzemeli Yuvarlak 
pizza tepsisi  160-180 - 50-60

Y Yuvarlak 
pizza tepsisi  170-190 - 55-65

Yuvarlak 
pizza tepsisi  170-190 - 35-45

500 g unlu Stollen Yuvarlak 
pizza tepsisi  160-180 - 60-70

Yuvarlak 
pizza tepsisi  190-210 180 35-45

r.

Aksesuarlar
(dakika)

Bisküvi Yuvarlak pizza tepsisi  150-170 25-35
Makaron Yuvarlak pizza tepsisi  110-130 35-45
Mereng Yuvarlak pizza tepsisi  100 80-100

Tel raf üzerinde 
 160-180 35-40

Yuvarlak pizza tepsisi  200-220 35-45

Yuvarlak pizza tepsisi  190-200 35-45

Yuvarlak pizza tepsisi  200-220 25-35

Ekmek ve küçük rulo ekmek Aksesuarlar
(dakika)

Yuvarlak pizza tepsisi  210-230 50-60
Bazlama Yuvarlak pizza tepsisi  220-230 25-35

Yuvarlak pizza tepsisi  210-230 25-35

Yuvarlak pizza tepsisi  200-220 15-25
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Silikon, cam, plastik veya seramik r. 
r. 

r.
T  

r.

r.
süresini  Tarifte belirtilen  sürelerine uyun.

sürelerine uyun.

T r.
r

 r
etkiler

r.

r.
r.
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T
. T

r

r.
r

r.

Notlar
• 
• .
• 

.
• ’

Notlar
• 
• . Biftekler en az 2-3 

r.

bifteklere tuz eklemeyin.
• 

r.
• r

r. 

• r. Bu normaldir
r.

Notlar
• ’

• 
• ’
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Aksesuarlar Mikrodalga 

(watt)
süresi 
(dakika)

 180-200 - 120-143

 180-200 100 30-40

1 kg*  210-230 100 30-40

Biftek, orta, 3 
 3 - her iki 

taraf: 10-15

* Alt tel raf.

Dana eti
Not:

Dana eti Aksesuarlar Mikrodalga 

(watt)
süresi 
(dakika)

 180-200 - 110-130

 200-220 - 120-130

* Alt tel raf.

Domuz eti
Notlar:
• 

• 

• 

• ’

Domuz eti Aksesuarlar Mikrodalga 

(watt)
süresi 
(dakika)

Derisiz et par a . 
gerdan), yakla 750 g*  220-230 100 40-50
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 190-210 - 130-150

 220-230 100 25-30

 210-230 100 60-80

Tüt  kemikli 
domuz eti, k 1 kg*

- - 300 45-45

 
 3 -

1. yüz: yakl. 
15-20 
2. yüz: yakl. 
10-15

* Alt tel raf.

Kuzu eti
Not:

Kuzu eti Aksesuarlar Mikrodalga 

(watt)
süresi 
(dakika)

 210-230 - 40-50

Kuzu budu, kemikli,  190-210 - 90-95

*Alt tel raf.
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Notlar:
• 

• ’

Aksesuarlar Mikrodalga 

(watt)
(dakika)

1 kg*  180-200 700 W + 
100 W -

4-6 sosis, her biri -  3 - her iki 
taraf: 10-15

* Alt tel raf.

Notlar:
• 

’
• 

• Y
• 
• 
• 

’

Aksesuarlar Mikrodalga 

(watt)
(dakika)

Tavuk, bütün, 
1,2 kg*  220-230 300 35-45

1,6 kg*  220-230 300 
100

30 
20-30

T
500 g*  180-200 300 30-35

T  210-230 300 20-30

Derisi ve kemikleriyle 

350-450 g**

 190-210 100 30-40

Derisiyle birlikte 

her biri 300-400 g*
 3 100 20-30
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Aksesuarlar Mikrodalga 

(watt)
(dakika)

her biri 500 g*  210-230 100 25-30

Kaz bacaklar 4 
par a, yakla 1,5 kg*  210-230 100 30-40

1 kg*  200-220 - 90-100

1,3 kg*  200-220 100 50-60

* Alt tel raf.

Notlar:
• 

• T

Aksesuarlar
(dakika)

 3 20-25

 3 20-30

T

r
r.

ffaf ve fazla sulu.
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Notlar:
• T r.

• r

• 

• 

• 

Aksesuarlar Mikrodalga 

(watt)
süresi 
(dakika)

  140-160 300 25-35

  150-160 700 20-25

Lazanya, taze*  200-220 300 25-35

1,1 kg*
180-200 700 25-30

ekmek, 4 dilim**  3 - 8-10

r
Notlar:
• 

• T r.

• Patates k zartmas kroket ve patates rostiyi üst üste koymay n. P  süresinin yar s dolunca .

• Y

Aksesuarlar
tipi

Mikrodalga 

(watt)

 süresi 
(dakika)

220-230 - 10-15

  
- 
220-230

700 
-

3 
13-18

Mini pizza* 220-230 - 25-35

Pizza baget*   
- 
220-230 700 2 

13-18

220-230 - 8-13

Kroket 210-220 - 13-18
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Aksesuarlar

tipi
Mikrodalga 

(watt)

 süresi 
(dakika)

200-220 - 25-30

veya baget Alt tel raf  170-180 - 13-18

210-230 - 10-20

Parmak tavuk, nugget 200-220 - 15-20

Alt tel raf  220-230 700 12-17

** Y
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Cuidados y Mantenimiento

Entretien et maintenance 

ș ținere

266

Ola ba m sorunlar n en aza indirmek i in lütfen ciha n  düzenli olarak temiz zden emin olun.
Temizlik maddeleri

• 
• r.
• r.
• r.
• 
Y

Temizlik Maddeleri

 T

r

r. T

r r

Nemli bez:

makinesinde temizleyin.

Kapak panelleri
Cam temizleyici:

Conta  T
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olabilir. 

UYARI: Yanma riski!  

r

80044632181  turkey@kingfisherservice.com
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Fonksiyon seçici

r.
Fonksiyon

   

   

    

    Izgara biftekler, sosisler
yapmak isterseniz idealdir.

    
Y

    

   
Mikrodalga+Pizza

   
Mikrodalga+Izgara Y

   

   Otomatik programlar r.

   Mikrodalga

Fonksiyon seçici
r.

Parametre Fonksiyon

Otomatik menü

r.

 : 50,100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 : 100,105,110...230

 +  : 50,100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230

 +  : 100,105,110...230
r.

Süre r.

Mikrodalga r. 100W, 300W, 450W, 700W 
ve 900W

P 01’den P r.
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r r
r.

.

Dikkat!
.

Notlar
r r

r.

r

01   Saati ayarlama
r r. 

1. 

2.   tu una dokunun. Süre ayarlan r.

02   F r s tma

1. 

2. 

3. 

4. r.

03   Aksesuarlar temizleme

tamamen temizleyin.

04   F r ayarlama
r

r. A
 A

Örnek: 

1. 

2. Varsa lan akl 180 C yan p s r akl 200 C’ye ayarlamak i in  / +  sini evirin.
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Manufacturer • Fabricant • Producent •   

3 Sheldon Square, London, W2 6PX,
United Kingdom

Rapenburgerstraat 175E
1011 VM Amsterdam
The Netherlands

www.diy.com 

To view instruction manuals online,

www.castorama.fr
www.bricodepot.fr

Pour consulter les manuels d’instructions 
en ligne, rendez-vous sur le site 

www.castorama.pl

« »

115114
www.castorama.ru

www.bricodepot.ro

www.bricodepot.es

Para consultar los manuales de instrucciones

www.bricodepot.pt

Para consultar manuais de instruções online, 

KOÇT Y
T

T T
T

www

ziyaret edin

Y

KOÇT

PN:16170000A84366


